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A világgazdaság 
ees en 

A londoni világgazdasági konferenvia 
idején külön aktualitást kap. A Rühl egye 
temi tanár érdekes játéka: „Vizegáljuk 
meg, mi vesz körül bennünket?" Tulaj- 
donképpen egy ember sem tudja, mi 
veszi körül szürke mindennapjaiban, hol 
termett rengeteg közszükségleti cikkünk 
ezerféle nyersanyaga? Variáljuk át ezt a 
vizsgálódó játékot Középeurópába. Mi- 
előtt azonban belekezdenénk, ne feled- 
jük el, hogy a megemlitett árukat és 
anyagokat természetesen más uton is és 
máshonnan is be lehe szerezni. 
Kezdjük. 
Reggel hétkor felkelek és nyolcra a 

hivatalban akarok lenni. 
Félretolom a párnáimat, melyek huzata 

honi lenvászonból, vagy az Egyesült Ál- 
lamokból importált gyapotból készült, a 
bennelevő pelyhet pedig Magyarország, 
Csehszlovákia, Kina vagy Oroszország 
madarai szolgáltatták. Fürdőszobám ho- 
mályos, villanyt gyujtok. A körte Wolf- 
ram-drótja Keletázsia, Britindia, vagy 
New Zelandból való és megmunkálásához 
amerikai grafit volt szükséges. Az izolá- 

ciója indiai anyag, a vezető drót ameri- 
kai réz. Selyemburkolata japán selyem. 

Gyapotingem gyöngyházgombjai a ki- 
nai tengerfenékről valók, a gallérgomb 
amerikai réz. Nagy szivacsomat az Őce- 
ánból halászták ki. A szappan gvártásá- 
hoz nigériai pálmaolaj, kongói dióolaj s 
egyéb argentinai és holland:a aAanyag 
volt szükséges. Törülközőm tengerentuli 
gyapot. Fogkelém formózan celluloid, 
nyelén Indiából, Oroszországból, vagy 
Kinából származó szőr. A fésüm braziliai 
szaru, vagy a délázsiai kaucsuk és a szi- 
ciliai kén keverékéből előállitott kemény- 
zumi. Kis borotvakészülékem nikkelbur- 
kolata kanadai eredetü. Aluminium bélé- 
se beuxitból készült, amelyet Magyaror- 
szágon, Olaszországban, vagy Franciaor- 
szágban bányásznak. Kis tükröm bevona- 
ta mexikói ezüst, amelyet szumatrai lak- 
kal és indiai selakkal védenek. Fehérne- 
müim len vagy gyapot. Gaillérom belga 
vagy orosz, vagy honi len. Ruhám gyapju, 
ha angol szövet, akkor Argentina, Délafri- 
ta vagy Ausztrália mezein nyirták. 
tuhagombok vagy szaruból, vagy a bra- 
ziliai elefántcsontpálma kemény magjá- 
ból készültek. Müselyem nyakkendőmhöz 
keletuerópai fák adták az anyagot. Bőr- 
cipőm cipőkrémje egy braziliai faviaszk 
és az amerikai vagy az európai terpentin. 

ulaj keveréke. 
A szoba padlója lakkal van bevonva, a 

melyet indiai selakból, trópusi olajokból 
és terpentinből meg lenolajból állitottak 
elő, Ha a padlón gyapjuszőnyer fekszik 
és valódi, Délkeleteunrópában készülhe- 
tett. Ha linoleumból van, argentinai 

olaj, spanyol parafa, kongó kopal és in- 
diai juttaszálakból áll. 
Megkavarom a kávét, brazila vagy kö- 

zépamerikai kávészemekből készült Ha 
akaót iszom, afrikai aranypart izét ér- 

zem, ha teát, Kina vagy India napjának 
zamatját. A citrom Sziciliában ftermett. 
A kenyér, tojás, vaj, lekvár és méz kike- 
rül itthonról. A só szintén, sonka, kol- 

ász honi áru, a paprika tán szegedi. 
ors már Britindiában nő. Ha narancsot 
látok, Spanyolország, Olaszország, ha 
banánt, a Kanári szigetek jutnak eszem- 
e. Ha az édeskalácsban még mazsola 

is van, biztos, hogy az Törökországból 
való. 

Szivarom braziliai, kubai és honi do- 

hánylevelek keveréke. A szép boritó le-
 

velek azonban jobb szivarnál Sumatrából 

vagy Domingóból valók és ragasztásukra 

előázsiai tragantgumit használnak. Ha 

cigarettázom és finomabb cigarettát szi- 

vok, bolgár, török, görög és magyar do- 

hányok füstjét érezhetem. A gyujtószál 

tán a Kárpátokban nő. A gyujtófej gum- 

A Habsburg-kérdés a lángoló politikai máglya ormán 
cezomennnedat a tsztaosora 

london a monarchia, Páris a tiunai 
ilerációjának pártján áll 

A kisántánt Mussolinit támadja és hallani sem akar Ausztria 
és Magyarország egyesitéséről 

Páris, junius 24. 

A Duna-Monarchia mellett megnyilat- 
kozó és azzal szembenálló frontok egy- 
másnak rohantak. Nyilt háboru esetén 
már nincsenek kétségek: mindenki tudja, 
kihez tartozik. 

Igy, teljesen tisztán és világosan, szem- 
ben egymással, már nem lehet kombinál- 
ni. A tényeket nem lehet magvyarázni. 
A tények konkrétumok. 

A mai izgalmas és robogó napnak ilyen 
tényei vannak, amelyeket csak hidegen 
és szárazon felsorolni szabad. 

Az Anschlusst meg kellett akadálvoz- 
ni. Meg kellett akadályozn:, mert Német- 
ország megnövekedése sem Franciaország- 

nak, sem Olaszországnak, sem a kisán- 
tántnak nem érdeke. 
A kezdeményező Mussolini volt, aki a 

négyhatalmi direktóriumon belül ugy 
akarta az Anschlusst elgáncsolni, hegy 
nagyhatalmi társainak beleegyezésével 
Duna-Monarchia néven és Habsburg 
jogar alatt életre szerette volna hivni a 
régi monarchia csonkját. A nagyhatal- 
mak - ez mára már szintén egész tisz- 
tán kiderült, - elvben nem ellenezték a 
tervet. Sokkal jobb és nyugodtabb állam- 
formáció az egyesitett Ausztria és Ma- 
gyarország akár egy Habslutg uralma 
alatt is. mint a folyton tecjeszkedő Né- 
metország, amely nemcsak Szilézia felé 
Lengyelország terhére, de Olaszország fe- 
lé Ausztria terhére is területeket kiván. 

Magyarország a Hahshurgok mellett és 
Mindenekelőtt a legérdekelebb állam: 

Magyarország, akinek a dolgok a bőrére 
mennek. A magyar sajtó hatalmas ira- 
mu támadással válaszol az akcióra 
A lapok kiovétel nélkül a kiralysag ovisz- 
szaállitása ellen dörögnek. 

Az Ausztriával való fuzio szinte mellékes 
kérdésnek is látszik e pillanatban, inkább 
és szinte kizárólag acról van szó, hogy 

„király' nem kell Magyarországnak. 
A sajtó megállapitja, hbogy a király- 

kérdés az országot eddig sema égette. de 
azért megállapitják a apok. hogy ez a 
kezdeményezés az utóbbi évek legna- 
gyobb eseménye, amely a Duna-medence 
egyensulyát és nyugalmat teljesen felbo- 
rithatja. A hüvös és kormánypárti Pester 
Lloyd is megszólalt már tegnap és va- 
gyon szordinósan csak annyit szegez ic, 
hogy a felburjánzott hirek az olasz követ 
Gömbös audienciája és a miniszterelnök 
tervezett utja között az összefüggést ta- 
gadni nem lehet. A Pester Lloyd is el- 
érkezett tehát tegnap estéra oda, hogy 

a királykérdés megoldását most már 
nem a magyar nemzet, havem az eu 
rópai nagyhatalmak köpefe'k. 
Maga az ország és annak közvéleménye 

miarabikumja Északkeletafrikából és 
antimonja Kinából való. 
Megnézem, reudben van-e aranyhegyü 

töltőtolam, amelynek tintája keletázsiai, 

indiai, haitii és francia anyagokból áll. - 
Ceruzám grafitja, ha jó, biztosan ceylo- 
ni. Egy pillantás még a spanyol higany- 
nyal töltött hőmérőre, a fogasról felka- 
pom merinogyapju kalapom, amelyet 
gummiarábikummal és indiai selakkal ke 
ményitettek s kilépek a folyosóra, melyet 
trópusi kókuszszalmából készült futósző- 
nyeg takar A iárda aszfaltja svájci vagy 
A 

teljesen tájékozatlan volt még tegnap is 
a való tényállást illetőlez, mert a Göm- 
bös-expozé a királykérlést nem érintette 
és igy sehol biztos támpontot nem kapott 
arra, hogy maga a kormány, amelynek 
a hatalom és az elhatározás joga a kezé- 
ben, hogyan vélekedik. 
Ma reggel végre megjelent a hivatalos 

nyilatkozat is. amely nagyon érdekes. 
Gömbös Gyula uj lapja, a Függetlenség, 
hozza a hivatalos álláspontot. 
A Függetlenség mindenekelőtt a kisán- 

tánt szerepével foglalkozik és megállapit- 

ja, hogy 
a kisántántnak háborunal való fenye- 
getődzése nem egyéb, mint diplomáciai 
sakkhuzás. 

Ennek a fenyegetésnek nem az az indoka 

és célja, mint amit bevall. A lap leszeg- 
zi, hogy a magyar kormány köreiben a 
Habsburg restaurációról nincs szó. Ez a 
kérdés ma Magyaroiszágon nem 
aktuális. Gömbös Gyula még per- 
szonál unió esetén sem gondol 
arra, hogy a magyar trónra egy Habsbur- 
got engedjen. Ha a viszonyok megcsen- 
desednek és Magyarországon olyan álla- 
potok lesznek, hogy az ország a trónt 

sziciliai anyag s az első trafikban megve- 
szem az ujságot, amelynek anyaga ké- 
miailag átalakitott csehszlovákiai fa, bele- 
nézek az ujságba s elolvasom a iondoni 
világkonferenciáról szóló legfrissebb tu- 
dósitást. Hét óra 35 perc. A hivatalig van 
öt perc időm kondolkozni azon, milyen 
középkorba való visszasülyedés a vámha- 
tárok megmerevitése és az autarchia, ak- 
kor, amikor minden percemmel és az en- 
gem körülvevő minden aprósággal szer- 

A Duce Anschluss esetén Tirolt ütköző-állammá alakitja Ki 
Mikor Mussolini terve kipattant, Göm- 

bös Gyula - aki azonnal megértette, 
hogy reá és rendszerére mit jelent ez a 
páltozás - az olasz árulással szemben 
Németországhoz menekült. 
Németország tárt karokkal fogadta 

Magyarország exponensát, mert igy egy- 
részt az Anschluss beéréseben jobban biz- 
hatott, másrészt Magyarországon át köze- 
lebbről megvalósithatónak látta délkelet- 
európai gazdasági hegemóniáját. 
Ezekkel a „történelmi' clőzményekkel 

tört ki a diplomáciai háboru, amelynek 
tüzérségi előkészitése után ma már mind 
a két front a leghevesebb támadásba 
ment át. 
Az egyes frontszakaszokról ime a I- 

fer-jelentés: 

a Habshurgok ellen 
betöltheti, csakis nemzeti királyról lehet 

ű 
* 

* 

x * 

szó. 
Visszatérve a kisántánt szerepére,. a 

Függetlenség megállapitja, hogy Museo- 
lini hatalmas sikert ért el azáltal, hogy 
bár létrehozta a nagyhatalmit, de abból 
a revizió gondolatát nem engedte kisik- 
kasztani és az is a Mussolini politikai si- 
kere, hogy ez az uj nagyhatalmi alakulat 
a jövőben a kisántánt meghallgatása nél- 
kül intézkedik majd. 

az és nem a királykérdés és a 
Habsburg-korona - mondja a lap - a 

mi a kisántántnak fáj. Azzal, hogy a re- 
vizió kérdése előtérbe, a kisántánt Íran- 
cia befolyása pedig háttérbe szorult, a 
kisántánt nem tud már a francia politi- 
kára olyan befolyást gyakorolni, mint 
tudott ezelőtt. Ennek ellenére is - foly- 
tatja megállapitásait a Függetlenség - a 
kisántánt minden európai nagypolitikai 

kérdésbe beleszól, hogy nagyhatalomnak 

játssza ki magát és ezzel megtarthassa a 

mértéktelen fegyverkezésre való jogát. 

A Függetlenség sugalmazott cikkéből 
tehát világosan kitünik, hogy ha Gömbö: 

marad uralmon és amig Gömbös uralmor 
marad, Magyarország csakis nemzeti ki 

rály formájában oldja neg a királykér. 

dést. 
t 

Mindenese Gömbös „reálpolitikus' 

és tudja, hogy az uralom megtartásának 

ma melyek A módszerei. 

ITERJESZTIK A MAGYAR 
KORMÁNYZÓ JOCGKÖRÉT 

A biztos módszer: a felhatalmazási 

törvény. Gömbös azonban ügyesen és 

taktikusan nem a maga számára kéi 

diktatórikus hatalmat, hanem 
Horthy Miklós kormányzó jogkörét ter vesen beletartozom a nagy univerzeális 

- világgazdaságba. jeszti ki ugy, hogy a Habsburg-párű



2. oldal 

magyar politikai tényezőök erejüket a 
jövőben nem igen tudják majd kifej- 
teni. 

Ebben a kérdésben ma reggel kilenc- 
órakor már együttült a magyar kormány 
minisztertanácsa. amelyen az összkor- 
mány részt vett. A minisztertanács - igy 
a hivatalos jelentés - „mindenekelőtt a 
nyári szünidő kérdését beszélte meg, 
majd megtárgyalta azt a törvényjavas- 
latot, amely 
jának jogkörét akarja kiterjeszteni." 
Látszólag eljelentékteleniti a hivatalos 

kommüniké azt a tényt, hogy a kor- 
mányzó Magyarországon tágabb jogkört 
kap, de a következő mondatban jelenti 
már, hogy 

a kormány ezt a jogkiterjesztő törvény- 
jaoaslatot lehetőleg még ezen a héten 
(ma már szomban pan), de legké- 
sőbben kedden a parlament elé akarja 
terjeszteni. 
A jogkiterjesztés tehát nem tür ha- 

lasztást. És ebben Gömbösnek teljesen 
igaza is van. Az ellenzék erősen támad 

és a felsőházban meg legitimista tünte- 
tés volt. 

Ilyen hangulatban nem lehet normális jog 
körrel a feltörekvő elemeket féken tar- 
tani. Ilyenkor kell és sürgősen kell a ki- 
terjesztett hatalmi jogkötr. 
A képviselőházban Zsilinszky Endre 

támadta a magyar kormányt és kifejtette, 
hogy Magyarország nagy kockázatot vál- 
lalnia, ha az Anschluss meellett foglal ál- 

Az egész ovilág szimpátiája - mondja 
Zsilinszky - Ausztria mellett van és 
igy Magyarországnak nem szabad a 
külfölddel ujjat huzni. 

De különben is, ha megvalósulna az An- 
echluss, Gömbösnek továbbra is harcol- 
nia kellene ellene még pedig a harcolók 
élén, mert a német előretöréssel szemben 
Magyarország hátvédnek igazán nem al- 
kalmas. 
A felsőházban még komolyabb volt a 

támadás. Ott - az Európa Press jelenté- 
se szerint - Somsich Józesef gróf beszélt 
és azt köpvetelte, hogy Magyarország és 
Ausztria Habsburg jogar alatt egyesül- 
jenek. Felszólitotta a kormányt, hogy a 
Habsburs restauráció sikere érdekében 
tegye meg az előkészületeket. 
Nagy feltünést keltett, hogy a grófl fel- 

hivását a felsőház igen élénken megtap- 
solta. 

talmazási javaslatot sietteti: 
Sixtus pármai uerceg ma Párisból Bu- 
depesten át Bukarestbe repül. 

Sixtus jelentkezett. 
Sixtus Zita közvetitője és ugy látszik, 
Bukarestben a kisántánt nagy ellentál- 

lását akarja megtörni természetesen 
Ottó érdekében. 

Sixtus ma este érkezik Budapestre. Az 
éjszakát Budapesten tölti és holnap dél- 
után már Bukarestben lesz. 

Ausztria a királykérdésben Gömbös 
mellett áll. 

A Dollfuss kormány, amely az utób- 
bi napokban Gömbös Hitler orientációja 
nyomán természetszerüleg elhidegült Ma- 
gyarországgal szemben - terméseztesen a 
retauráció kérdésében Gömbös mellett 
áll. 

Hivatalos kormánynyilatkozat szerint 
fantasztikusnak találnak Ausztriában 
minden olyan hirt, amely a Habsbur- 
gok visszatéréséről szólanak. 

Ezek a hirek - mondja a nyilatkozat - 
külföldön csak azért találnak hitelre, 
mert nem ismeri a külföld Ausztria han- 
gulatát. Bécsben Habsburgokról beszélni 
sem lehet és már azért sem lehet be- 
szélni róla, mert nemcsak Ausztrián mu- 
lik a dolog, hanem Magyarországon is, a 
mely Gömbös uralma idején a restaurá- 
cióba nem megy bele. 

A „monarchia' tervez, a négyha- 
talmi végez 

Lényegében természetesen mindaz, a 
mit Ausztria és Magyarország tervez - 
semmit sem jelent. Ez a két kishatalom a 
nagyhatalmak direktóriumával szemben 
mit sem tud elérni. 
8 A nagyhatalmi akarat annyira erős és 

a nagyhatalmak hatalma annyira le- 
nyügöző, hogy végeredményében mégis 
az és ugy történik majd, ahogyan Páris, 
London és Róma akarják 
A dolgok csak azért huzódnak, mert a 

három nagyhatalom még nincs egvvélemé 

Az angol sajtó megállapitása szerint 
Anglia magáévá tette a Monarchia 
pisszaállitásának gondolatát és azt he- 
lyesli is. 

A Daily Herald jelentése szerint a mon- 
archia visszaállitásának tervét Mussolini 
már eljuttatta a francia, az angol és a 
német kormányhoz és a kormányok e 
tervezetet illetőleg már nyulatkoztak is. 

Magyarország kormányzó- 

És még valami, ami a magyar felha- 

A válaszok - nagy általánosságban - 
nem voltak kedvezőtlenek. A tervvel kü- 
lönösen az angol kormány rokonszenve- 
zik. Egészen csodálatos, hogy a német 
kormány - bár a monarchia felélesztése 
az Anschlusst végérvényesen megsemmi- 
sitené, - nem utasithatja el mereven a 
gondolatot. 
Egyedül Franciaország habozik. A 

rancia kormányban nem hangolódtak 
még össze a különböző pártállások. Van- 
nak olyan prágai jelentések is amely sze- 
rint Páris a monarchia felélesztése terve- 
nek ellene van, Ez a hirforrás azt állitja, 
hogy Páris nemcsak, hogy nem vesz rész 
semmiféle ilyen irányu tárgyalásokban, 

Természetesen, mint ilyenkor 'enni szo- 
kott: mindenki cáfol. Nagyon szellenesen 
világitja meg ezt a „cáfolási-járványt a 
Journal des Debats, amikor azt irja, hogy 
a négyhatalmi hirét is folyton cátfolták és 
közben a négyhatalmi szépen létrej itt. A 
Soir ezzel szemben azt irja, hogy a íran- 
cia kormány nem állhat a Habsburg res- 

de kategórikusan ellene is van a Mussoli- 
ni tervnek. Az ügynökség szerint 

a Monarchia feltámasztása Közép-Eu- 
rópa szétomlását és teljes káoszt jelen- 
tene. 

A Journal szerint áldatlan és céltalav 
az a persenges, amely ma a kisántánt és 
az osztrák-magyar-bulgár gazdasági front 
között folyik és éppen ezért nem politikai 
egységek kialakitásápal és messzi koncep- 
cióju teroek megnalósitásával keil a kér- 
dést és a békét megoldani, hanem a gaz- 
dasági egység kialakitásával. Tehat nem 
helyés e percben sem az Ansehluss, sem 
pedig a Duna. Monarchia, mint megeldás. 
Ebben a kialakulatlan állapotban na- 

tauráció mellé, mert ezzel összeütközésbe , 
kerülnek a kisántáttal. Közben a iondo- 
ni félhivatalos jelentés. még azt is letn- 
gadja, hogy hozzá Mussolininak monar- 
chia-tervezete, amelyet pedig más jelen- 
tések szerint az angol kormány már el is 
fogadott, beérkezett. 

Mussolini hallyat és felkészül a német 
invázióval szemben 

Mindenki beszél, mindenki tagad és 
mindenki tárgyal, csak Mussolini nem. 
Felvetette a tervet, elhajitotta a bombát 
és számol az eshetőségekkel. Bécsben már 
napok óta hire jária annak, hogy Musso- 
lini arra az esetre is fel pan készülve, ha 
semmi sem sikerül, de sikerül - az An- 
schluss. Ebben az esetben Olaszország 
azonnal megszállja Innsbruckot és az 
egész tiroli területet. 

Muscolini semmiesetre sam akar Német- 
ország közvetlen szomszédságába kerülni 
és ezért kereste és találta azt a megoldást, 
hogy 

Tirolt elszakitja Ausztriától és Olaszor- 
szág és Németország közé ütközőállam- 

Franciaország gazdasáni retorziókkal fenyegeti 

nak alakitja ki. 

Voltak olyan tervek is, hogy Tirol olasz 
megszállása esetén a megszállás befejezé- 
se után ezt a területet Svájchoz csatol- 
ják, de ez ellen a svájci kormány tilta- 
kozott. Svájc ugyanis nem akarja az 
egyenlő erőben levő háromnyelvüségé- 
nek arányát német-francia-olasz - 
német tömegek bekapcsolásával megza. 
varni. : 

Mussolini Duna-monarchia terpét a 
legélesebben azonban a csehek támadják. 
- Akárhogyan is lesz - irja a Na- 

rodny Listi - mi a Habsburg-uralom el- 
len pérrel és passal küzdeni fogunk. 

miár Hitleri 

A késő délutáni órákban került nyil- 
vánosságra az Az Est mterjuja, amely 
azt bizonyitja, hogy Franciaország való- 
ban nem annyira a monarchia, mint in- 
kább a Duna-konföderáció pártján áll. Az 

Tud-e erről a kormány ? 

e 
7 

manőver a magyar vasutasok ellen 
Aki nem irja alá az elébetett, minden jog lemondásáról szóló nyilatkozatot, 

az nem kap fizetést 

Az Est munkatársa beavatott francia po- 
litikai körökből nyeri azt az informáci- 
ót, hogy 

Hitler azért hivatta magához Gömböst, 
hogy Magyarország segitségét Ausztria 

. ; 

. * 2 ; ; 

1 

l 

Mindenki tárgyal és mindenki - cáfol 

hogy Faul Boncour két napja szakadai], 
nul tárgyal a jugoszláb, román ées ; 

pillanatra se hagyja magára a 

1933 junius 25. 

gyon természetes, hogy a hivatalos Fran. 
ciaország cafol. 
A Temps ezzel szemben megálapita 

c 
követekkel s a pápai nunciussal. Azt g 
szegzi a Temps, hogy Jeftics esütöriököy 
tárgyalt a külügyminiszterrel és jelent 
hogy Benes szombaton érkezik Párisba, / 
lap szerint egyedül Titulesca nem me 
Párisba, mert neki az az utasuása, hog, 
addig, amig a kérdés felszinen van. e 

london 
kormányt. Ettől függetlenül azonban T. 
tulescu is tárgyalt már Bonnaur-al — t. 
lefonon az „osztrák-magyar vamunió(' 
kérdésében. 

megfélemlitésére megszerezhesse. 
Francia politikai körök ugy tudják, hogy 
Gömbös az együttmüködést illetőleg Hi.. 
lernek még határozott igéretet nem te 
és változatlanul bizik abban, hogy Ma 
gyarország ebbe a kisérletbe nem megy 
ele. : 

Egyben Németországnak is üzen Fran. 
ciaország. Tudtára adja, hogy ha a hitler, 
külpolitikának a kivánt gyümölcse be. 
érne, Európa export-retorziókkal felelne 

ILLAPZÁRTAKOR BEFUTOTT 
IIELÉNTÉSEINK SZERINf 

Berzeviczy ma a felsőház ülésén a monarchiá 
ról beszélt és igyekezett helyrehozni a Som. 

sich-féle beszéd hatását. A monarchia ellen 
foglalt állást és örömmel állapitotta meg 
hogy Gömbös Hitlernek még nem kötelezte h 
magát. 

A budapesti 8 Órai Ujság jelentése szerini 
a minisztertanács nem a kormányzó jogköré. 
nek kiterjesztését, hanem gazdasági kérdéseke 
tárgyalt. Ugy látszik, a későbbi „hivatalos 
azért cáfolja az előbbi „hivatalos" jelentését 
mert a minisztertanács a kérdésben egyvéle 
ményre jutni nem tudott. 

PARISBAN 
ma a külügyminiszter Jefticcsel tárgyalt. 

A francia déli sajtó egyébként egyre in 
kább hitelt ad annak a hirnek, hogy a Musso 
lini monarchia-tervét a nagyhatalmak elejtik 

LONDONBAN 
az a vélemény van kialakulóban, hogy ugy 
az Anschlussnak, mint a monarchiának olyanr 
politikai hátrányai vannak, hogy nem érde. 
mes egyik mellett sem állást foglalni. 

zsarolási 

Brassó, junius 24. 
A magyar pasutasok káloáriáinak történetében pétda nélkül álló és az e téren tapasztalt összes törvénytiprásokat fölülmu 

ló botrányos tero pan kialakulóban. Az ügy Brassóban pattant ki, de palószinüleg országos intézkedésről van szó. A brassói állomát 
pontatási ügyosztályának vezetősége - egyelőre nem tudni, milyen felsőbb sugalmazásra - rendeletet adott ki, amelyben a szó szorót 
értelmében arra kötelezi a magyar pasutas 
szolgálati idővel biztositottak maguknak. 

okat, hogy áldozzák fel kenyerüket és összes jogaikat, amelyeket a vasutnál eltöltött hossz" 

Köztudomásu, hogy a ovasutigazgatóság, folytatva az annyira megszokott szisztémát, a magyar pvasutasok nagyrészét ujabb 
nyelovizsgára rendelte. Ezeket a nyelovizsgákat szeptemberre tüzték ki. 

A brassói állomás vontatási ügyosztálya, megelőzbe a oizsgák lezajlását, most felszólitotta az ügyköréhez tartozó összes 
magyar vasutasokat, hogy azonnal irjanak alá egy nyilatkozatot, amely egyenlő halálos itéletükkel. A nyilatkozatban a magyar pas 
utasok kimondják, 
ból és összes szerzett jogaikról lemondanak a pasuttal szemben. 

A opontatási ügyosztály hajmeresztő ukáza a magyar vasutasok körében érthető megdöbbenést keltett. A zsarolásszámba me- 
nő presszió ellen azonnal erélyesen felléptek, amire a vpontatási ügyosztály a törvénytiprások legmegdöbbentőbb eszközéhez folyam" 
dott. 

hogy amennyiben a szeptemberi nyelvvizsgán elbuknának, ugy minden topábbi nélkül kilépnek a pasut szolgálatá 

4z illetékes tényezők ugyanis pénteken közölték a pasutasokkal, hogy amennyiben a halálos itéletet alá nem irják, ugy 2 
huszadikán esedékessé vált junius hapi fizetésüket nem kapják meg és nem is kapnak fizetést mindaddig, amig a nyilatkozatot alá 
nem irják. 

Egyelőre - ismételjük - nem tuadjuk, hogy a felháboritó intézk edést az egész ország területén alkalmazzák-e, vagy pedis 
csak a brassói pontatási ügyosztály tulkapásáról van szó. Annyi mindenesetre bizonyos, hogy az égbekiáltó törvénytelenség ellen 4 
magyar vasutasok törvényes eszközzel fognak védekezni. Amennyiben szombat estig nem kapják meg törvényes illetményeiket, ngy 
portárel utján felszólitják a vasutat a fizetések azonnali folyósitására. Ha ennek sem lesz eredménye, ugy egyöntetüen pert inditan 
a pasut ellen. a törvénytelen eljárás miatt. Mert nincs olyan törvénye ennek az orszá 
zat aláirására kötelezhetné, de arra sincs törvény, hogy a fizetéseiket visszatartsák. 

Reméljük, hogy a kormány illetékes tényezői is tudomást fognak szerezni idejében a legujabb magyarüldözésről, amelyet 
nem csak hogy azonnal hatálytalanitani kell, hanem me 
pénytelen tulkapásokra ragadtatják el magukat. 

gnak, amely a pasutasokat a felháboritó nyilatkó 

gfelelő szankciók alkalmazására van szükség azokkal szemben, akik ilyen tőf 
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Kétmillió lej kulturális alapból 
60 ezer lej jut a magyaroknak 
A femesmegyei arányszám és a gyakorlat 

2 nesvár, junius 24. 

Temestorontál megye állan.15 választmánya 
sütörtökön ülést tartott, ame.ven kulturális 
glokra 2 millió lejt szavazot meg. Ebből az 
szegből a kisebbségi kultarintezményeknek 
n0 ezer lej jut. A 210 ezer leihből a magyarak 
nindössze 60 ezer lejt kapnak, a többit pedig 

mMeskötöttélk az u 

a sváboknak juttatják, akik egyébként egy 
más alapból is kaptak 210 ezer lejt. A magya- 
rok között ez az elfogult szétosztási mód ért- 
hető felháborodást váltott ki, hiszen a ma- 

gyarság százalékaránya 42, tehát a kiutalt 60 
ezer lej mélyen alatta marad annak az ösz- 
szegnek, ami jogosan megilletné. 

szanmaári bélén 
Elünik az interimárbizottság a város éléről 

Szatmár, junius 24. 
Többször is beszámoltunk már a szaimári 

az interimár bizottság uralmát igyekeztek 
megszüntetni. 

A pártok között folyó tárgyalások végül 
eredményesen befejeződtek. 

A megállapodás értelmében az állandó oá- 
laszítmánynak 2 magyar, 1 román és 1 szo- 
jáldemokrata tagja lesz. A polgármesteri és 
aipolgármesteri tisztet románokkal töltik be. 

de viszont a magyarok biztositékot kaptak 
arravonatkozólag, hogy a jövőben az alpol- 
sármester magyar lesz. A pátválasztmányba 
egy szociáldemokrata és egy zsidó került. 
A megegyezés értelmében szabad lesz a ma- 

gyar nyelv használata. A szaciálaemokraták 
részére munkásotthont épitenck. Az általános 
ipartestület visszakapja autonómiájá:. fehát 
nagy általánosságban visszaáll az autonóm 
közigazgatási élet, feledtetni igyekzvén az 
jejközi bizottság gyászos uralmának emlé- 
ceit. 

Már a forma sem fonfos 
.................... 

Mitlerék kivégezték 
a szociáldemokrata nártot is 
Megfosziíják a szocdemeketf képviselői és 

községi mandálumaikiól is 

Berlin, junius 24 

A Stahlhelm országos batutása után ma 
Németországban a szociáldemokrata párt- 
ra került a sor. Ezt a pártot is beliltat- 
ták. 
A szociáldemokrácia, mert hetek óta 

fisztfában van azzal, hogy sorsát nem ke- 
rülheti el és ezért - védekezett. Min- 
denekelőtt ugy határozott, hogy a párt 
központját Németországból nem helyezi 
át Csehországba. Azután kiközösitette 
mindazokat a tagokat, akik az uralom- 
változás nyomán Németországból külföld- 
re emigráltak. Ugy látszik, még ez sem 
volt elégséges, miért és a pártvezetőség 
kimondotta, hogy azoknak a vezetőség- 
beli tagoknak tisztségét, akik az erszág- 
ból eltávoztak, törli. 
Igy akarta dokumentálni, hogy nincse- 

nek államfelforgató törekvései és nem 
helyezkedik szembe az uj rezs mmel. Sőt: 
azzal meg akar alkudni. 
Ezek a gesztusok azonban nem tánto- 

ritották el a Hitler-kormányt attól, hogy 

a szociáldemokráciát is kivégezze. 
A Hitler-kormány a német szociálde- 
mokratapártot ma felosziatta. 
A hivatalos indokolás szerint azért til- 

tották be a pártot, mert a szociáldemok- 
raták az államellenes cseleke jetektől sem, 
riadnak vissza. A vezetőket - mondja a 

hivatalos indokolás - hetek óta Prágából 
irányitják. Az itthonmaradott szocdemek 
az emigráltakat a pártból csak formailag 
özösitették ki és ezért a páttot az állam- 
ra nézve „veszedelmesnek kellett tartani. 
A kormány egyben elhatározta, hogy a 
szociáldemokrata képviselőket mandá- 
tumaiktól megfosztja. 
Nemcsak a parlamenti mandátfumaiktól 
akarja a német kormány a szocdem kép- 
viselőket megfosztani, hanem megfoszfJa 
őket a községi testületekben elfoglalt he- 
lyeiktől is. 
A feloszlató rendelet egyébként ki- 

mondja, hogy 
..... 

öti a molyokal és a 
molyok netéit 

Mépviselet és raktár „oHanMAG" Drovéria enyros Brasov. 

-.... 

a jövőben tilos mindenfajta szociálde- 
mokrata propaganda. 

A párt nem adhat ki lapokat és folyóira- 
tokat és elkobozza a kormánv a szceciál- 
demokrata párt látható vagyonát is. Vé- 
gül kihangsulyozza a tiltó r2 wdelet, hogy 
a közpénzekből élő egyének a szociálde- 
mokrata párthoz nem tartozhatnak. 
A szociáldemokrata páct Németország- 

ban tehát - szintén elvégezt sett. 
Vajjon ez a váratlan pártbeszüntetés 

zscttattatoltkozevemoa manesamomn 

Cadum szappan a bőr-hygie- 

ne és az arcbőr megszépítése 

szempontjából nélkülözhetet- 

len. Bőséges habja gyökere- 

sen megtisztítja a porusokat, 

ezáltal levegőhöz juttatja az 

epidermist és visszaadja a 

teint természetes szinét. Ca. 

dum szappan szabad lúgtól 

3. oldal 

tehát nem 

izgatja a bőrt. még a csecse. 

mők, oly érzékeny bőrét sem. 

A hosszu szárítás a Cadum 

szappannból minden nedves. 

séget kivont, igy kevés fogy 

bélőle és hosszú ideig elég. 

Cadum a legjobb pipere.- és 

fürdőszappan. 

teljesen mentes. 

- Kapbató gyógyszertárakban és drogériákban - 

nem Ausztriának akar választ adni azért, 
mert a német felfogás szerint a „vörös" 
Bécs beszüntette és felosztatta az osztrák 
nemzetiszocialista pártot? 

Ley, az országos szaktanács nacionál. 
szocialista vezetője nyilatkozatot tett. 
hogy eddig kiméletes volt. mert remélte, 
hogy a szocialisták magukhoz térnek és 
alkalmazkodni fognak az uj irányzathoz. 
Miután azonban ez nem következett: be, 
végetért a türelmi időszak és most már 
kiméletlenül fog eljárni. Stegerwald volt 
minisztert kiteszi az országos szaktanács- 
ból, mint kiteszi onnan összes társait is. 
Helyüket nemzetiszocialistákkal tölti be. 

Bejelentette egyben azt is, hogy a mun- 
kaadókat egyetlen nagy nemzetiszocia- 
lista frontba tömöriti. Később ugyanerre 
a frontra központositja a munkástestü- 
leteket is. Tehát Ley Mussolini példája 
után igazodva épiti ki a korporációkat. 
.e 

„Mint magánember jöttem Párisba" 
- bizonykodik Duca, 

aki a Szajna-pariíról próbálja a kormányi 
összemorzsolni 

Páris, junius 24. 
Mintha párisi tartózkodásának titokza- 

tos és magán, mondhatni „kulisszamögöt- 
ti" jellegét ezzel is szimboi:zálni akarná 
Duca miniszter ur, nem egy hangos, nem- 
zetközi Palace-ban lakik, hanem egy 
csendes, finom kicsi szállodában bujik 
meg. 

Itt, a részére fenntartoit külön kis 
szalon küszöbén jön elém és fogad olyan 
szivélyességgel, mintha legkedvesebb uno- 
kahugának örvendene. 
- Oh, már találkoztunk itt Párisban, 

- üdvözöl melegen, kezet nyujtva és tes- 
sékel le a szemközti karosszekbe. 
- A B. L.-nek mindig szivesen nyi- 

latkozom, ha van mit, de éppen cz az, 
hogy jelenleg igazán nines mit... 
- Miniszter ur, ez ugy hengzik, mint 

egy rossz tréfa. Talán sona ennyire, mint 
most, nem akadt mondanivaló. Otthon, a 
belpolitikai frontról, vagy ami még érde- 
kesebb lenne: itteni tartózkodásáról len- 
ne szives néhány szót mondani.. 
Duca ur olyan meggyőzőcn, mintha 

kész lenne esküt is tenni rá, ezt feleli: 
- Itteni tartózkodásom igazán nem 

politikai, vagy hivatalos jellegü. 
- De hivatalos „hátterü" vetjük közbe. 
- Én, kérem, mint magánember, pi- 

9 henni jöttem Párisba - erőskölik. 
- Akkor lenne oly kedves, mint „ma- 

gánember" néhány megjegvzést mondani 
a világeseményekről, mint ahogy bár- 
mely magánember ezekről az átütően 
fontos problémákról ma beszél... Hogy 
csak a londoni konferenciát vegyük. 
- Oh, hát igy jutunk le a politikába 
- szabadkozik - hisz ez már egy kez- 
dődő interju... 
És hogy eziránti ellenkezését is kimu- 

tassa, udvariasan bár, de bocsánatot kér, 
mivel siet egy fontos találkozásra. És bu- 
csuzik: 
- Igen, annak is meg pvan a maga élő- 

nye, ha az ember ellenzékben pan, igy 
igazán mondhatom, hogy csak szórakoz- 
ni jöttem Párisba... 

Ezt nemcsak ravasz mosolya, de a tény 
is, hogy a kora reggeli órák ellenére, már 
egy sereg ember keresi - élenken cá- 
folja. A titkárja (már ezuttal titkárja is 
vele van) fontoskodva intézkedik és kül- 
di el az urakat. mert Duca valóban el- 
robog az autóval. 

* 
Mint ahogy biztos forrásból értesülünk, 

- nem hivatalosan, de talán annál na- 
gyobb eredménnyel - Duca átrándult 

Londonba is. Itteni poltikai körök nagy 
e 

jelentőségünek találják a román liberá- 
lis párt vezérének mostani párisi tartóz- 
kodását, valamint rövid londoni kirándu. 
lását. 
Mint annak idején Maniu, akinek pá- 

risi „nem hivatalos, de szórakozási" pá- 
risi utja előzte meg a röviden rákövet- 
kező Jorga-kormány bukását, ugy Duca 
ittléte, minden valószinüség szemnt, be- 
folyásolja rövidesen a román kormány 
helyzetét is. Persze, ez csak egyéni kom- 
bináció. Bár az sem titoz. hogy a fran- 
cia kormány keze benne van mindenko: 
a román politikai párt és kormányválto- 
zásokban. Duca, nap-nap után, sorba ta- 

lálkozik a francia kormány vezetőivel. 
Daladier, Paul Boncourral való megbeszé. 
lés után pedig azért nézett át Londonba, 
mert kitünő alkalom ott egy csapásra el- 
fogni az angol. német és többi vezető 
politikusokat, akik a világesemények kár. 
tyakeverésében talán kive:nek valamit 
Romániának is... 

Ezuttal a „liberálisok' javára.. 
Mándu Ilona 

eenasa 

Miklós herceg 
Prágába érkezett 

Prága, junius 24 
Az európai propagandaköruton levé 

Miklós román Ealy herceg csütörtökön 
délelőtt repülőgépén Párisba érkezett. - 
Miklós herceg a délutáni órákban meglá- 
togatta a katonai repülőteret és megko- 
szoruzta a névtelen katona sirját. 

szeen.... 

- NÉGERBŐL FEMR EMBER. Pá- 
risból jelentik: Különös orvosi esecetet 
jelentenek Haitiból. Egy Ismeon Dau- 
phin nevü néger más évek óta asztmá- 
ban szenvedett s a benuszülöttek közül 
többen azt a tanácsot adták neki, hogy 
vegyen be egy kevés porrálört roiry- 
magot. A „roiry" egyv növénynek a pe- 
ve, amely Haiti szigetén rendkivuül el- 
terjedt. A beteg követta is a tanácsot, 
de, hogy minél gyorsabban bekövetkez- 
zék a gyógyulás, egvsze-re nagy meny- 
nyiséget vett be. aminek az volt a kö- 
vetkezménye, hogy eszméletlenül esett 
össze. Hosszabb ideig tactoa ápolás után 
végre magához tért. de elvesztette mind 
két szemevilágát. Lassan-lassan javult 
az állapota, s két hónap multán isa. 
szanyerte látását is. a legmeglepőbb 
pedig az, hogy időközben a bőre, amely 
pedig eddig koromfeketa volt, megfehé- 
redett s most Isméon Dauphin éppen 
olyan fehér, mint akarmelyik európai 
ember. 

z
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Egymásnak mentek 
Brailában a munkát 

kereső rakodómunkások 
Braila, junius 22 

A brailai kikötőben az a szomotu eset 
történt, hogy a rakodómunkások egymás- 
nak estek a munka miatt. Miközben egy 
csoport munkás a Caliope gőzöst rakta ki, 
hirtelen megjelent a helyszinen mintegy 
nyolcevan munkanélküli és nagy lármá- 
val munkát követelt. A két csoport már 
összeverekedett az egyébként sem valami 
dusan javadalmazott rakodómunkán, mi- 
kor a helyszinre érkező karhatalom lesze- 
relte őket. A dolgot egyezséggel oldották 
meg, ugy, hogy a rakodómunka harmad- 
részét átengedték a panaszos csoportnak. 

Bukarest, junius 24. 
A kormány legfőbb gazdasági bizott- 

sága csütörtökön folytatta a gabonane- 
müek értékesitésével kapcsolatban szer- 
dán megkezdett ülését, amely a késő ceti 
órákban ért véget. Az ütés utan a követ- 

H. 

A buzaár megjavitása érdekében 
véglegesen elhatározt 
közbelépést 

Ez sz intervenció 2gy, a kormány ál- 
tal megállapitandó áron és egy e célra 
alakitandó szerbezet utján, felvásárlás 
módján történik, azonban a monopol 
jellege nélkül. 
Ez a pvásárló szervezet a szövelkeze- 

ált az állami 
Hivatalos jelentés a döntésről 

1933. iunius 25. 

kormány gazdasági bizottsága határoza. 
tának megfelelőleg, bizottsagot neoeztel. 
ki, amelynek tagjai a következők. 
kereskedelmi, pénzügyi, földmioelé,. 
ügyi és közlekedésügyi miniszterek, , 
miniszterelnök elnöklete a att. Ennek , 
bizottságnak néhány nap alatt a gazda. 
sági bizottság elé kell terjeszteni az 
előkészitő munkálatokat, hogy a meg- 
állapitott akciót meg lehessen kezdeni" 
Ebből a hivatalos kommünikéből kide. 

teknek a pénzügyi és speciális sazda- 
sági intézetekkel való együttmüuködése 
utján alakul meg s a Banca Nationala 
támogatásával fog dolgozni, különösen 
ami a feloásárlandó buzamennyiség fel- 

kező hivatalos jelentést adták ki: 
„A kormány gazdasági bizottsága, 

ma, Vajda Sándor kormányfő elnöklete 
alatt tartott ülésén a lefolyt piták ered- 
ményeképpen acélból, hogy a földmi- 
velők részére áz ujtermésii buzáoal raktározását illeti. rül, hogy az állami intervenció egyelőre 
kapcsolatban méltányos árat biztosit- Az állami interpenció összes mükö- csak a buza árának fenatartására fog szo. son, elhatározta az állami internenciót. dési feltételeinek megállapitásáraa a ( ritkozni. 

C csoportot alakitana. amoly képviselőt A londoni vajudásból = 
ül tik LONDONBAN 

IC C CI SCIII SZII C A világgazdasági konferencia egyéb- 

MÉLYSÉGES LEHANGOLTSÁG 

ként teljesen ellaposodik és most már a 
legoptimistábbak sem zeménykednek va- 
lami komoly eredményben. 

Julius 5-én folytatják a 
népszámlálási sajtópörök 
tárgyalását a marosvásár- 

helyi törvényszéken 
Marosovásárhely, junius 24. 

A marosvásárhelyi törvényszék csütör- 
tök délután folytatta a népszámlálási saj- 
tóperek tárgyalását, amolynek során mint 
egy 40 tanut hallgattak ki. Lényegesebb 
vallomást tett Biró István dr., a magyar 
párt főtitkára és Bustva Béla városi ta- 
nácsos, akik elmondották, hogy a nép- 
számlálás körüli visszélések megszünte- 
tése végett annakidején a prefektust is 
küldöttség kereste fel. Rengeteg panasz 
futott be a magyar párthoz is. 

Mindenki pesszimista, még csak MacDonald bizakodó 

Dárisi hir szerint Madgearu uj kölcsönről tárgyal Londonban Az amerikaiak csütörtökön bejelentet. 

ték a konferenciának, hogy nem hibe 
az azonnali stabilizációnak 

A biróság több népszámlálási biztost 
hallgatott ki, akik közül egyik elmondta. 
hogy az összes zsidókat románoknak ve- 
zette be. 

Jánosi Albert, marosvásárhelyi lakos 
elmondja, hogy népszámlálási ivét, ame- 
lyet a magyar pártnál töltöttek ki, a biz- 

tos átvevés után darabokra tépte és azt 

London, junius 24. Miután a párisi hiradást Bukarest nem 
erősitette meg, a jelentést fenntartással 
kell fogadni. 

IMREÉDY MAGYAR PÉNZ.- 
UÜGYMINISZTER 

szólalt fel csütörtökön a világgazdasági 
konferencia pénzügyi bizottságában és 

Párisi magánjelentések szerint Madgea- 
fu román pénzügyminiszter angol és 
francia pénzügyi köröknél ismét azután 
puhatolódzik. pajjon nem kaphaina-e 
RNománia ujabb kölcsönt? Ezt a kölcsönt 
állitólag a szeszmonopolium bérbeadásá- 

Ez a közlés óriási deprimáltságot vál. 
tott ki. 

MacDonald azonnal tárgyalásokat kez. 
dett az amerikaiakkal, akik azonban nem 
voltak hajlandók az engedékenységre, 

mondotta: „Ne csináljon politikát, töltes- val fedezné le a kincstár. előadást tartott a rövid- és hosszulejáratu Mitdenki d elkel gyóződoes arról, se ki ivét velünk!" A kölcsöntnyujló pénzügyi együltes kölcsönökről. Azt ajánlotta. hogy a hi- ogy a csőd elkerülhetetlen, egyedül MacDonald mutatkozik bizakodónak, 
azt hangoztatva, hogy Roosevelt bizalmi 
emberének, Moley-nak Loudonba érkezte 
megoldja majd a helyzetet. 

ugyanolyan koncessziót kapna a szesz- 
re, mint amilyen koncessziót a svélek 
kaptlak a gyufára ovagy az amerikaiak 
a telefonra. 

telezők közös bizottságot állitsanak fel, 
amely tanács az egységes állásfoglalást 
meghatározó bizottságot küldene ki. Min- 
den hitelező állam minden hiteltipusra 

A tárgyalást, minthogy még számos 

tanukihallgatás esedékes, julius 5-re ha- 
lasztották. 

v
.
 

de amikor ugy láttam, hogy Garmada ur 
már ássa a pityókát, akkor én is az asz- 
talra borultam. Később arra ébredtem 
fel, hogy megrázott és igy szólt: 
- Kelj fel Ábel, te ravasz! 

Jól tudtam, hogy mire érti a dolgot, de 
én tettem magamot, vagyis sebessen fel- 
ugrottam s kapkodni kezdtem össze a 
csomagokat, nalogy lekéssünk a vonat. 
ról. 
- Hova iparkodsz, te? - kérdezte. 

egy papnövendék sem irhatná meg job- 
ban. Aztán boritékba tettem s egy száz- 
lejessel is megtámogattam, hogy legyen a 
vándor irásnak botja. S mivel még messze 
volt a reggel, ráhajtottam a fejemet az 
irásra s én ott ugy elaludtam, hogy nagy 
csatakiáltásokkal Garmada ur ébresztett 
fel világos nappal. 
Dolgos napok következtek s minden es- 

te más város és más vendégfogadó. Mi 
egyre tudósabbak lettünk a foghuzásban 

. 27 

násitn Abel 
a Társadalomban 

Mentő angyalnak apámot tláltam ki 
é igy szóltam: 
- Levelet irok édesapámnak. 
Azzal papirosat kértem és irószerszá- 

.
 

la hajtani rajtam s legalább egy gólya 
kellett polna neki. Innét egy foghuzó 
doktorhoz kalózolt engemnet az Isten, le 
a jövendőt nem lehet tudni. A jelen én s a pénz is otthonosabb nálunk. Nem is - Hát n tam. aot s amikor Garmada ur visszafeküdt azonban elég biztató, mert olyan üzle- löttent semmi baj egészen péntek kstig. De gn atazunki modn a az ágyba, én is megirtam a levelet, amely tet alapitottunk ketten, hogy folytono- A e . 1 kkor is egy rossz vendégfogadóban kel- 

lett felütni a szállást. Amikor a kapuig 
mentünk, Garmada ur azt mondotta ne- 
kem, hogy én menjek el s vegyek neki 
cigarettát. Amikor megtértem, Garmada 
ur már béfészkelte volt magát egy szobá- 

jegyünk reggelig az ágyba szól. 
Olyan szerencsétlenül álltam, mint egy 

pap, kit a korcsomába akarnak béhajta- 
ni. De láttam, hogy most már meg kell 
adnom magamot s összefeküdni Garmada 
urral. Levetkőztem, ahogy lehetett s meg- 

san utazunk a ponatokon s mindenki- 
nek kihuzzuk a rossz fogát, aki hagyja. 
A mestert Garmada urnak hinják, de 
az ész nálam van inkább. De azért ő 
jéféle rendellenes ember s még nyugud- 

igy hangzott: 

Kelt levelem a gyarló bendégfoga- 
dóban. 
Kedves édesapám, tudJatom magábal, 

hogy az Isten idáig palahogy megsegi- 
es ; iés ü Ini is magával piszen en- 1 tett s az egészségem is meglehetősen ni es unnepel. 18z ba s ugy rendelkezett, hogy vacsorát és kérdeztem, hogy belől -e, vagy ő gemet Kolozsovárra, ahol a kondor zsi- gy y y belől feküdjem-e, vag szolgál, melyet viszont kipanni magá- 

nak is ezennel pan szerencsém, mint 
ahogy mondta nekem egy beorbély. 
Mádéfaloáig jól eljöltem oolt s ott 

jártak a vonatok. Találtam egy nasntit 
s utána még egy másikot, akik kitani- 
tottak engemet, hogy miképpen kell a 
szegényembernek utazni. Bolha nagy 
akadály oolt, de nem ijedtünk meg a 
kalóztól sem. Inkább leszálltunk egy 
lassitó állomáson, aholis én megbaral- 

bort hozzanak oda nekünk ketten. jól 
ettünk s mégjobban ittaunk s a vége az 
lett. hogy Garmada ur nagy parázsló sze- 
mekkel igy szólt: 
- Na, feküdjünk le! 
Csak akkor láttam, hogy ezalkalom- 

mal nincsen divány a szobában, hanem 
csak egy ágy. Egyszerre szorongatni kez- 
dett a félelem, mert eszembe jutott, amit 
Blanka sugott volt nekem, hogy vigyáz- 

dók házában lakunk s annt fere- 
dünk, mint a réce, Van itt egy Blanka 
nevbü lányy is, akinek ismétlő iskolája 
pan. Kéreget engem is, hogy iralkozzam 
bé az ő iskolájába, de nekem aolyan cél- 
kitüzésem van, hogy én ott tanfelügye! 
akarok lenni. 
Másszóval nagy pilági életet elünk s 

az elnyomott szegényeken még segiteni 
nem tudtam, mert engemet is ember és 

kivül. Kár volt azonban ezt me kérdez: 
ni, mert igy belől kerültem. A fal felé fordultam és egyet sem mozdultam. A 
szivem azonban ugy vert, mint egy nyul- 
nak. Egyideig csendesen viselte Garmada 
ur is magát, de aztán észrevettem, hogy mind közelebb s közelebb nyomul hoz- zám. Teilem, hogy a nyomulását észre 
sem veszem, de aztán ügy kezdett nyő- 
szörögni és nyögni, mint azon a furcsa 

zak magamra. Igende hogyan vigyázzak éjszakán otthon, amikor hánytam. S ab- koztam egy jóféle román bakterrel s állat egyaránt el akar nyomni. ost i magamra, azt nem mondta meg! Ha le- ban a pillanatban, amikor ez nekem meg Bolha is az ő tarka kutyájával, ak: éjféli idő van, amikor ezt a lepelet fekszem melléje, ki tudja, mi leszi Ha eszembe jutott, ismét éreztem, hogy szintén előnyös származás volt, mert a irom, melyet felerészben köszönjön szembeszállok véle, tán a keresettel ját- ugyanaz a forgószél kanyarodik le a hat román paptól eredett. S amikor én 
megisrnerkedtem evpel a bakterrel, min- 
gyárt ugy kezdtem pviselni magarnot. 
hogy abból az apai házra szégyen s én- 
reám pedig hátrány ne származzék. Ez 
bé is következett, mert későbben fel- 
kért engemet a bakter, hogy legyek ná- 
la vendég s egyek paszulyka lepest. De azért nem kell busulni, mert ma mondtam. derült, hogy biza a Későbben meggy-pálinkát is itlunk, is kerestem kétszáz lejt, melyet meg- Garmada ur azt hihette, hogy én csu- következő perhen em hazúdok, mert ha- amely belépitt minket az erdélyi álla- pökdöstem istenesen. folódni akarok, vagy valamiféle tréfát sam s már vége volt a szép tarka paplan- potokba, vagyis a bakter kinyilvánitot- Ezzel levelem bézárom s még csak azt üzni véle, mert mérgesen fészkelődött. nak. : ta nekem azt a hazai általános tételt, akarom mondani, hogy a bakter há- Erre én sem folytattam tovább a káte- Garmada ur kiugrott az ágyból és igy melyszerint a románok az ajtómegetti romszor házasodott polt meg, de most kizmusból a vizsgát, hanem ismét papi- szólt: helyet reánk hagyományozták, eltlen- 
ben a haszonélvezet csak akkor lesz kö- 
zös, ha kiüt egyszer a szóciálisták for- 
radalma. 
Továbbá tudatom, hogy a baktertő! 

eljöpet találkoztam egy süket leánnyal 
is, ki a haszonélpezetei mégis be akar- 

édesapám a poloskáknak. Ugyanis ná- 
luk nélkül most aludnám, de ugy meg- 
szállottak volt,. hogy Garmada urral 
ketten alig tudtuk lepallani rólam s én 
palósággal Gullipernek érezlem maga- 
mot, amikor őt is megszállották volt a 
törpék. 

ugy ellene pan a házasságnak, hogy még 
Polhát is agyon akarta egy irtónagy re- 
rolverrel lőni, amikor megkérte a tar- 
kát. Ezt példabeszédnek lehet tekinte- 
ni s aztán még irok máskor is. Abel. 
Amikor bévégeztem a levelet, még átal- 

olvastam egyszer s azt gondoltam, hogy 

szom... 
S akkor a lelki szemeim előtt megje- 

lent ismét édesapám. 
- Hogy szól a negyedik parancsolat? 
- kérdeztem Garmada urtól. 
- Miféle negyedik parancsolat? 
- Hát a kőtáblások közül a negyedik 

rosat és irószerszámot kértem tőle, leül- 
tem az asztal mellé és igy szóltam: 
- Irjál apádnak hosszu levelet, hogy 

még hosszabb életü lehess a földön... 
Ezt ő is megértette és nem bolygatott 

engem, hanem lefeküdt. Én kanyargattam 
valamit a papirosra, hogy teljék az idő, 

sam felé. 
alkalmas helyre, de 
megragadott és azt mondta: 

vicsorogtak még a fogai is. De hamar ki 

tem. Aztán megtöröltem a szememet 
azt mondtam: 

Hamar felültem, hogy kifussak 
Garmada ur dühösén 

ost itt maradsz! 
- De hányni kell! - mondtam. 
- Hazudsz! - felelte Garmada ur és 

- Szaladj ki, te disznól! 
Én kimentem s mingyárt jobban let 

- Oda vissza nem 

(Folytatása következik) 
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iltlcer most azok ellen fordul, 
ükik nyercábe scáltették 

Programm, amely a magániulajdoni érinii 
Rerlin, junius 24. A Tágliche Rundsehau, a német jobbszélső lapja, ma feltünést keltő cikket közölt, amely egész Németországot hihetetlen izgalomba hozta. 

A cikk szerint Hitler az ősz folyamián 
kapitalista gazdasági rendszer alapjához, 
- irja a lap - nem éri és nem érheti be 
nak szociális tartalmat is adni kell. A pár 
lámaipal és mindenekelőtt a nagy földbirtok 

erélyesen és radikálisan hozzá akar nyulni a 
a magántulajdonhoz. A nemzetiszocialista párt 
a beteljesült egyeduralommal, hanem uraimá- 
meg akar birkózni a kapitlalista uralom hul- 
okkal és nagy vagyonokkal szemben lép fel 

követelményekkel. Ezeknek a nagy vagyonoknak megfelelő áldozatot kell hozni. 
Hitler szükebb vezérlőtanácsa most dol 

ben bele akar nyulni a magántulajdonba, 

nemzetiszocializmus - mondj 

kell, tehát a nagy vagyonok 
Az érdekes tanulmány, 

gozik azon a tervezeten, amely a legmélyeb- 
1 azzal az indokolással, hogy a nagy vagyonoknak is rá kell eszmélni a sorsközösség tudatára és kötelességeiket teljesiteni kell. A német 

a az indokolás -- nemcsak politikai és gazdasági szükség- 
szerüség, hanem maga a német sors is és igy abban a nagy vagyonoknak is részesedni 

nak szenvedni kell, ha a német nép egésze szenped. 
amely egyben politikai programmot ad, a legnagyobb zabvpar- 

ba hozta azokat a nagytőkés szervezeteket, amelyek eddig a Hitler-uralmat a legteljesebb 
mértékben támogatták. 

Kremsben a kafonaság revánsot velt 
a bombarobbanásokért és a nemzeti- 

szocialisták ellen tüntetett 
Az osztrák náci tartományvezető bejelenti, hogy a párt tagjai 

uerillaharcba mennek át 

Béeécs, junirs 24. 
Az osztrák nemzetiszocialista párt müködé- 
sének megbénitása után sem mult el Bécs feje 
felől a veszedelem. 

A nemzetiszocialistákat a betiltás nem törte 
le, mindössze azért a viszonylagos csend, 
mert erőiket éppen most csoportositják át. 

Proksch, az osztrák nemzetiszocialisták tar- 
tományi vezetője, csütörtökön, tehát már a 
párt feloszlatása után felhivást intézeit a 

párttagokhoz, amelyben felmenti a vezetőket 
és a párt tagjait tett fogadalmuk alól és ez- 

rel mintegy belülről is feloszlatja a pártot. A 
felhivás rámutat arra, hogy mivel Dollfuss 
megbénitotta a párt legális müködését, nem 
marad más utjuk hátra, minthogy a kormány 
által engedélyezett szük sikon vegyék fel a 
harcot és természetesen ilyen körülmények 
között a harc eszközeiben sem tudnak voálo- 
gatni. A párt célja - mondja a felhivás - 
megbuktatni a Dollfuss-kormányt és a hatal- 
mat magukhoz ragadni. Bejelenti még a tarto- 
mányi vezető, hogy a napokban meginlul az 
uj guerilla harc, amely - ez a meggvőződése 
- feltétlenül a nemzetiszocialisták győzelmé- 
vel végződik. . 
Nagyon érdekes és ide tartozik Wagner ba- 

jor belügyminiszter nyilatkozata is, hogy 
Hitler „"fedezi" az osztrák nemzetiszocialistá- 
kat. 

KKKREMSBEN A KATONASÁG A 
NEMZETISZOCIÁLISTÁK ELLtEN 
FFORDÚLT 
Bécsi jelentések szerint Kremsben a bomba- 

robbanásokért revansot vett magának az osz- 
trák - katonaság. Ma reggel égyes katonai 
osztagok tüntetni kezdtek a nemzetiszocialis- 
ták ellen. 
A kormányhü katonák berontottak egy 

nemzetiszocialista korcsmába és azt öeszetör- 
ték. Egy üzletet is teljesen szétromboltak és 
nagyon sok nemzetiszocialistát megvertek. 
A zavargások olyan méretüek voltak, hogy 
a magasabb katonai parannsnokságnak osz- 
tagokat kellett kipezényelni, amelyek aztán 
a tüntető katonákat megfékezték. 
Arra, hogy a nemzetliszocialisták valóban 

felkészülnek a további harcra, beszédes bizo- 
nyiték az a hatalmas iopás, amelyet az Inn- 
sbruck melletti Brixlegenben elkövettek. le- 
meretlen tettesek betörtek a Szent Gertrud bá- 
nyába és onnan rengeteg gyutacsot és két ki- 
lo dinamitot loptak. 
Ugy látszik, kifogyott az anyag. 

.......................... 

Letartóztatták Ebert volt 1 
köztársasági elnök fiát 

Berlin, junius 24. 

Ma a szocdempárt betiltásával kapcso- 
latban letartóztatták dr. Ebert Frigyes 
birodalmi képviselő, lapszerkesztőt, Ebert 
volt német köztársasági elnök fiát is. Bran- 
denburgban letartóztatásba került még 
Schilla porosz tartománygyülési képvise- 

is. 

Kétnapos nyomdász- 
szírájk Prágában 

Prága. junius 24. 

A munkanélküliek segélyének leszálli- 

tása miatt a prágai ayomdai munkások 
kétnapos tiltakozó sztrájkot mondottak 
ki. A cseh fővárosban tehát két napig 

a napilapok sem fognak megjelenni. 

Nincs uj kinevezés 
az államnál 

Bukarest, junius 24. 

A pénzügyminisztérium pénteken kör- 
rendeletet adott, amélyben közli, hogy 
miután az állami tisztviselők rendelkezési 
ő lományáról szóló törvény ez év május 
én életbe lépett, uj kimcvezéseket ál- 
lami posztokba egyik minisztériumban 
Bem eszközölhetnek. Amennyiben valame- 

lyik poszt megürül, azt a rendelkezési ál- 
lományban levő tisztviselői karból töl- 

változások 
a díplomáciai karban 

Bukarest, junius 24. 

A hivatalos lap legutolsó száma közli a 
diplomáciai karban foganatosifott vál- 
tozásokról szóló királyi dekrétumot. Esze- 
rint Hágából Bilciurescu, Brüsszelből 
Djuvara és Stockholmból Costiescu kö- 
veteket Bukarestbe rendelték vissza a 
külügyminisztériumhoz, központi szolgá- 
lattételre. Ghica herceget Rómából Brüsz- 
szelbe, Bibescu herceget Madridból Lisz- 
szabonba, Constantinescat Stockholmba 
helyezték. Madridba Seuceanu, Hágába 
Visoianu meghatalmazott minisztereket 
nevezték ki, akik eddig a külügyminisz- 
tériumban központi szolgálatot teljesitet- 
tek. 

) 

Pár napon belül kineve- 
zik a kontingentálási 

kormánybiztost 
Bukarecst, junius 24. 

A kormány elhatározta a kereskedel- 
mi minisztérium mellett müködő kontin- 
gentálási bizottság leépitését. A bizottság 
ügykörét egy a közelnapokban kineve- 
zendő kormánybiztos fogja ellátni. 
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Elegáncia, romantika és modernség 
aA francia királyok tündöklő udvarában a legmagasabbrendü 

fényüzés szelleme lelkesitette az egész nemességet és ez meg- 
teremtette az igazi elegáncia légkörét. A VILCHERY parfüm- 
laboratorium, hogy kielégitse a mai elegáns hölgyek arisztok- 
rtatikus igényeit, megteremtette a felülmulhatatlan 

ROUGE" kölnivizet, amely ezen a téren valóság os reveláció. 
A leheletszerüen illatosított állandó és diszkrét illatu TALON 

ROUGE: kölniviz kívivta magának a legelső helyet az illat- 

1A Talon Rorge kölniviz csakis eredeti üvegekben kerül eladásr a. 
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Két uj gyorsvonat Brassó 
és Galac között 

Bukarest, fjunius 24. 

E hét végétől kezdődőleg egészen au- 
gusztus 15-ig Brassó és Galac között két 
ujonnan beállitandó gyorsvonat fog köz- 
lekedni, mégpedig hetenként háromszor, 
hétfőn, csütörtökön és szombaton. Galac- 
ból a gyors reggel 5 óra 15 perckor in- 
dul és délelőtt 11 óra 47 perckor érkezik 
meg Brassóba, mig az ellenvonat délután 
5 őóra 25 perckor indul Brassóból és éj- 
szaka háromnegyed 12 órakor érkezik 
Galacra. 

: jdi kz.. 

1300 lej az érettségi 
vizsga dija 

Bukarest, junius 24. 

A közoktatásügyi minisztérium ma ren- 
deletet adott ki az érettségi vizsgákkal 
kapcsolatban. A rendelet szerint minden 
jelölt 1300 lej vizsgadijat tartozik fizet- 
ni. Az osztályozást a vizsgáztató bizott- 
ság közösen végzi, vitás esetekben az el- 
uök dönt 

- Erős, vérbő, kövér emberek számára a ter 
mészetes „Ferenc lózsef" keserüviz naponkén 
való ivása a legkisebb erőlködés nélkül könnyi 
és rendes bélmüködést biztosit. Számos szakor 
vosi jelentés bizonyitja, hogy a Ferenc lózsef vi 
sztv- és idegbajosoknak, vese- és cukorbetegek 
nek, valamint köszvényben és csuzban szenve 
dőknek is nagyon jót tesz s ezért méltán meg 
érdemli a legmelegebb ajánlást. A Ferenc lózsel 
keserüviz gyógyszertárakban, drogériákban és fü- 
szerüzletekben kapható. 

Herriot volt Írancia mi- 
niszterelnök rövidesen 
Bukaresibe érkezik 

Bukarest, junius 24. 

Herriot volt francia miniszterelnök rö- 
videsen Bukarestbe érkezik, ahonnan rö. 
vid tartózkodás után Ankarába 
A kormány Herriot foga latására 
arányu előkészületeket tesz. 

Már megini rossz időt 
jelentenek 

Budapest, junius 24. 
A budapesti meteorológiai intézet je- 

lentése szerint esők és zivatarok követ- 
keznek. A meler .Al-Eenni 

utazik. 
nagy.



HIREK 
Különvélemény 

a Józsi és a Bankok 
koniliktusában 

Szerény hozzászólásom az alábbi, egy el- 

maradt házassághoz, ami ma már világszen- 

zációvá dagadt és különböző megjegyzések, 

sajtóhirek és egyéni vélemények sulya alatt 

felborult. 

Mint olvashattuk: a Juliát eljegyezte a Jó- 

zsi. 
Istenem, két viruló fiatalember és mi szin- 

ből kivánnánk nekik zavartalan, boldog éle- 

1et. 

Nem igy azonban a hitelező Bankár Urak, 

kik nem törődve egyének jövőjével és szép 

boldogulások kilátásaival, ágyuval rohantak 

nekik, hogy szétmorzsolják két szip remény- 

ségeit. 

Vagy talán irigyelték a Józsitól a gyönyörü 

Juliát? Ha igy is bolna, a Julia nem lesz az 

Önöké, kedves Bankár Urak, ezt garantálhat- 

juk. Szerettük volna látni Önöket, mikor a 

Józsi kölcsönt vett a Banktól, bizonyára 

többszörös fedezetre és nem kis profitot igé- 

ró kamatlábbal, milyen rózsás arccal dörzsöl 

gették kezeiket a párnázott ajtók mögötti bőr- 

fotelljeikben. Szioták pastag pántlikás szipar- 

jaikat, a még vastagabb haszon biztos remé- 
nyében és e biztonságot adta Önöknek az a 

rnegnyugtató garancia, amely nélkül nem 

volt üzlet. Mert hát, ahogy mi a Bankok lto- 

gikus üzletfelfogását ismerjük, nehezen tehe- 

tó fel az a könnyedség, hogy egy „Józsi"-nak 

csak ugy emberségből - „Na, nesze fiam, étj 

te is, itt van az a pvacak néhány millió, - 
adtak volna az illetlékesek kölcsönt. 
A Józsi elment a pénzzel Délamerikába, uj 

jovőt keresni, miután ennek javarészét itthon, 

a balul kiütölt üzletein elvesztette. Vissza is 
tért bátran, boldog reménységekkel és jó fit 
lett. Belátja, hogy nem helyesen cselekedett 
és egyeteln vágya a kis Julia boldogsága 
után, hogy a Bankár Uraknak voisszafizelhesse 

tartozását. A Józsiban van zsipánybecsület. 
Ő meg is fogja fizetni tartozását, rendre, az 
ulolsó fillérig. Boldog lesz a Józsi és a hite- 
lezők is. 
Most forditsuk azonban meg a tétfelt. 
Volt egyszer, hol nem volt, (sőt ma is meg- 

pan) egy nagy Bankközösség, melynek trezor- 
jaiban pöffeszkedő pénzgarmadákat, fiata' 
dolgozók, apró léptü öreg bácsik és nénikék, 
özvegyek, ároák, egészségesek és bénák, ke- 
resztények és zsidók, jobb jövőjük biztositása 
céljából, éhezpe, megkoplaloa, garasonként 
hordtak össze. Boldogan nézegették kis betét- 
könyvecskéjüket s álmukban maguk előtt lát- 
fák a szép kis saját viskót, a benne elterulóő 
tedves pirágos kerttel, melyet majdan, egy 
élet munkája után, a kis könyv értéke nyuj- 
tani fog nekik. Nem mertek egy jó falatot 
enni, rossz ruhában jártak, megnélkülözték 

gyermekeik nevpelési költségeit, csak azért, 
hogy a kis könyvecske hizzék, minél köpe- 
rebbre. 
Elérkezett a kis könyvecske, most már fel- 

nőíté fejlődvbe, (a kuporgatók a gyüjtés su- 
iva alatt közben aggastyánná törpültek) hioa- 
lása teljesitéséhez, egy élet álmainak palóra 
»áltásához. 
- No fiam, elmegyünk a Bankba, kioesz- 

DR. TOrIS BÉLA 

SZERELEM ÉS 
SZzAPORODÁS 

TARTALOM: 

Szerelem és szaporodás. - Sza- 
porodás és társadalom - A sza- 
porodás korlátozásának törté- 
nete. - El a természettől? - A 
fogamzás-elháritás a modern se- 
bészetben. - A termékenység 
halálsugarail - A mirigyek vi- 
lága. - A vegyi háboru - A 
gumi- és drótakadályok. - Miért 
nem a férfi... ? - A kételkedő 
orvostudomány, - Fogamzás- 
megelőzés és abortusz-kérdés. 

Az uj ut. 

ÁRA 34.- IH. 
Kapbható 

A BRASSÓI LAPOK 
KÖNYVOSZTÁLYÁBAN. 

B. . 
szük kis pénzünket és berendezkedünk a hát 
ralevő időnk meghitt, nyugaimas boldogsá- 
gára. e 
Ünneplő ruhát öltenek és feltotyognak a 

Bankba, karbafontan és boldog mosollyal s1- 
magotova a kis könyvecskét, az édes „Minde- 
nüket", a szép, nyugodt jövendőt. 
Ami itt következnék, ez ma már ttagikus 

pvilágtény és sokkalta szomorubban vágott 
agyon ifjat, öreget, egészségeset és bénát, mint 
ezt a Józsi telte annak idején. Halálra gázol 
ta életek reményeit, elmult küzdelmes évtize- 
dek munkáját, letiport jöpőket és szép re- 

- Két hete éhségsztrájkolnak a nagy- 
váradi ügyészség kommunista foglyai. 
Nagyváradról jelentik: Singer Klári és 
Grünstein Erzsébet, azonkivül több ifju- 
munkás és ifjumunkásnő, akik a nagyvá- 

ségsztrájkot folytatnak. Állapotuk telje- 
sen leromlott. A törvényszéki orvos most 
vizsgálja meg, hogy kiket kell kórházba 
szállitani. 

radi ügyészség foglyai, már két hete éh- 

-Megnősült, hogy a hozománnyal meg 
szökhessék. Nagyváradról jelentik: Friss 
József villanyfelszerelési kereskedő, aki 
néhány hónapja, amikor megnősült, 30 
ezer cseh korona hozományt kapott, egy 
héttel ezelőtt kijelentette, hogy üzleti 
ügyben elutazik. Felesége, aki azóta "em 
kapott értesitést, megtudta rokonaitól, 
hogy férje, már régebben Törökországba 
készül, amit most a hozomány segitségé- 
vel nyilván meg is valósitott. A csalódott 
asszony feljelentést tett férje ellen, akit 
most köröznek. 
- A KISEBBSÉGI UJSÁGIRÓSZERVEZET 

ELNÖKÉNEK KIRÁLYI KITÜNTETÉSE. Iu- 
dósitónk jelenti: Sárkány Gábort, a kisebbségi 
ujságirószervezet agilis elnökét a „Meritul co- 
mertial si industrial' első osztályu érmével 
tüntették ki. Sárkány Gábor az utóbbi idő- 
ben a kisebbségi ujságirók gazdasági érdekci- 
nek előmozditása érdekében fejtett ki nagy 
és eredményes tevékenységet. 

Brassó, junius 24. 
Az ország többi nyugdijasaihoz hason- 

lóan, a brassói nyugdijasok is rengeteget 
panaszkodnak, hogy járulékaikat a pénz- 
ügyminisztérium minden igérete ellenére 
sem kapják pontosan. Éppen ezért - a 
mint arról beszámoltunk - a brassói 
nyugdijasok táviratban fordultak a pénz- 
ügyminiszterhez, kérve a nyugdijak pon- 
tosabb kifizetését és a hátralékok rendce- 
zését. 

az ország különböző cészeiből is, ame- 
lyeknek hatása alatt 
a pénzügyi kormányzat elhatározta a 
nyugdijkérdés radikális rendezését. 
Biztos forrásból származó értesüléseink 

szerint a pénzügyigazgatóságok bizalmas 

- Érdekes táblai itélet egy csikszere- 
dai sajtópörben. Csikszeredáról jelentik: 
Még 1930-ban történt, hogy az iitteni 
Petru-Rares liceum Tamás Ignác nevü 
tanára véresre verte Gál István ecetgyá- 
ros 14 éves fiacskáját. Gál az esetet a 
Csiki Lapok utján a nagy nyilvánosság 
elé tárta. Tamás a cikk nyomán sértve 
érezte magát és ugy a lap szerkesztőjét: 
tészegh Viktort, valamint Gál István el- 
len sajtó utján elkövetett rágalmazásért 
pert tett folyamatba. tárgya- 
lások során a vádlottak bizonyitást kér- 
tek, aminek helyet is adott a biróság. 
bizonyitási eljárás során aztán teljes egé- 
szében igazolták állitásaikat, melynek 
nyomán a törvényszék felmentő itéletet 
hozott, melynek indokolásában leszögez- 
te, hogy Tamás Ignác a volt katholikus 
pap. jelenleg állami liceumi tanár há- 
zsártos természet és igy a kritika jogos 
volt vele szemben. Felebbezés folytán a 
napokban foglalkozott az üggyel a maros- 
vásárhelyi tábla, mely teljes egészében 
jóváhagyta a felmentő itéletet. 
- A NYUGDIJAS ALTISZTEK FIGYEL- 

MÉBE. Bukarestből jelentik: A nyugdijas al- 
tisztek egyesülete értesiti tagjait, hogy az 
1932. január 1-ig hátrálékban maradit nyug- 
dijak kifizetése érdekében felbélyegzett kér- 
vényt kell benyujtaniuk „Casa de Amortizare 
din Bucuresti, Str. Frumoasa 31." cimre, csa- 
tolva a kifizetetlen nyugdijbonokat eredetiben 
vagy a hátrálékos „Mandat de plata"-kat. Az 
1932. és 1933. évi hátrálékok a pénzügymi- 
nisztérium kiutalásának arányában készpénz- 

Nyilván hasonló panaszok érkezhettek 

ben kerülnek kifizetésre. 

ménységeket... Oda az ifjuság, de pusztul- 
hat az aggok nyugalma, a betegek gyógyulás 
is, mert bizony a Bankőhatalmassága nem ad 
ta pissza a betétek értékét. 
Közben Ő is „Józsi" lett. 
A világ kereke tovább forog, azéletek, a csu- 

fosan megtiport kuporgatók még kis ideig 
tovább nyögnek, szárnyszegetten pvárpa a le- 
mondók nagy Megoáltóját. 
Nyujtsanak kezet, kedves Bankok a Józsi- 

nak, hiszen tejtestvérek Önök. 
Kérdés, a Jozsi elfogadja-e a kézfogást? 

Schreiber Sándor 
......................... 

- A BRASSÓI TÁBLA HELYBEN.- 
HAGYTA A SEPSISZENIGYÖRGYI 
KOMMUNISTÁK ITÉI ETEIl. A brassói 
tábla felebbezés folytán most foglalko- 
zott Imreh Jenő, Lázár Mihály és Fejér 
Dezső sepsiszentgyörgyi lakósok ügyével, 
akik a vád szerint május 1-én röpcédu- 
lákat osztogattak. Az ottani törvényszék 
Imréht 3 évi, Lázárt 2 évi, Fejért pediz 
másfélévi fogházbüntetéssel sujtotta. A 
tábla most helybenhagyta a törvényszék 
itéletét. ; 

- SZATMAÁRI HIREK. Szatmári tudósitónk 
jelenti: A szatmári vasuti 
csütörtökön este tüz ütött ki, amelyet a ki- 
vonult tüzoltóság csak három órai megfeszitett 
munka után tudtak eloltanii - A szatmári 
pénzügyigazgatóság sok gyümölcskertet zöld.- 
séges kertek gyanánt adóztatott meg, ami a 
gazdák általános tiltakozását vonta maga 
után. A gazdák most egyöntetü akcióra ké- 
szülnek. 

- Ismeretlen női holttest a kut fene- 
kén. Nagyváradról jelentik: A váradszöl- 
lősi csendőrség a község határában levő 
kutban egy női holttestre bukkant. Az 
ismeretlen halott személyazonosságát ez- 
ideig még nem sikerült megállapitani. A 
vizsgálat folyik. 

Október 1-ig visszamenőleg rendezik 
az ősszes nyugdiíjhátralékokat 

A brassói pénzügyigazgatóság bizalmas miniszteri rendelet alapján 
nekifogott a nyugdijhátralékokat igazoló kimutatások 

összeállitásáhboz 

rendeletet kaptak a pénzügyminisztéri- 
umtól, amelyben utasitják őket, hogy 
a lehető legrövidebb wdön belül készit- 
sék el a megfelelő kimutatlásokat a 
nyugdijhátralékokrál. 

A rendelet szerint a kimutatásban az el- 
mult év októberétől május 1-ig elmaradt 
nyugdijhátralékokat kell feltüntetnii. 
A pénzügyminiszter a kimutatások be- 

érkezte után azonnal nekilát a hátralé- 
kok kiegyenlitésének. 
A táblázatok összeállitását Florin Cri- 

san, a brassói pénzügyigazgatóság behaj- 
tási és kifizetési ügyosztályának pénz- 
ügyigazgatója már meg is kezüte. 
Arra vonatkozólag, hogy ez a nyugdij- 

rendezés milyen körülmények között fog 
megtörténni, rövidesen visszatérünk. 

- EGYSZERRE 250 MUNKAÁST BOCSÁ- 
TOTTAK EL A KOZLAI SZENBANYABÓL. 
Temesvárról jelentik: A kozlai szénbányából, 

amely bukaresti magánosok tulajdona, de a 
melyben magánosok is részesek, 250 munkást 
elbocsátottak. Bottez György munkaügyi fel- 
ügyelő a munkások panaszára táviratilag in 
terveniált Joanitesca munkaügyi miniszternél, 
aki az elbocsátás körülményeiről ujabb táv- 
irati jelentést kért. 

- Egyenruha és egyenkalap a birósági 
tisztviselőknek. Tudósitónk jelenti: Óriási 
felháborodást keltett a nagyváradi tör- 
vényszék tisztviselői és tisztviselőnői kö- 
rében a legujabb rendelet, amely szerint 
ezutlán egyenrubát és egyenkalapot kell 
viselniök. A tiesztviselőnők valamennyien 
visszautasitották az eléjük tett iv aláirá- 
sát, amely a ndelet tudomásulvételéről 
szólott. 
- A szatmári pékháboru. Tudósitónk 

jelenti: Tóth Károly szatmári pékmester 
beadványt intézett a munkaügyi minisz- 
teriumhoz, amelytől az idegen állampol- 
gárok kiutasitását követeltee A bead- 
vényt a miniszterium a szatmári munka- 
ügyi felügyelőhöz külde le, hogy vizsgál- 
ja felül a Tóth által előterjesztett érve- 
ket. Igy derült azután ki, hogy Tóth me- 
morandumában két szatmári péket, Kon- 
stantinobici Sofront és Konstantinovici 
Demetert nem éppen a leghizelgőbb jel- 
zőkkel jellemezte a miniszterium előtt. 
Constantinoviciról például azt irta, hogy 
ugy kell óvakodni tőle, mint a leprástól. 
E kitételek becsületsértési pert vontak 
maguk után. A szatmári törvényszék 

. 

gőzfürésztelepen 

1933. funius 25. 

Eluiheraly 
2 

rén idegzsábák, stb, ellen. Csakis 

jelzésévet ellátott 2 
kapszula (ostyá- 

ban) van. 

Kapható 
k gyógyszertárakban és urogériákban 

DR. NANU MUSCEL 
egyedüli gyógyszer influenza, mig. 

eredet csomagolásban árusitják. 
Minden dobozban az orvos 

pénteken megtartott tárgyalásán 8 napi 
elzárásra, 5000 lej fő és 800 lej 
büntetésre itélte a rágalmazó pékmeste 

nek 

.... 

A „Nana' eredetije 
Egy Gui Vauzat nevü francia iró 

könyvet irt Blanche d Antigny-ről, a 
második császárság nagy kokottjáról. 
aki Zola Nanájának modellül szolgált 
Ez az életrajz rendkivül tanulságos é 

tipikus, az olvasó egy egész társadalmi 
osztály életét megismeri belőle. Blan. 
che d Antigny 1840-ben született, mint 
egyszerü parasztlány, a hangulatos „da' 

betüt költötfe a nevéhez. Dályafutá 
táviratstilusban a következő: 1izennégy 
évoel elárusitónő egy nagy áruházban, 
megjelenik a Bullier-bálban, egy gazdas 
bojár beleszeret, magával piszi Buka. 
restbe, vagyont költ rá, Blanche ott 
hagyja a bojárt, visszatér Párisba, 
orosz hercegekre specializálja magát, 
Péteroárra utazik, ahol az egész főuri 
társáság ünnepli. Ott óriási karriert 
csinálhatna, de elköveti azt a vakme- 
rőséget. hogy az opera diszelőadásán 
hajszálra ugyanabban a ruhában jele 
nik meg az egyik páholyban, mini a 
cárné. Emiatt kiutasitják Oroszország 

ból. Ekkor huszonnyolcé-es, Dárisba 
is nagy sik-re van, mint szinésznő is sz 
rencsét próbá!, de a gonosz Barbe! 
d' Aureovilly azt irja róla, hogy a gye 
mántjai jobban játszottak, mint ő ma 
ga. 

hanyatlik. Nagy szegénységben hal 
meg harmincnégyéves korában. Blan- 
che d Antigny jószivü nő volt és nem- 
csak pénzért szeretett. Az egyik ember- 
nek a szép haja miatt lett a kedvese, a 

miásiknak azért, mert érettségije voolt, 
a harmadiknak azért, mert szépen meg 
kérte. Emile Zola benne látta a császár- 
ság legjellemzőbb alakját. 

4 ÜGYELJEN az olajvásárlásnál, mivel az 
üzletekben sokszor vegyes olajat árusitanak. 
Vásároljon Olio Sasso-t és biztos lehet abban, 
hogy tiszta olajbogyó-olajat vesz! Egyedüli 
és kizárólagos romániai vezérképviselő: D. 
Paolini, Bucuresti, III. Str. Vasile Lascar 
166. 

- A cseppkőbarlangban akart meghal- 
ni. Nagyváradról jelentik: Varga Írma, 
32 éves lány pár nappal ezelőtt nyom- 
talanul eltünt Gaál Ferenc-utcai lakásá- 
ról. A révi csendőrség most jelentette a 
nagyváradi csendőrségnek, hogy a Zi- 
chy' cseppkőbarlangban-rátaláltak az 
eltünt lányra, aki éppen meg akarta mér- 
gezni magát. Tettének okát, minthogy 
senkinek sem nyilatkozott, egyelőre ho- 
mály fedi. ; 

- Patakba fulladt egy másféléves kis 
leány. Csikezeredáról jelentik: Bajkó Já- 
nos gyergyóujfalusi gazda másfél éves 
uliánna nevü kisleánya testvéreivel 4 
özségen átfolyó patak partján játsza 

dozott. Játékközben megcsuszott és 
vizbe esett. Kis testvérkéi mire magukhoz 
tértek ijedtségükből, már meg is fulladt. 
z ügyészség vizsgálatot inditott. 

Köszönetnyilvánitás. Mindazoknak 

e
 

akik felejthetetien fiam, Horvátnh Ákos 
temetésén résztvettek, továbbá az Uzimnele 
Electricanak, valamint az összes kollégá!- 
nak, akik koszoruval fejezték ki résZ 
vétüket, fogadják ezuton is hálás kösző 
netemet. Özv. Horváth Dávidnéé. 

BARÓ KEMÉNY JANOS IRJA: Az eddi 
fogpasztáktól gyakran kaptam excémát szál ; 
zugban. Mióta orposom tanácsára 
fogpasztát és szájvizet használok, ez többé (1 
nem fordult, ellenben a szájat üdévé, a fos7 
kat fehérré tette, sőt én, aki hajlamos vag0 
influenzára, az idei telet, azt hiszem, a Perl 
hatása alatt, influenza nélkül usztam meg. 

é elő 

ga. A porosz-francia háboruban kór- 
házat csinál a palotájából, de a csál 
szárság bukásával az ő csillaga - is lé 

is 

A
z



1933. iunius 25. 

Nagyoárad, junius 24. 
A nagyváradi törvényszék most tár- 
alta Serbu Marin pizt-sitási-ügynök, 
özépiskolai tanár ügyét. A vádirat sze- 

int Serbu 4 évvel ezelőtt sikkasztások 
miatt eltávozott az erzsébetvárosi prefek- 
puráról, ahol tisztviselő volt, majd több- 

apig ült Kisenevben. Ezután, mint ta- 
ár, állást vállalt egy nagyváradi leány- 
kolában. Egy év multán itt is kiderül- 
mek csalásai, katedrájától megfosztják, 
őt felesége kiadja az utját. 
Serbu ekkor biztositási ügynöknek csa- 
ott fel s ilyen módon magasrangu kato- 
matisztekkel kötött életbizicsitást, akik- 

(Szinhely: az előkelő klubhelyiség. Ru- 
lett. Az sztaloknál nők és férfiak. Főleg 
nők. A másik teremben érzelmes tangóze- 
ne, amellyel senki sem törődik. Pereg a 
golyó. Szines tabló. Premier plan: lásd 
Montecarló bombázása'.) 
A croupier (elegáns és finom): Minden- 

ki tett? 

A játékosok (szintén elegánsak de ke- 
vésbbé finomak): Azonnal... Már tettünk... 
Mondja, caréra lehet játszani? A colon- 
ne hányszorosat fizet?.... 
Egy hölgy (az udvarlójához, aki még 

szinte kiskoru): Édes, adjon egy tippet? 
A kiskoru udoarló (szellemesen): Ját- 

sza meg az éveinek számát. 
I hölgy (Némi habozás után megteszi 

a huszonnyolcat egy százassalll. 
sá 4A croupier: Nincs tovább! Numai cade! 
léhien ne va plus:::: 
ha A golyó peregni kezd. 
an A játékosok kimeredt szemmel nézik. 
em A hölgy (amikor látja, hogy udvarlója 
7e7 uem néz oda, óvatosan tovább tolja a tétet 
e a harmincötösre.) 
neg A golyó megáll. 
zár. Tizenbét ! 

Ebben a pillanatban a másik előkelő 
uriasszony diszkréten egy százast ejt a 
tzenhetesre. 

r A croupier látja. 
185 Nvyel egyet és fizet. 
T A hölgy a klub egyik vezetőségi tagjá- 
b. nak a felesége. 

cat A croupier viszont csak fizetett alkal- 
mazott. 
Nem kétséges, hogy kinek lenne igaza. 

hölgy háromezerhatszáz lejt vesz fel. 
- Igy kell játszani - dicsekszik az 
ismerőseinek. 

zt mondják, hetenként egyszer meg- 
csinálja a trükköt. 

avi tizennégyezernégyszáz. 
Becsületes mellékkereset. 

2. 

Forog a film. Szinhely: a váradi szöllő- 
hegy. Diósi Ambrus csősze meghalt. Egy 
apróhirdetés a helyi lapokban: csősz ke- 
restetik. 

Másnap délelőtt százhetvenöt jelentke- 
ző. 

1al- 

ma, 

m- 
isá- 

i- 
az 

gy 
ho- 

Já 
ves 

3 . 

a A csősz a következő fizetést „élvezi: 
za- 'zabad lakás a csőszkunyhóban, havonta 

a gy mázsa buza, egy mázsa krumpli. két 

oz kiló szalonna, két kiló kolbász, egy má 
dt 72sa buza és 150 lej. 

zázhetvenöt reflektáns. 
izennyolcévestől hetvenig. 

INGYEN 
kap két füzetet a 
psyhografológiá- 
ról és a jóslásról. 

Ha külön jóslástakar 
küldie alátrását és 
születési dátumát - 
megkapja karakteré- 
nek és jövőjének 
részletes leirását és 
utbaigazitást minden 
bonyolult ügyében 
Fogad személyesen 
minden nap. 
Vidékiek küldjenek 

vét-bélyeget. Cluj, Calea Feleaculut (Tordaiut] 8 

endbeli csalás és szélhámosság miatt hó- 

tak ki. 
............................. 

Baradlai Cászló riporitija: 
...... 

Arcok, iigurák, árnyékok 
(Hangosiilm több fejezetben. Foto: Nagyvárad 1933) 

lesz. pes eh s ... 

Na mondja már... Persze azt hitte 
szegény, hogy ezzel majd elvéteti magát 

22 lej postai után 

. 

HB. H. 

nek a felvett összegekről hamis nyugtát 
adott. Az üggyel kapcsolatosan az elmult 
év februárjában letartóztatási parancsot 
adtak ki Serbu ellen, minden különösebb 
következmény nélkül. 
A mostani tárgyaláson valamennyi pa- 

naszos megjelent, 
Serbu azonban, aki 2zidőszerint a föld- 
miobelésügyi minisztérium fVőtisztviselő- 

je, távolmaradt. 
Maga helyett levelet küldött ügyvédjé- 
nek, amelyben megirja, hogy őszig huzza 
a tárgyalást s addig ő mindent rendbe- 
hoz. 

ad- Serbu ellen ujabb körözőlevelet 

Lakatosok, elbocsátott vasuti. munká- 
sok, egy leépitett tanár, huszonegy elbo- 
csátott tisztviselő, egy épitész, négy asz- 
talos, kilenc kereskedősegéd, egy bDolt 
szinész. 
Mindössze három parasztember. 
Százhetvenötből. 
Az állást egy volt erdőőr kapja meg. 
Százhetvennégyen tovább mehetnek. 
Rien ne va plus! Nu mai cade! Nincs 

tovább. 
3. 

Forog a film. Korzó, klub, kávéház. 
bridze-szalon, magánlakás. Szájak. Fülek. 
Nyelvek. 
- Hallotta? A szép és elszegényedett 

urileánynak három hónap mulva gyereke 

a gazdag fiatalemberrel. Azért hagyta meg 
a gyereket. 
A szép és szegény leány nem mer a 

korzóra jönni. 
A gazdag fiatalember büszkén állja a 

Japport előtt az érdeklődés pergőtüzét. 
x kissé szomoru, aggódó tekintetü, halk 

szavu fiatal nő aránylag elég kellemet- 
lenül, a nyilvánosság teljes bevonásával 
fizet azért az előnyért, hogy két évig vi- 
selhete a „bankember macskája' cimet. 
Mindehhez ugyan senkinek semmi köze, 
mint ahogyan az is szigoruan a bankem- 
ber és partnernőjének magánügye, hogy 

történt-e házassági igéret és történt-e 

„elcsábitás". A nyilvánosság csak a 

bankember jóvoltából értesült az egész 
ügyről, mert a gentleman felhábarodva 
mesélte el mindenütt, hogy „képzeljétek 
azt akarja, hogy feleségül vegyem ezt a 

azt akarja, hogy feleségül vegyem ezért 

a csekélységért, holott kétszázezer lej 

végkielégitést igértem neki. Már a fél 

város interveniált a barátnőnél. Hiába. 

a szegény leány makacs. Pénz nem kell. 

Név kell. A gyerekért. Aztán - ha tet- 

Tipikusan váradi ügy. És vannak, akik 
tapsolnak a nemes lovagnak 

Aki a Japport előtt áll és büszkén me- 

Cimerében egy kanapé áll, amelyen a 
lovag a pizsamáját szellőzteti. 

4. 

Egyetem. A jogakadémián annyian 

allnak sorba, mint a háboru idején a 

isztosztásnál. Diplomáért tülekednek. - 

Most vannak a vizsgák. 

fulbő a termés. 
akarnak ezek? Miből fognak élni? 

A tanár: Előözönlik az ügyvédi pályát. 

És hiába határozzuk el, hogy kiméletle- 

nül szigoruak leszünk, Buktatni fogunk, 

......
. 

ORSZÁGUTI-PULLMANN 
BRASSÓBÓI Bukarcstüg [500e 

lás mindkét vér seai érs smaláy 150 el 
:K a 

eö. öztben js 2 40e 
Biata Viztarlolralgai Predeátig [s0lej 

7. oldal 

Egy csodálatos karrier története 
dióhéjban 

A multra pedig nem sokat nézünk 

Piszokban és sárban kelnek ki a legyek tojásaikból. Be- 

tegségek csiráját hordozzák lábaikon és a veszélyt be- 

hozzák otthonodba! Lehetetlen 

mindent elzárni elölük. 

Végy tehát. 

FLY-TOX-ot 
és pusztits el minden legyet, bogarat, pe- 

téikkel egyetemben, mielött kellemetle- 

nekké és veszélyesekké válnak. 

aki nem tud menjen máshová. Nem lehet 
Ezek, akik most vizsgáznak nem bohé- 
mek, nem ősjogászok. Ezek elkinzott fia- 
talemberek és agyontanult leányok. Ezek 
nem lumpoltak, ezek nem flörtölni jártak 
fel az egyetemre. Ezek tudnak. Látszik, 
hogy verejtékesen tanultak. A legszigo- 
rubb mértékkel mérve is tudnak. Mit 
csináljunk velük? 

A diák: Hogy mit akarok? Ha meglesz 
a diplomám. Nem tudom. De tanultam, 
Éjjel-nappal kinlódtam. Legalább papi- 
ron legyek ember. Ha láttam volna akár- 
melyik pályánál felcsillanni az elhelyez- 
kedés legkisebb reményét is, akkor sutba 
dobtam volna a jogot és odamentem vol- 
na. De sehol sincs több remény. Oly 
mindegy, hogy mit végeztem. Így is ugy 
is munkanékül lesznek. 
Néhány nap mulva Erdély minden váro- 
sában egy csomó uj tábla lesz kiszegezve 
a kapukon: 
- Dr. Végzett Ifju köz- és váltóügyvéd. 

.. és egy sereg hitelre berendezett iroda 
várja a klienseket... 

5 

Az Aradi-utca felé jár. Ez mér külte- 
vegyes. gyorsan leszáll Marival és a libával. " 

lek, ennélfogva a publikum is 
Délelőtt 11 óra. Sokan a piacról jönnek 
haza. A padok mellé letéve kosarak. Ben- 
nük: retek, saláta, földi eper, tojás, tej, 
tejfel, némelyikben egy pár csirke. 
Kalapos hölgy. A kosarát a cseléd vi- 

szi. A kosárban egy kopasztott liba. Fia- 
tal liba. Egészben. Nagy szó ez az Aradi 
ut környékén. 
- Aztán drága egy ilyen - kérdi áhi- 

tattal egy idősebb proletárasszony. 
A kalapos hölgy nem felel. Máltóságán 

alulinak tartja a beszélgetést. A cseléd- 

leány beszédesebb: 
- Százhusz lej volt. 
A kocsiban elszörnyülködnek. A szá. 

jakban összefut a képzeletben megsütöti 
liba ize. De százhusz lej... Egy egész va 
gyon... Egy libáért.., 
- Aztán mire készülnek? 

vagy keresztelőre lelkem? 
Megint csak a cseléd felelt. Izes, kispa- 

rasztlány módjára dicsekszik: 
- Egyikre sem. nagyságos ur ezi 

szereti vacsorára. Uborkasalátával. 
fene a kényes hasát - meondja te. 

le szájjal egy szurtos lakatos formája. 
A kocsiban megfordul a hangulat. Ne. 

vet a szegényeég.. Irigykedve, de boldogan 
nevet, a gazdagságot szimbolizáló liba 
rovására. A nagysága piros lesz, mint a 
pipacs. 

Mari, már hányszor mondtam ma- 
gának, hogy ne álljon szóba mindenfé'e 
népséggel. 
- De büszke a lelkem azért a döglöt 

libáért - mondja a kocsi általános he- 
lyeslése közben a lakatos-formáju. 
Most már viháncol a kocsi. A nagysága 
nem is birja. A legközelebbi állomáson 

Esküvőre 

. 

kócsiban még egy kicsit mulatnak a 
nagysága rovására. 

A kalauz maga is szegény ember, a 
végállomáshoz érvén megengedi magának 
a vélemény-nyilvánitást: 

- Biztosan sikkasztó az ura. Azér 
eszik fiatal libát. Az ilyenek mind eleszik 
és elisszák a pénzt. 
Ebben aztán valamennyien megegyez.- 

nek s megbékélten mennek az ebédjük: . 
krumplileves és a szükös darab'kenyé 
felé... 

a ...... 

Egymillió lej kártéritést itéltek 
meg egy kapitánynak, akit téve- 
désből helyeztek rendelkezési 

állományba 
Bukarest, junius 22 

A háboru idejéből származó, páratlanul ér- 
dekes pert tárgyalt tegnap a bukarasti tör- 
vényszék. Dumitrescu Mihály kapitáay, a 40. 
gyalogosezred tisztje négymilliós kártéritést 
követelt a hadügyminisztériumtól azért az 
igazságtalanságért, ami a háboru alatt történt 
pele. 

Dumitrescu kapitány 1916-ban a dobrud- 
zsai csatatéren megsebesültt A bpbrigádpa- 
rancsnok téves jelentést készitett a kapitány- 
nak a csata során kifejtett müködéséről s 
ezen jelentés folytán a tisztet rendelkezési ál- 
lományba helyezték. Dumitrescu egy bead- 
ványban kérte, hogy vizsgálják be ügyét, ami 
azonban a háboru befejezése utánra halasz- 

Bikszád gyógyiürdő, 
Biztos gyóguulást nuujt az összes gyomor, epekő cukor, légcső- . 
és hólyvagmegbetegedéseknél - Az idén nagyon olcsó árak! 

Előszezon (május 15-től julius 1-iu). 
ÁRAI: 

Berta lakban egy ágyas szoba napi 58 lej, penzióval Lei t18 
Mária lakban egy ágyuas szoba napi 48 lej, penzióval Lei 108 
Móric-lakban egy ágyas szoba napi 32 lej. penzióval Lei 92 

Berta lakban 2 ágyas napi Lei 105, Mária-lakban 2 ágyas napi Lei 88 
Anna lakban 2 águas napi Lei 72. Móric lakban 2 ágyas napi Lei 60 

Szigoruan diétás konuha,. a fürdőorvos felügyelete alatt 
vettük - Prosnektust készségy! küld a fürdőianazaatóság. Bikszád 

tódott. 1919-ben azután a hadügyminiszté- 
1ium több tábornokból álló bizottságot neve- 
zett ki, akik alaposan bevizsgálták az ügyet 
és arra a véleményre jutottak, hogy a kapi. 
tánnyal nevetséges tévedés történt. A szó- 
banforgó ütközet során nem követett el sem- 
mi hibát és eltávolitása a hadseregből telje- 
sen igazságtalan volt. Ajánlották ennélfogva, 
hogy a kapitányt rangjával, előléptetési s ál- 
talában minden jogával együtt ismét hioják 
be tényleges szolgálatra. Ez azonban mund. 
máig nem történt meg, ugyhogy a kapitány 
a biróság előtt keresett magának elégtételt és 
kártéritést. 
A törvényszék igazat adott a kapitánynak 

és kötelezte a hadügyminisztériumot egymil. 
lió lej kártérités megfizetésére. 

Erdély Karisbadja. 

- A nagyu vendéglőt házikezelésbe 



B.Lauarottatási 
akciója 

e 

A B. L. honstancai 
kirándalása 

10 napos ut - E-assótól 
Erassóig 2950 lej 

Egy napot Pukarestben, 9 napot 
a konstancai tengerparton töltünk 

Az egyre melegedő idő, a közelgő hőség, a 
cord tavasz nyomán várható káuikula, min- 
dennél élénkebben hangsulyozza a B. L leg- 
ajabb akciójának üdvösségét. A mai viszo- 
ayok közepette, amikor a nyaralnivágyó kö- 
tönség csak kevés pénzt fordithat arra, hogy 
az év robotját néhány napon gondtalan üdü. 
téssel cserélje fel, egyenesen áldásosnak mond- 
aató alább bejelentett akciónk, amely olcsó és 
cellemes nyaralási lehetőséget nyujt olvasó- 
nknak. 

Erdélyben alig ismerik Konstancát, czt a 
vekete-tenger mentén elterülő, csodás környé- 
gen fekvő várost, amely valóságos gyöngye 
az üdülőhelyeknek. A festői tájék, a mesés 
zengerpart, a világvárosi strand és Konstanca 
többi, egyéni és megkapó részletei, minden 
oizonnyal meghóditják a résztvevőket, akik 
ezt a sok gyönyörüséget szokatlanul jutányo- 
san élvezhetik. 
Konstancai nyaralásunknak, amely 10 napos 

esz, mondanunk sem kell, hihetetlenül bő és 
változatos a programmja. A pompás szórako- 
tások tömkelegéről, ugyszintén kitünő ellátás- 
ról gondoskodtunk ezekte a napokra, amelye- 
ket akciónk résztvevőinek feledhetetlenekké 

akarunk tenni. ala 

LAKAÁS, ÉTKEZES 

A világfürdők nagyszerü szállodáira emlé 
keztető Hotel Palace-ban lakunk, ugyanott 
étkezünk. A lakás gyönyörü, kényelmes, ten- 
gerre nyiló szobákban. Két személy egy két- 
ígyas szobában, indokolt esetekben egy sze- 
mélyes szobák is kaphatók. 
Az étkezés ugyanitt történik, ennek a szál- 

odának a gyönyörü, tengerre nyiló éttermé- 
pen. Reggeli: kávé, vaj, sütemény, ebéd: há- 
romfogásos, vacsora: háromfogásos. Kitünő 
és bőséges táplálkozás! 

A B. I. vendéglátó szelvénye 
Kivágni és beküldeni!! 

Név 

Foglalkozás 

Lakóhely (a helység nevét románul és magyarul) 

Utolsó pósta 

Vasutállomás 

Fürödni lehet-e és hol? 

Kirándulni lehet-e és hová?.. j 

Erdőés hegység van-e a közelben ?. 

Hány szobát akarz kiadni? 

.
-
.
 

Hány vendéget óhajt ? 

Milyen hónapokban, mettől-meddig fogad vendé- 

geket ? 

1 

Szülök nélkül vállalja-e gyermekek nyaraltatását ? 
Ha igen, hány gyermeket és milyen koruakat ? 

Mit kér egy személy után naponta ? 

Mit kér egy gyermek után naponta ? 

Hányszori étkezést ad naponta ? 

MEGJEGYZÉS: 

KIRÁNDULÁSOK, FÜRDÖZÉES 

Mindennap fürdő a Konstanca mellett fek- 
vő Mamaia plázson. amelynek homokja vi- 
lághirü. Reggel csakis a részünkre szóló, mo- 
dern, kényelmes autóbuszokon megyünk a 
plázsra és ott vagyunk délután 2 óráig. 
Ugyancsak autóval vissza. A délutáni 1dőket 
egyrészt pihenéssel, másrészt kirándulásokkal 
töltjük. 
Egy napon kirándulunk Movilába, egy má- 

sik napon Eforiába (Carmen Sylva) és igy a 
Konstanca-környéki 
dünk. 
Egy délután programmja az lesz, hogy séta- 

hajózást teszünk a Fekete-tengeren. 

A BUKARESTI TARTÓZKODAS 

A konstancai nyaralás előtt egy teljes na- 
pot Bukarestben töltünk. Bukarestben a Splen- 
did szállodában lakunk és a Piccadilly étte- 
remben ebédelünk és pvacsorázunk. 
A bukaresti tartózkodásnak külön attrak- 

ciója lesz, hogy igen olcsó, személyenként 180 
lejes részvételi dij mellett végigmegyünk Bu- 
karest éjszakáján. Négyszemélyes autótaxik- 
ban, amelyek egész éjszaka rendelkezésünkre 
állanak, meglátogatjuk a főváros minden ér- 
dekes éjszakai nevezetességét, lokálját, előkelő 
helyeken fogyasztunk is valamit és kitünő ve- 
zetés mellett nagyon olcsón és praktikusan 
megismerkedünk Bukarest éjszakai életével. 
Ennek a külön attrakciónak részletes pro- 

SPORT 

összes plázsokon für- 

grammját fogjuk adni. 
A bukaresti egy napi tartózkodás után ki- 

lenc teljes napot tartózkodunk Konstancában 
a már fentebb emlitett ellátással és program- 
mal. 

Ez a tiznapos nyaralás utiköltséggel, Bras- 
sótól Brassóig, teljes ellátással, borravalókkal, 
kirándulásokkal, fürdőkkel együtt, személyen- 
ként 2950 lej. 

Ezen az összegen kivül senkinek semmi költ- 
sége nincs. 

Indulás julius 12-én a Brassóból reggel 4 
óra 59-kor induló gyorsvonattal. 

Jelentkezés a Brassói Lapok kiadóhivatalá- 
ban, utazási osztály. Telefon 82. Vidékieknek 
iurásbeli érdeklődésre azonnal válaszolunk. 

Figyelje a további hirdetéseket! 

Junger Emil, kóser penziós, Szobátafürdő 
Baile Sovata. Fürdés a Medve-tóban, gyönyö- 
rü kirándulóhelyek, erdők, hegyek, három szo- 
bában fogad, kosztra bármennyi vendéget. 
szeptember 1-ig. 10 éven felüli gyermekelt sziü 
lő nélkül is. Ár négyszeri étkezéssel felnőlt 
nek 130, gyermeknek 100 lej. 

Cretu János mozdonyoezető, Kalán -Calan 
U. p.. v. á. Calan. Fürdés a Calan fürdőben, 
kirándulóhelyek. Egy szobában négy vendéget 
fogadna juliustól szeptember végéig, esetleg 
4 fiugyermeket, 10-15 évesig. Ár ötszöni ét 
kezéssel 40 lej. Gyógy és szabad fürdő. 

Brassó uj sportszenzációja 
A Brasovpia fuzionál az IAR csapailával 

Brassó, junius 24. 
Biztos forrásból származó értesüléseink sze- 

rint Brassó sportéletében érdekes tárgyalások 
indultak meg egy nagyobbszabásu tranzakció 
lebonyolitására. 

Arról van szó, hogy Brassó két vezető csa- 
pata, a Brasopia és az IAR fuzionálnak. 

A fuzióra vonatkozó tárgyalások a legna- 
gyobb diszkréció mellett már meg is indultak 
a két klub vezetői között. 

Amennyiben a fuziós tervek sikerülnek és 
a két csapatot egyesiteni lehet, ugy Brassó 
városa olyan sportegyüttessel gyarapodnék, 

amely országos piszonylatban is komolyan 
számottevő volna. 
A Brasovia ugyanis, minden hibája mellett, 

sok olyan játékossal rendelkezik, akiknek egy 
ideális együttesbe való behelyezésével felbe- 
csülhetetlenül emelkedhetnék játékerejük. Az 
I. A. R. pedig, mint Brassó bajnokcsapata, 
ugyancsak fejlődőképes és nagyvonalunak in- 
duló csapatok sorába tartozik. 

Amellett, hogy a fuzió rendkivül erős csa- 
pattal gyarapitaná Brassó város sportéletét, 
még a futballsport körül uralkodó teljesen 7a- 

tisztázn. 

Az olasz Juvenius 4:2 arányban 
legyőzte az Uijpest csapatát 

Budapest, junius 23. 

A magyar fővárosban csütörtökön a Hun- 
gária-pályán folyt le a torinoi Juventus és a 
magyar bajnok Ujpest küzdelme a középeu- 
1ópai kupamérkőzések során. Biró Berbanek, 
Bécs. Tizennyolcezer néző. 

Az olasz csapat kezd, az ujpestiek maguk- 
hoz kaparintják a labdát és támadást vezet- 
nek le. A Juventus azonban hamarosan átve- 
szi a vezetést és már a hatodik percben Varg- 

lien II. belövi az első gólt. Az olaszok tovább 
la is támadnak és már tisztán látszik, hogy a 
Juventus technikailag és taktikailag is mesz- 
sze felette áll a kezdetleges formát mutató 
Ujpestnek. A 16. percben Varglien II. belövi 
a második gólt az Ujpest kapujába. Ezutan 
az Ujpest támad, néha elég veszélyesen. Köz- 
bpen a biró elnéz egy jogos tizenegyest Ujpest 
javára. Félidő végéig változatlan az ered- 
mény: 2:0 a Juventus javára. 

A második félidő erős olasz támadással 
kezdődik. A 14. percben a magyarok loha- 
mozzák meg az olasz kaput, de Combi ka- 
pus háromszoros remek pédéssel elháritja a 
peszélyt. A játék Ujpest kapuja elé tereiődik, 
a 16. percben Sernagiotto átsiklik a magyar 

játékosokon és belövi a harmadik gólt. Ujabb 
erős olasz támadás a 23. percben meghozza a 
negyedik gólt Orsi révén. Ujpest most már el- 
keseredett ellentámadásba megy át s a 25. 
percben Pusztainak sikerült 4:1-re javitania 
Sötétedni kezd, amit Ujpest kihasznál az 
eredmény javitására. A játék most állandóan 
az olasz kapu előtt folyik és Jávor a 40. 
percben ujabb gólt lő. Végeredmény 4:2 a Ju- 
ventus javára. 

.... 

Kikapotlt Kehrling Tildentől 

Budapest, junius 24. 
Tilden-Kehrling ő:1, 6:2. Fényes revánsot 

vett Tilden csütörtökön Budapesten Kehrling- 
től, akitől a mult évben inrándulása miatt 
vereséget volt kénytelen elszenvedni. Kél szett 
ben fölényesen és könnyen győzött lilden, a 
nagyon indiszponált Kehrling felett. 

Magyarország-Keletnorpégia 1:1. A magyar 
amatőrválogatott második mérkőzését sem 
tudta megnyerni és csak szerencsével mene- 
kült meg a vereségtől. 

Vasárnapi középemrópai-kupa 
programna 

Budapésten: Hungária-Spárta 
Bécsben: Vienna-Ambrosiana. 

3e 

A Badai 1t. Székelyudvarhelyen 
A Budai 11 Romániában turázó csapata va- 

sárnap Székelyudvarhelyen játszik. Impozáns 

fogadtatásban lesz részük a pesti fiuknak, a 

kiknek a vendégszereplésük oly kimagasló 

eseménye lesz Udvarhelynek, mely megnoz- 

gatja a megye egész sportszerető 

mát. 
tá reai 

* 

Eiieli mérközések Temesváron 
A temesvári Elektrika pályát rövidesen 

fényszórókkal fogják felszerelni, hogy a nagy 
melegekben éjjeli mérkőzéseket lehessen ját 
szani. Az első esti mérkőzést julius 9-én fog- 
ját játszani, Craiova válogatottja ellen. 

x 

A magya: amatőrök BEukaresíben 
A magyar amatőrbajnokságban kitünően 

szerepelt Elektromos csapata julius 8-án és 9- 

fele mindkét nap az Unirea Tricolor lesz. 

Brassó vasárnapi 
sporiíprogrammija 

Vasárnap délután kezdődnek meg a re- 
pülőgyári uj pályán a mérkőzések. A 
még nem egészen befejezett pályát fog- 
ják átadni hivatásának. Főmérkőzési 
IAR-Brasovia, előmérkőzést pedig Iv- 
ria-Brasovia kmb. fognak játszani. A 
mérkőzések időtartama alatt a piactérről 
autóbuszok fogják a közlekedést lebonyo- 
litani. Retur-jegyek ára 6 lej. 
Az „Ioria' Sport Egyesület turista 

szakosztálya, kedvező idő esetén, vasár- 
nap kirándulást rendez a Prapastia szo- 
rosba. Találkozás reggel fél 8 órakor a 
bertalani állomáson. Összutiköltség 60 

lej. Vendégeket szivesen látnak. 

varos és gyülölködéstől átfütött helyzetet is 

én Bukarestben fog vendégszerepelni. Ellen- 

Makhay püspök 
Sepsiszenígyörgyön 

Véndiák találkozó - A Rikánb. 
lőli Kommunitás Ref. Férfiszöve,. 
ségeinek megalakulása - Irodalm 

estély - Lelkészi értekezlet 
Sepsiszentgyörgy, junius 24 

Jelentős események szinhelye lesz juniu 
25-ikén és 26-án Sepsiszentgyörgy. Három, 
székvármegye négy református egyházmegyé 
jének szine-java és hatalmas tömegei adna 
itt egymásnak találkozót, hogy Makkay Sá, 
dor dr., püspök látogatásának kedvező alkal 
mát felhasználva, értékes kulturális és egyhá. 
zi munka alapjait tegyék le. 

Egy negyedszázada annak, hogy az erdél, 
reformátusok püspöke, Makkay Sándor dr., 
sepsiszentgyörgyi református Székelv Mikó 
kollégium érett diákjaként bucsut mondott a, 
ősi Alma Mater-nek. Most azert jön vissza 
szép székely városba, hogy találkozzék rég 
diáktársaival és ezen ünnepi alkalmat a re 
formátus egyház belső erősitésének munká jár 
használja fel. Délelőtt 10 órakor ünnepi k 
tentisztelet lesz a vártemplomban, melye 
Makkay püspök tart egyházi beszédet. Tizen 
két órakor lesz a véndiáktalálkozó a kellé 
gium disztermében. Egy órakor társascbél 
délután 3 órakor a rikánbelőli négy egyház 
megye férfiszövetségei tartanak alakuló gyü 
léseket. Négy órakor a négy egyházmegy 
Ref. Férfiszövetségei együttes nagygyülés 
tartanak a kollégium tornacsarnokában, aho 
Zathureczky Kálmán, az erdővidéki egyház 
megye főgondnoka fog elnökölni, Bajk 
György orbai esperes imát mond, Szele Bél: 
dr., egyházkerületi világi főjegyző, a brassó 
ref. egyház főgondonka, előadást tart a férfi 
szövetség feladatairól. A nagygyülés ber 
kesztő beszédét a püspök mondja- 
Este fél kilenc órai kezdettel irodalmi es 
tély gyüjti egybe az ünneplőket a kollégium 
tornacsarnokában. Az estély müsora a követ 
kező lesz: 

Veres-Szász: Magyar zene. Előadja a kol 

légium vegyeskara. s. 
Chopin: Fantasie impromptue. Zongorán 

játsza Bágya András kollégiumi zenetanár. 
Előadást tart Makkay Sándor dr. püspök. 
Tschaikowsky: Canzonetta és Kresiler: Ca 

price Viennois. Játsza Wutschl Alfréd hege 
dümüvész, zongorán kiséri Bágya András. 

Varga József: Egyveleg Dankó Pista ralai 

ból. Énekli a kollégiom véndiákjainak ve 
gyeskara. 

Hétfőn, junius 26-án délelőtt 10 órakor : 
kollégium disztermében a rikánbelőli kommuni 
tás négy egyházmegyéjének lelkészei tartana 

értekezletet Makkay dr. püspök vezetése alatt 

A rikánbelőli kommunitás multjáról és jelené 
ről Imreh Lajos kézdi főjegyző tart előauást 

Délután egy órakor közebéd lesz, majd Mak 
kay püspök visszautazik Kolozsvárra, ahol ! 

lelkészi vizsgálatokon kell elnökölnie. 

Prof. Dr. WILHELM STEKEL 

Forditotta és jegyzetekkel ollátta : 

Dr. GARTNER PÁL idegorvos. 
Kivonat a mü tartalomjegyzékéből: 

A házasság formai alakulásaii - A fele 
ség felszabaditása. - Az otthon érzése 4 
boldog házasság alapja. - Lelki szere 
lem. - A szerelem alkotó részei - A 
mintaházasság követelményeii. - A sze 
relem kikristályosodása. - Csalódott sze 
relmesek házassága. Meddig mehet az 
őszinteség házastársak között? - A házi 
barát. - A monogámia a kulturembe! 
ideális célja. - A nemek teljes egyenjo 
gusága. - A próbaházasság és meghatá- 
rozott időtartalmu házasság képtelenség. 

] - A lakásinség káros befolyása. - Az 
anyósprobléma. - Születések korlátozása 
- A nevelés reformja a házasság leg 

megfelelőbb előkészitése. - A jövő há- 
zasságának normája: mindent átfogó 

megértő, megbocsátó, fölfelé törekvő sze- 
relem. 

Kapható a Ara 90 lej. 

8RAsSóI LAPOK könyvosztályásan. lez en] 
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Géza lakásnélküli egyent. aki ellen 

Környen végzetessé vá'ható üz puszti- 
tott a brassói Schiel-vasg, ar telepén Ed- 
dig meg nem állapithata okból meggyul- 
ladt az egyik deszkaraktár és pillanatok 
alatt elhamvadt. A kivonat tüzoltóknak 
szerencsére sikerült a tüzet lokalizálni, 
mielőtt az még nagyobb méreteket ölthe- 

Kinevezték a brassói érettségi 
tet 

biztosokat 

A közoktatásügyi minisztérium már 
kinevezte az érettségiztető bizottságokat, 
amelyek közül az 57. és 58. számu Bras- 
sóban müködik. Lapunk tegnapi számá- 
ban már megirtuk, hol fognak dolgozni a 
bizottságok, mig most alant közöljük a 
két bizottság összeállitásat. Az 57. számu 
bizottság: ez előtt vizsgáznak a brassói 
Saguna-liceum, a Mesota-hceum, a bras- 
sói leányiskola és a gye:gyvöszentmiklósi 
fiuliceum növendékei. Elnök: Onicescu 
bukaresti egyetemi tanár, tagok: A lotta, 

Caracal, román nyelv, Constanta Geor- 
gescua Bukarest, francia nyelv, Angela 
Petcov, Bukarest, filozóiia, T. Chindea, 
Gyergyőszentmiklós, történelem, F. San- 
joanu Brassó, földrajz, D. Radulescu, 
Bukarest, természettudományok. Az 58. 
sz. bizottság: Itt vizsgáznak a brassói ró- 
mai-katholikus, a csikszeredni római-ka- 
tholikus, a szentgyörgyi református, a 
székelyudvarhelyi római-katholikus lice- 
um és a fogarasi fiuliceum növendékei. 
Elnök: Bogdán Duica kolozsvári egyete- 
mi tanár. Tagok: Giuglea, Kolozsvár, ro- 
mán nyelv, Eliad Romanul, Bukarest, 
francia nyelv, R. Ursu, Fogaras, történe- 
lem, I. Nistor, Enyed, matem tika-fizika. 
G. Lupan, természettud mányok, Silica 
Dornescu Mandachescu, Tg-jiu, földrajz. 
............... 

A brassót rendőrség hirei 

A brassói rendőrség detektivjei az éj- 
szaka folyamán letartóztatták Wiemann 

a 
brassói törvényszék lopás miatt már ré- 
gebbhen elővezetési Bararcsot adott ki. A 
lopással vádolt tiatalcsabert átadták az 
ügyészségnek. - Lungv Joan detektiv. 
ugyancsak az éjszaka letartóztatta Simon 
Lajost, akit szintén lopas miatt köröz- 
tek. - A brassói rendőrség bünügyi osz- 
tálya közli, hogy (lvé: Károly, W eiss 
Mihály utcában lakó optikusnál egy női 
éra található, amelyet nunutegy két hét- 
tel azelőtt vesztettek e. a Fekete-utea 
ban, A tulajdonos az orat, kellő igazolás 
utan, üt átveheti. 
................................... 

Iekéző-sport 

A tekéző alosztály közli, hogy Dancs lstván 
a 17-es számu „Gambrinus' pálya tulajdo10- 
sa, pályaengedélyét visszavonta. A "Vig Ba- 
rát' tekéző egyesület rendes trémngjét az 
ujonnan épitett 26 számu „Reiss"-féle ezövet- 
ségi pályán, Gyár-ut 124. szám alatt minden 
kedd este tartja meg. Ünnepélyes bemnutatko- 
zás a csapatnak egy háziverseny keretében, 
julius hó 2-án lesz, melyre minden soorttár- 
át szeretettel meghivja. Leguiabban kérte 
fölvételét a szövetségbe a nyolcadik tfekéző 
csapat Brassóból, „Székelv" elvezés atatt. 
Mosoi György vendéglős, Piata Unirii í2. kér- 
te a szövetségtől ujonnan épült, modern pá- 
lyájának leigazolását és ezzel Brassóban az 
5. szövetségi pálya lesz felavatva vasárnap, 
folvó hó 25-én 

Brassói piaci árak 
Marhahus, levesnek I. kg. 18, marhahnus, le- 

esnek II. kg. 10, marhahus, pecsenye kg. 34 
-36, sertéshus combja kg. 30, sertéshus karaj 
8. 36, zsirszalonna kg. 28, zsir kg. 36, tojás 

drb 1-1.30, csirke pásja 30-100 lej. - Élő 
állatárak, kilóra: Export ökör, élősuly kg. 8 
-10, sertés, élősuly kg. 16-20, igás ökör drb. 
4000-6000, ló drb. 2000-6000, ló luxus, drb. 
16.000-16.000 lej. - Terményárak nagyban: 
Buza 4 720-780, rozs 400-420, árpa, sör 280 
-300, árpa, takarmány 230-260, zab 240-260, 

engeri szemes 200-220, lencse, nagyszemü 
500-600, bab, fehér 300-350, burgonya 120 - 
140 lej. - Takarmányárak nagyban, per 100 
g.: Széna, préselt 110-120, széna, laza 80- 
9, szalma, laza 50-60, korpa 130-150 lej. 
.............. 

Szolgálatos gyógyszertárak 
Junius hó 24-től julius hó 8-ig a déti, éjjeli 
6s vasárnapi szolgálatot Schneider Hans 
pArany oroszlán' gyógyszertára, Kapu utca 
21. (régi szám) alatt és Cuteanu Ghecrghe 
Csillag gyógyszertára, Hosszu-utca 5. szám 
Matt látják el. 

RAssO0 sSsZzEMLE 
Egy fiatal, akinek sikeres startja volt 

Beszélgetés Bernhardt Istvánnal, a 18 éves 
brassói zongoramüvésszel, aki most érkezett haza 
dűdűdnagy bécsi siker után 

Néhány kellemes óra emberek között, akik most nagyon boldogok 
Brassc, junius 24. 

Kétszázhatvan zongoramuvész - fér- 
fiak, nők vegyesen - adott találkát egy- 
másnak a közelmultban Becsben, hogy a 
fehér-fekete bilentyükön tiz ujjuk ere- 
jével harci tornát vivjanak A „Musik- 
verein' nagyterme, ahol a nemzcetközi 
zongoraverseny lezajlott. valóságos rein- 
karnációja volt Bábel-tornyának, annyi 
nemzet fiai és lányai sereglettek össze. 
Az egyik sarokban oroszul csevegtek, ar- 
rább angolul diskuráltak. Holland szó- 
foszlányok usztak a lavegőben. francia 

mondatok ütötték meg az ember fülét e 

voltak tömzsi, sárgabőrü versenyzőök 1s, a 
kik japánul hadartak... 
Impozáns és izzasztó küzdelem volt: 
Négy napon át folyt a -elejtező, amely 
a résztvevők számát 120-ra apasztotta. 
Az elődöntőbe 60. a középdöntőbe már 
csak 45 jutott. A döntőbe 27 versenyző 
került. közöttük Bernhardt István a 18 
éves brassói zongoramüvész, aki dipion át 
és ezüstplakettet kapott e igy nemzet- 
közi viszonylatban is jelentős habérokat 
szerzett. 

A fiatal Bernhardt hat éves korában 
kezdett zongorázni s igy - amint a sta- 

tisztikusok eietve megállapitanák - éle- 
tének kétharmad részét a nüvészetnek 
szentelte. Brassóban Stadtler Józsefnek, a 
katholikus egyház karnagyának, Szarvas- 
né Orendi Fritzinek és Weisz Ilonának a 
tanitványa volt, majd középiskolai tanul- 
mányai Csernovicba szó itották, ahol há- 
rom éven keresztül Bianca Kramer-Neu- 
berger tanitotta. Innen ke-ült Bugdapestre, 
ahol ezidőszerint a Fodor-zenciskola mü- 

vészképzőjében, Szatmári Tibornak, a ki- 
váló zongoramüvésznek a növendéke. 
A bécsi zongoraversenyen, ahol 260 

résztvevő közül a 8-ik helyet vivta ki, 
jelenlegi mesterének az ösztönzésére vett 
részt. Szerencse, hogy februárban betöl- 
tötte 18-ik életévét, mert ha csak 1-2 
hónappal fiatalabb, nem indulhatott vol- 
na. Éppen, hogy megütött- az előirt élet- 
kor innenső határát...! 

BALESETEK A DÖNTŐ KüÜZ. 
DELEM KÖZBEN ÉS ELŐIT... 

Bernhardt István most érkezett haza 
Brassóba, hogy a verseny fáradalmait 
kipihenje". Ez alatt azt kel! érteni, hogy 
napi 10 óra helyett „csak" 5--6 órát gya- 
korol. 
Szemben ülök vele a kis Rösler-pianino 

közelében, amelynek a telején kottahal- 
maz hever. A fiatal művész, aki nyilván 
élete első interjuját adja, csillogó szem- 
mel beszél a bécsi nagy napokról. 
- Volt-e lámpaláza? - kérdeztem. 

- Ezt a szót nem ismerem - ezól 
mosolyogva - pedig a döntőben amikor 
Liszt „Spanyol rapszódiárát' játszottam, 
a rozoga zongoraszék formalisan összero- 
gyott alattam. Azért tovább játszottam s 
a szék roncsain féloldalra dülve, ütöttem 
le az utolsó akkordokat. 

- Ez bizony elég kellemetlen! - jegy- 
zem meg. 

- Ez még semmi, ahhoz a malőrhöz 
képest, - folytatja a fiatal "ernhardt -, 
ami a döntő napján történt velem. A 
Musikverein nagyterméhez vezető hatal- 
mas márványlépcsőkön a nagy sietségben 
elcsusztam s alaposan megütöttem maga- 
mat. El is ájultam, Az orvos, aki kisebb- 
fajta agyrázkódást konsta:a'", injekciók- 
kal öntött életet belém. Igy jelentem meg 
a zsüri előtt. 

- Ott volt-e Sauer? 
- lIgen is, meg nem is. Megfigyeltem, 
hogy ahányszor magyar versenyző ját- 
szott, az ősz müvész min lannyiszor el- 
hagyta a termet. Az em ékezetes pesti 

incidens óta haragszik a magyarokra. 
- A döntő persze izgaimas lehetett!? 
- A végén, a zongoraverseny utolsá 

fázisában, már csak 12-en maradtunk. 

Nekem és egy Fröster nevu osztrák hölgy 
versenyzőnek kétszer kxkelett játszani 
Egyenlő pontarányunk lévenp, vitás volt a 
helyezés. Amikor kihirdettek, hogy a 
bécsi hölgy 1000 schillinges dijat Kapott 
az osztrák közönség, sutbadobva mindem 
házi szempontot, pisszegni és „pfujl"-ozni 
kezdett. Amikor viszont megtudták, hogy 
diplomát és ezüstplakettet kaptam, való. 
ságos tapszáport rendeztek. 

Megnézem az immár beramázott okle- 
velet, amelyen többek közöte Clemen 
Krauss, Rosenthal, Nilius. Weingarten 
Wilhelm Backhaus, Szánió Tivadar (Pá 
ris), Frank Marshall (USA). Wieniawek 
(Lengyelország) és Takori (lapán) aláirá 
sai szerepelnek, Az ezusiplakett is mü. 
vészi munka, finoman cizellált szöveggel 
Bécs városának miniatür, zorráncozott ci 
merével. 

A nagy karrier első stációi 
Voltaképpen az egész ügy meseszerü, 

aféle happiendes filmszcenárium Valaki 
18 éves, egyet gondol és -észtvesz a nem- 
zetközi zongoraversenyen . Skert arat, 
nevét szárnyaira veszi a világsajtó.. 
Fremier plan: a reménytolja fiatal mü- 
vész és a boldog szülők. 

Valahogy nem vág ide az Aki mer, az 
nyer!" közmondás. ÍInteloncia kell hoz- 
zá és nagy adag tehetség. 

- Mik a legközelebbi tervei? - folyta- 

töm a beszélgetést. 
- Brassóban rövidesen koncertet adok 

- amelyen a zongoraves:senyen előadot 
Bach-Liszt: G-Moll orgonaf intáziát és fu. 
gát, Beethoven „Apassiona a'-ját és Lisz. 
„Spanyol rapszodiá"-ját játszom ÁAzutás 
a bukaresti studió vendéga leszek. Lekö 
tött Cesare Nordio, a mlirnó filharmoni 
kusok zeneigazgatója is Milánóbar 
Paul Richternek, a brasó filharmoni 
krsok dirigensének H-mo! zongoraverse 
nyét adom elő. 

Ahogyan játszik 
Befejezésül megkérem a fiatal nüvészt, 

hogy játsszék valamit. „Egy-két akkord 
szehben beszél, mint a legdiszesepb okle- 
vél... 
Bernhardt István helyet foglal a piani- 

nó előtt. Nincs előtte kotta. Feszülten vá- 
rom, hogy mit hallok. 
A fiatal müvész belemélyeszti kezeit a 

klaviaturába s a következő pillanatban 
hallatlan szenvedéllyel viharzik fel Liszt 
spanyol rapszódiája. Az ördöngősen ci- 
kázó kezet bámulom, a motolaként moz- 
gó ujjakat, amelyek, hol sulvosan zuhan- 
nak alá, hol játszi könnyedséggel futkos- 
nak a billentyükön. Igen, ez zere, Lebi- 
lincsel és magával ragad. A szobát betöl- 
tik a hanghullámok s a karosszék, ame- 
lyen előredülten figyelek dagadó vitor- 

Mözel 

lásként uszik ezen a tengeren. Azután el. 
tünik a zongora is, ködbe foszlik minden, 
csak hangok maradnak meg, mázsás ak. 
kordok, gyöngyöző trillák, bugyborékolá 
futamok... 

Ismerik ezt a kellemes zsibbadtságot az 
idegekben, amikor az embec hátán a gyö. 
nyörüségtől hideg borzongas fut végig. 
Zene! Zenel!! Zenell!! 
Más ez a fiatalember. mint a 18 évesek 

zöme. 
Bernhardt István gyakorol, azután gya- 

korol és megint gyakorol. Szabad óráiban 
- miért ne árulnám el? - zongoraverse- 
nyen dolgozik... 
Micsoda különbség!! 
Ha én ezt le tudnám zongorázni..!! 

Nemes Ferenc 
................ 

husz hetörést követett el 
Brassóban egy Nagyváradon 

S évre itélt fegyenc 
Hajdu István alias Müller hatalmas bünlajsíroma 

Brassó, junius 24. 
Röviden beszámoltunk arról, hogy Vana 

Joan és Szente István detektivex hosszas haj- 
sza után lefülelték Erdély egyik legveszedel- 
mesebb bünözőjét, a három nevü Hajdu let- 
vánt. 
A betörőről megállapitották, hogy megrög 

zött bünöző, aki Nagyváradrol ette át ezek- 
Eelyét Brassóba és itt a betörésk és lopáso k 
egész sorozatát követte el. Nagyvacadoa már 
öt évre volt elitélve és mintáa bün.etését le- 
töltötte „kivándorolt" szükebb hazájábóél, 
nogy uj tájakon próbáljen szren. 
Az uj hazául Brassót választo . tlárom 

aérappal ezelőtt telepedett it meg. Azonnal 
munkának látott. Tulajdonképpes a borbély- 
mesterséget üzte, de azért szivesen megját- 
szotta magát hivatásos sotfőcnek vaky me- 
"hanikusnak, A vizsgálat m gíllapitása szerint 
a bünöző borbélylegény első belörését a ró- 
mai katholikus templom közelében, a Kolos. 
tor-utcában követte el, ahol Mazilu kareske lő 

üzletét fosztotta ki éjnek idején. 
Közvetlenül ezután betört Moroianu Mari 

Hirscher-utcai trafikjába, ahonnan ellopoti 
egy mérleget, ágytakarókat, élelmiszert és kü. 
lönböző dohánynemüeket. Végül pedig ello- 
pott egy biciklit, amely a svéd utépitő társa 
ság tulajdonát képezi. Ezenkivül számos más 
betörés és lopás terheli a tolvaj borbély letki. 
ismeretét. Ezeknek az ügyében a nyomozás 
folyik. 
Hajdut a rendőrség a mai nappal átadta az 

ügyészségnek. 
anemra 

Evzáró ünnepség a brassói ma. 

gyar ev. elemi iskolában 
A brassói magyar evangélikus elemi iskola 

évzáró ünnepségét folyó hó 25-én, vasárnap 
délelőtt 10 órai kezdettel, istentisztelet kere 
tében a magyar evangélikus templomban tart 
ja, melyre az érdeklődőket ezuton is szere 
tettel meghivja 
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Második közlemény : 

Brassó, junius 23. 
A brassói tutball az utóbbi évben ta- 

pasztalt, sportéletben szokatlan gyors 
tempóju és nagymérvü leromlásának 
egyik főoka a tréningekre is mindig ren- 
delkezésre álló pálya hiányában kere- 

sendő. 
Hogyan történhetett meg, hogy ilyen 

nagy városban, jelentős és nagytradicióju 
sportcentrumban kerületközi mérkőzést 
a bertalani, a Nemzeti Bajnokság mérkő- 
zéseit pedig az Olympia-pályán kellett 
lejátszani, holott a sportfórumok tisztá- 
ban vannak azzal, hogy a bertalani pá- 
lya a szabályok előirása szerint elsőosz- 
tályu bajnoki mérkőzésekre alkalmatlan 
(a CFR csapatának ismételt óvása!l) az 
Olympia-pálya viszont nem felel meg a 
Nemzeti Bajnokság mérkőzéseire előirt 
méreteknek. Ez utóbbi állitásunknak bi- 
zonyitékául szolgálhat a kolozsvári Uni- 
versitatea csapatának a legutóbbi vasár- 
napi mérkőzés alkalmával ezen a cimen 
benyujtott óvása (Hogy a mérkőzés meg- 
nyerése után az U. az óvást visszavonta, 
hogy az óvással csak előre biztositani 
akarta magát - az már a nemes eport- 

driblik fejezetéhez tartozik.). 
Brassónak egyetlen palyája, amely tel- 

jes mértékben megfelelt ugy nemzetközi, 

mint Nemzeti Bajnokság mérkőzéseinek 

lejátszására, amely ugy tréningek, mint 

mérkőzések megtartására bármikor ren- 

delkezésére állott a csapatoknak, a Bra- 

sovia pályája volt. Planirozása, fedett 
tribünje megfelelő, talaja elsőrangu a leg- 

nagyobb eső után két-három órával már 

kifogástalannak volt mondható. Fekvése 

ideálisan jó volt - a város közepén, szél- 
től védett helyen - megközelitése külön 
költséget nem okozott és a nyaranként 

oly nagy számban ittartózkodó vendégek 

is felkeresték. 

A pálya eredete a futball hőskorának 
mély homályába vész. Különbözők a ver- 
ziók. A pénzügyigazgatóság mögötti nagy 
üres telken eleinte a gyerekek rugták 
nagy buzgalommal a rongylabdát, fel- 

nőttek folytatták, majd mikor már mér- 

kőzéseket rendeztek, bitvany keritést is 

huztak. A Brasovia, a legrégibb helyi fut- 
ballklub, ugy hirtelenében, engedély és 

jogalap nélkül birtokába vette. Szóval, 
igy történt a futball brassoi honfoglalása. 
Majd vállalkozó szellemű sportemberek a 
várossal szerződést kötnek, összehozzák a 
szükséges tőkét - öltözöket, tribünt épi- 

tenek, keritést emelnek, planirozzák a 

pályát. Jogalap, tőke kicsmy volt, de az 
aredmény annál nagyobb. 
A Jorga-soron évekkel később épült 

villák tulajdonosai nem jó szemmel néz- 

ték a pályát, amely rontoa a környék 

előkelőségét, külseje esztétikusnak igazán 
nem volt mondható - ftőleg délutáni 
nyugalmukat zavarta a gólokat szükség- 

szerüen követő éljenzés. A pénzügyigaz- 

gatóság is ugy találta, hogy a mérkőzé- 
vsekből származó adók nagysága, az ab- 
lakokból ingyen kinálkozó látványosság 
nem rekompenzálja kellőképpen a pálya 
zaját, amely a vasárnap és ünnepnapo- 
kon esetleg dolgozó hivatalnokok figyel- 
mét elvonja a munkától. Panasszal for- 
dultak tehát a városhoz és kérték a pá- 
lya lebontását, amit a tanács el is ren- 

delt. 
Az érdekelt Brasovia beadványában 
kérte, hogy a testnevelési törvény értel- 
mében létesitendő városi stadion felépi- 
téséig a brassói sport érdekében ne rom- 
bolják le a pályát és dijtalanul felaján- 
lotta a pályát teljes felezerelésével és be- 
vételével a városnak. Ugyanakkor az 
Országos Testnevelési Tanács is energi- 
kusan támogatta ezt a kérést és, mint 

döntő indokot felhozta, hogy más meg- 
felelő pálya nincs Brassóban. A város ve- 
zetősége áthatva a sport nagy nemzeti 
fontosságának tudatától, ezen döntő érv 
alapján revizió alá akarta venni előbbi 
elhatározását, de biztonság okából na- 
gyon helyesen a helybeli futballkerület 
vezetőségéhez fordult információért. lette 
ezt abban a biztos tudatban, hogy a he- 
lyi sportfórum természetszerüleg támogat- 
ja az Országos Testnevelési Tanács ké- 
rését, kötelességéhez hiven a legnagyobb 
határozottsággal a sport érdekében kéri 

a lebontás elhalasztasát és igy az előbbi 
határozat revizióját lehetővé teszi. 
Ebben azonban tévedett a városi tanács 

és tévedtünk valamenny:en, akik abban 
a tudatlban választottuk meg a kerület 
mai vezetőségét, hogy az a sport fejlesz- 
tése érdekében fog dolgozni. 
A kerület vezetőségének egyes tagjai 

elérkezettnek látták az időt, hogy a ne- 
kik tulságosan erős Brasovián üssenek egy 
nagyot, nem nézve, hogy ezze! a sportot 
ütik agyon - a személyekkel szemben 
érzett ellenszenvük győzött a vállalt kö- 
telességük parancsoló szaván: 

megtörtént a sportban példátlanul álló 
skandalum, hogy a brassoi futballke- 
rület egy szóval sem tiltakozott egy 
ilyen kitünő pálya lebontása ellen, fa- 
rizeus módon állást sem foglalf nyiltan 

Valótlant állított a 
A brassói futballkerület vezelősége 

tudatosan valótlant állit:tt, amikor kö- 
zölte a városi tanáccsal, hogy két, baj- 

noki mérkőzések lebonyotásához al- 
kalmas pálya áll a Brasopia pályán ki- 
vül a rendelkezésre, mert: 

1. 1932 épv november 10-én a kerület 
tudta, hogy a Bertalan futballklub fel- 
oszlott és a pályáját megszünteti. (Iogy 
a Bertalan-klubnak azert kellett rrompt 
feloszlania, hogy a játékosait egy má- 
sik klub részére - amely 10 gólos vere- 
ségeket szenvedett - azornali hatállyal 
igazolhassák, az egy másik fonltos 
kérdés1) 

2. A kerület pezetősége fudta és 
ebben az évpben számtalanszor be is 
bizonyosodott, hogy az Olympia-pályán 
csak akkor lehet futballmérkőzést ren- 
dezni, ha az nincs atlétika, vagy isko- 
lai torna számára lefoglalna, ha azt a 
pálya gondnoka bármely, előttimk nem 

ismert indokok alapján meg nem tiltja 
és végül tudta, hogy a sporthoz föltét- 
len szükséges hétköznapi tréningekre 
az Olympia-pályát nem adják. 
És a brassói futballkerület opezető- 

sége mégsem tett egy lépésl sem, 
hogy az egyetlen mindu rendelkezésre 
álló és alkalmas pálya időelőtti lebon- 
tását megakadályozza, sőt a valóságnak 
meg nem felelő információjábal azt elő 
is segitette! 

A kerület ezen eléggé el nem itélhető 
magatartásának eredménye lett, hogy: 

1. Brassóban az idén a csapatok legna- 
gyobb része egyáltalán nem tarthalolt 
tréninget, de legalább rendszeresen nem 
és ezért szokatlanul pisszaestek. 

2. Brassóban az idén pálya hiányá- 
ban egyáltalán nem tartották meg az 
ifjusági bajnoki mérkőzéseket, 

3, hogy a tartalék csapatok nem játsz. 
hattak, tehát a klubok. tartalékjaik for- 
májáról nem tájékozodhattak (lelhet, 
hogy a disztrikt nem is tudja, hogy ez 
is szükséges.) 

4. Előfordult, hogy a falragaszokon 
hirdetett és a kerület által elrendelt 
mérkőzéseket nem tartolták meg, mert 
az Olympia-pályára nem engedték be 
sem a közönséget, sem a játékosokal, 

sőt még a delegált birot sem, azzal az 
indokolással, hogy eseté az eső. Holott 
a szabályok értelmében csak a delegáll 
biró hivatott megállapitani, hogy a pá- 
lya alkalmatlan-e, vagy sem. 

5. Az Olympia-pályán a játékra már 
felállt csapatot biróval együtt lekergel- 
ték, azzal az indokkal, hogy a pálya 
gondnoka nem engedi meg a mérkőzés 
megtartását. 

6. A kerület kötelezte az elsőosztályu 
csapatokat is, hogy hétköznap játssza- 
nak bajnoki mérkőzéseket, holott nem 
minden klub játékosa profi. hanem mel- 
lékfoglalkozása is pan. Délelőtt játszat- 
tak elsőosztályu bajnoki mérkőzéseketlt, 
aminbel a klubok ráfizettek; nem min- 
den klubban lehet kényszerüeni függő 
helyzetben levőket, hogy tagdijat fizes 
senek. 

A kerület maga is tudta. hogy a ber- 

" a 

Miért züllőtt le Brassó futballsportja? 
A pálya hiánya 

az ügyben, hanem egyszerüen tudatta 
a párosi tanáccsal, hogy Brassóban van 
még két pálya, amely elég alkalmas 
a mérkőzések lebonyolitására. 
A városi tanács mit tehetett egyebet, 

mint hogy 

futballkerület 
információjára, kénytelen volt elrendel- 
ni a Brasovia-pálya azonnali ilebontá- 
sát. 

hivatkozással a brassói 

Ha igaz lett volna, hogy még két pá- 
lya van Braesóban, amely minden tekin- 
tetben megfelelő és mindig rendelkezés- 
re áll, akkor is kötelessége lett volna a 
kerületnek körömszakadtáig tiltakozni az 
ellen, hogy lebontsák a pályát, amig a 
városi stadiont fel nem épitik, mert két 
pálya sem elegendő. 

kerületi vezetőség 
talani pálya nem szabályos, hiszen a be. 
nyujtott óvásokat azzal utasitotta el, 
hogy vis major esete forog fenn, mert 
nincs szabályos pálya mérkőzések leját- 
szására, de a városi tanácsot mégis más. 
kép informálta. . 
A kerület egy szóval sem mert tilta- 

--. 
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kozni az ellen, hogy az Olympia-pályát 
az elrendelt mérkőzések lejátszására nem 
bocsátják rendelkezésére a csapatoknak, 
holott biztosan ismeri a szabályt, amely 
szerint a pálya felett, amelynek hitelesi. 
tését kérték, a szövetség rendelkezik. A 
kerület nem mert élni a szabályok adt 
jogával, mert a multból tudta, hogy , 
pálya gondnoka ugysem fogadja el , 
rendelkezését. A városi tanácsot mégi, 
ugy informálta, hogy két pálya áll a rcn. 
delkezésére. 

x 
Igy aztán előfordult, hogy Brassóban 

egész héten keresztül, egyetlen mérkőzést 
sem lehetett lejátszani, annak ellenére, 
hogy a liga elrendelte a bajnoki szezon 
azonnali befejezését. És mindez azért, 
mert a pályatulajdonosok megtagadták a 
pályalebontást véleményező disztrikt uta. 
sitása ellenére is a pályák rendelkezésre 
bocsátását. 
A disztrikt, annak ellenére, hogy az 

egyetlen létjogosultságát igazoló tevé. 
kenysége, a mérkőzések és pálya hiányá- 
ban megszünt, mégis az emlékezetes hé- 
ten „tulórázva' háromszor is összeült ta. 
nácskozni. És más elfoglaltság hiján az 
elmult évi döntőbajnoki meccs zöldaszta. 
li driblijével vesződött, anélkül, hogy ész. 
revette volna, miszerint Brassoban, jóvol- 
tából és pályahiány miatt azon a héten 
egyetlen mérkőzést sem lehetett megtar- 
tani. 
Ime a disztrikt, amely hivatásáról meg- 

feledkezett és a sportvezetés védelmének 
örve alatt a sport előrehaladásának volt 
kerékkötője. 
Inkább tétlen maradt volna. 

ind. 

Borzalmas automobilszerencsét- 
lenség a Katonakórház-utcában 

Brassó, junius 24 ] Már nem volt ideje félre ugrani, mert a 
Megdöbbentő autószerencséilenség tör- 

tént tegnap este a Katona Kórház-utcá- 
ban. A katasztrófa ádozata Mitica I. 
Sandu hetvenhat éves öreg Tecuci-megyei 
földmives, aki fia meglátogatására jött 
Brassóba, de mielőtt még fiát megláthatta 

tenetes kinok között kiszenvedett. A bor. 
szinhelvén ha 

egy autó agyonnyomta. 
iz öreg regáti földmives az esti vonat- 

tal érkezett meg Bukarest felől. Gyalog 
jött be az állomástól a városba, hátán fa- 
lusi tarisznyával, amelyben katonafiának 
hozott jó otthoni elemózsiát. A járőke- 
lőktől kérdezgette, hogy merre van az al- 
tiszti iskola ; 

Igy jutott el a Katona kórház-utcáig, 
ahol az egyik villanypózna mellett meg- 
állott, hogy tájekozódjék az ismeretlen 
utcákon. Ebben a pillanatban az 1522-es 
számu teherautó, amelyet Koszta István 
soffőr vezetett, meg akart fordulni az ut- 
cán. A soffőr a hatalmas autót visszafelé 
engedte neki a járdának, ahol az 
ember állott. 
Az öreg, földmives megfordult és akkor 

látta, hogy a hatalmas autó mellette van. 

öreg 

Letitia Piraccini hangyersenye 

Nagyhirü és nagykulturáju énekesnő 
mutatkozott be tegnap este Brassóban. 
Letitia Piraccini énekesnő tartott hang- 
versenyt, akinek énekesnői multja meg- 
érteti, hogy hangversenye alkalmából az 
Astra nagy terme majdnem teljesen meg 
telt. Az énekesnő a milanói Scala tagja 
volt s már maga ez a nagy pozició is biz- 
tositékot nyujtott Brassó zeneértőinek ar. 
ra, hogy ezen az estén kivételes tehetség- 
gel találkozik. Az énekesnő nagy és vál- 
tozatos programmjának minden száma 
után őszinte és meleg tapsok hangzot- 
tak fel. Piraccini különösen az operaári- 
ákban adja tudása és tehesége teljét, ami 
nagyon természetes is, 
müvésznő ebben a szerepkörben otthonos 
és ezekben a partikban tudja hanganya- 
gát a legmüvésziesebbben értékesiteni. Az 
operaáriákon felül nagy sikert aratott fi- 
nom és meleg Ave Mariájával, egy 
kis Debusgy dallal és Bredicianu két 
opuszával. Az énekesnő zongorakiséreiét 
Imanuel Bernfeld látta el nagy tudással 
és müvészi biztonsággal. 

Mit kell a snortolóna 
saját testéről tudnia ? 

Irta: Dr. Kellner Dániel sportorvos. - E mü 
200 oldal 42 ábrával elenii nieg. - Kapható a 

Brassól lapok Könyvosztályában 

! 

mert hiszen a 

teherautó hatalmas sulyával nekiszoritot. 
ta az egyik ujonnan felsezrelt vas villany 
oszlopnak és a szó szoros értelmében ösz- 
szelapitotta. 
A szerencsétlen ember, néhány pillana-. 

tig vergődött az utca porában, aztán ret 

zalmas szerencsétlenség 
talmas tömeg gyült össze, amely meg 
akarta lincselni a vigyázatlan soffőrt. 
A rendőrség a teherautó vezetőjét azon. 

nal letartóztatta. A katasztrófa áldozatál 
pedig a hullaházba szállitották, majd ér. 
tesitették az öreg földmives hozzátarto- 
zóit a rettenetes katasztrófáról. 

SZINHAZ 
HETIMÜSOR: 

Szombat este fél 9 órakor: Kadétszerelem 
(A Liebeskommando cimü filmattrakció 

eredetije. A teljes operette-együttes fellé- 
pése. Budapesten három szinházban ját- 
szották, több mint kétszázszor! Európa 
valamennyi szinpadának jövő évi attrak- 
ciója.) 

Vasárnap délelőtt 11 órakor: A toroczkói 
menyasszony. (Nagyon olcsó mozi-matiné 
helyárakkal. Legdrágább jegy 20 lej Töb- 
bi jegy ára 15 és 10 lej.) 

Vasárnap défután fél hat órakor: Kadét 
szerelem. (Operett-ujdonság, másodszor) 

Vasárnap este fél 9 órakor: Ezerjó. (Ope 
rett-revü ujdonság 12 képben. Az esemé 
nyek az átalakitott nézőtéren és a szin- 
padon játszódnak le. A legmodernebb 
táncok. Két és félórán át harsogó kaca 

gás. Vidámság, ötlet, pazar kiállitás'; 
Előkészületben az idei évad nagy bomba 

operettje: Érik a buzakalász. 

CSAK FELNŐTTEKNEK: A TEVE 
péntek este fél kilenckor, kizárólag csak 
felnőttek számára tart előadást az Astra tef- 
mében vendégszereplő kolozsvári szintársu- 
lat. Szinre kerül Billeuad erősen pikáns fran 
cia operettje, Vaszary János brilliáns magya! 
forditásában, a teljes operettegyüttes fellépé 
sével. 
Hiatalkoruak számára a pénztár nem ad 
ki jegyeket. : 

KADÉTSZERELEM 
A nyár és szerelem revüje három felvonásban. 
Szombat este mutatja be a kolozsvári együt 
tes az évad egyik legnagyobb sikerü revüope 
rettjét, a Kadétszerelem c. brilliáns ujdons4 
got. A békeidők wienerneustadti kadétiskolá 
jában játszódik le a csupa vidám darab, 4 
melynek szövegét Békeffy István és Szilágy! 
László irták, zenéjét pedig az egycsapásra be 
futott Gyöngy Pál szerezte. Az egész társula 
(nas1 10s5v14 ssusz) Olloz] :a1sa deulseA 
fellép a darabban. 
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I. SZEMLÉR FERENC RIPORTJA: 

EZ JASI 
Látogatás az ország második fővárosában 

UTI KALAUZ 

Ülj fel a vonatra Brassóban esta nyolc- 
kor és másnap reggel nyolckor Jasiban 
vagy. Persze gyorsvonattal. Személyvo- 
nattal valószinüleg sohasem érnél oda. 

gyorsvonaton van harmadik osztály 
i aminek kerete fa, tartalma pedig Ro- 
mánia értelmiségi osztálya. Utitársaim a 
következők voltak: egy pap, egy tanár, 
egy kereskedő és egy fogorvos. Ütközben 
egyik-másik kiszállott (valószinüleg nem 
birták már a fapadokat), de mindig jött 
helyettük más. Mind ugynevezett „jebb 
emberek." 
Kiváncsi voltam, hogy ki utazhatik első 

és második osztályon. Az első osztályban 
csak a kalauzt találtam. Egy hölggyel 
csevegett és én nem zavartam őket. A 
második osztályon egy negyedjegyes ka- 
pitány, egy féljegyes állami tisztviselő és 
egy egészen jegyes párocska utazott. 
Rajtuk kivül még egy kétségtelen foglal- 
kozásu urhölgy is jelen volt. Hja, telik 

neki. A parasztosztály nagjait sehol sem 
találtam. Valószinüleg személyvonaton 
utaznak. A munkásokról tudjuk, hogy 
nem szoktak utazni. 

Ezenkivül utközben azt a tapasztalatot 
szereztem, 

hogy a moreni-ci petróleumkut még 
mindig ég, bár az ujságok már nem irnak 
róla; ha élelmesek volnánk, már régen 
részvénytársaságot szerveztünk volna IRo- 
mánia ez ujabb természeti szépségének 
mu'togatására, 

hogy az étkezőkocsik egyik felébe bárt 
rendeztek be, ahol állva lehet fogvaszta- 
ni, éppen olyan drága, csakhogy kényel- 
metlenebb, 

hogy Moldovában a sok esőzés miatt a 
töltés két oldalán patakok folynak és a 
távirópoznák mintha a patak közepébe 
volnának ágyazva és mintha az állomá- 
sok neve is erre a célra készült volna. 
Például magyarra forditva: Tóhely, az- 
tán meg: Pocsolyás. 

„Jasi... Kérem a jegyeket!" 

Mindenfelé füves rétek, csak a távoli 
dombok oldalán rajzolódik egy-két szán- 
tóföld. Miből élhetnek itt az emberek?.. 
Tanár utitársam azt mondja, hogy pász- 
torkodásból. A szükséges gabonát pedig 
Munténiából hozzák be, állitólag. Nincs 
okom kételkedni. A füves dombok kissé 
összébbszorulnak, valami völgy formáló- 
dik ki halványan és a távolban a dom- 
bok peremén fehér foltokat veszünk ész- 
re. Ez Jasi. És itt lépett be a kalauz a 
fentemlitett felhivással. 

Először gyárkémények és egy-két si- 
vár kőfal, aztán apró külvárosi házak. 
Sehol egy cserépfedél, minden házon bá- 
dogtető, közvetlenül az ablakok fölött, 
mint mikor valaki a sportsipkáját erősen 
a ezemébe huzza. Nevetségesen törékeny 

épületek ezek, valószinüleg mind fahá- 
zak. Törökkorbeli örökség ez az épitke- 
zési mód, hiszen Moldova több-kevesebb 
függetlensége mellett is mindig hadi or- 
szágut volt Törökország és Lengyelország 
között. Hadi országutakon pedig számi- 
tani kell arra, hogy a házamat holnap 
lerombolják és holnapután ujra kell épi- 
tenem. A külvárosi megállónál a házak 
lábukat vizben áztatják. Egy asszony. 
gyermekét szoknyájába fogva, térdig gá- 
zol az agyagszinü lében. Jasi külvárosai- 
ban árviz van. 
De a főállomás hatalmas és szép épü- 

let. Valahogyan hiányzik belőle az állo- 
mási épületek sivársága és van benne bi- 
zonyos nagyvonaluság. Amint illik is az 
prszág második fővárosának állomásá- 
10z. 

A második lőváros 
Jasi tudniillik a fejedelemségek idejé- 

ben Moldova fővárosa volt s az egyesü- 
léskor fővárosból tartományi székhely 
lett. Persze nem minden nehézség nél- 
kül. A honatyák szenvedelmesen tettek 
hitet Bukarest, vagy Jasi mellett. Sok érv 
szól Bukarest mellett, de én őszintén szól- 
va, Jasit választottam volna. Bukarcst 
kopár, viztelen, szeles lapályon fekszik, 
nyáron szinte belepusztul a hőségbe, té- 
len pedig megvesz az Isten hidege, Jasi- 
nak viszont a dombok és a nem messzi 
Kárpátok középeurópai éghajlatot ad- 
nak. Állitólag nagyon kellemes benne 
lakni. Én nem tudom megitélni, mert 
egész ottlétem alatt zuhogott az ecső és a 
klima fokföldi volt. 
A másodrendüvé való válás természe- 

tesen meglátszik az egész városon. Iliá- 
nyoznak a nagy középületek, noha a 
meglévők nem sokkal maradnak el a bu- 
karesti középületektől. A törvényszék 
épülete a város felett egy dombon, a pos- 
ta és az egyetem bármely város diszei le- 

Éttermesek ! 

Vendégeitek 

megelége- 

dettek, ha 

O1I0 SASSO- 

val főztök ! 

Egyedüli es kizárólagos romániai vezérképviselő : 
D. PADIMI, Bucuregsti III., Str. Vasila lascar 1s8. 
" 

- -- - - - - - 

erősebben érezhető. Ugyanezt 

hetnének. Egyébként azonban Jasi a ti- 
pikus ókirályságbeli város képét mutat- 
ja, amihez hozzájárul bizonyos tisztaság 
és levegősség. A jelleget legmegközeli- 
tőbben Marosvásárhely és Ploesti össze- 
vegyitése adná meg. ; 

ét vagy három (azt hiszem, mégis in- 
kább kettő) keskenyvágányu villamosvo- 
nala van, ami keresztalakban szeli át a 
várost és a főtéren I. Károly király szob- 
ra előtt találkozik. Hiányoznak (mint 
Brassóban) a nyilvános illemhelyek, de 
vannak viszont (ami Brassóban sohasem 
lesz) nyilvános telefonállomások. 
A belváros utcái meglepően egyenesek, 

de rövidek és tervszerütlenek. Az utcá- 
kat szegélyező házak általában egyeme- 
letesek, de az emelet olvan alacsony, hogy 
az elmaradhatatlan erkély mintha már a 
földszintről függne le. Három és négy 
emeletes a két jobb szálló (felvonó és a 
szobában vizvezeték), épitési módjuk el- 
lenben nem tulságosan biztató a többi ja- 
si épületre. Én legalább is ablaktalan, 
sötét szobában laktam, ahova a szomszéd 
szobából minden elképzelhető áthallat- 
szott. Megérkezésemkor az ágy mögött 
egy összegyürt Olla felirásu Doriték he- 
vert. Kétnapi takaritás után ugyanott 
volt. 
A város élénk és mozgékony, hiszen 

Jasi-nak majdnem nyolcvanezer lakosa 
van. Autók, teherkocsik, szekerek... 
mégis meglepőbbek az egyfogatu és oro- 
szos hámu kocsik. Csak egy személy fér 
el bennük, körülbelül ugy, mintha egy 
kanálban ülne. A kocsisok udvariasak, a 
soffőrök szemtelenek; a kevés számu 
rendőr pedig flegmatikus. 
A vendéglőkben jól és olcsón főznek. 

De a sokfajta kereskedésben kitett dol- 
gok árai nem nagyon különböznek az 
otthoniaktól. 

CUZA ÉS A KERESKEDELEM 
Ha valamikor Cuzának eszébe jutna, 

hogy a Hitler-féle eltanácsolási módszert 
alkalmazza a jasi kereskedőkkel szem- 
ben, akkor valószinüleg kölcsön kellene 
kérnie még egy pár város horogkoreszte- 
seit. Sok üzlet van itt ugyanis és az üz- 
letek kilencvenöt százalékának cégtáblái 
azt mutatják, hogy a tulajdonosoknak 
nincs sok közük az árja fajhoz. Közelebb 
vagyunk Lengyelországhoz és OÖroszor- 
szág nyugati vidékéhez és az átszivárgás ebbe mutatják 
egyébként az ügyvédek és az orvosok 
cimtáblái is. 

A hatás és ellenhatás törvényének se- 
gitségül hivásával egészen szépen meg 
lehet magyarázni, hogy éppen Jasi az a 
város, ahol a román antiszemita mozga- 
lom a legerősebb. Minthogy a zsidóság 
anvaglag és szellemileg itt érte el legki- 
fejezettebb fejlődését és itt őrizte meg 
teljes különállását, természetes, hogy a 
mindent megváltó nacionalizmus eszme- 
körében felnevelkedett nemzedék itt rea- 
gált legjobban. Nem véletlen tehát, hogy 
Cuza éppen ebben a városban népszerü. 

legkülönösebb azonban az, hogy 
egész jasi-i tartózkodásom alatt egyetlen- 
egy horogkeresztes jelvénnyel sem talál- 

11. oldal 

FEJFAJASOK 
idegzsába, influenza, rheumás fájdal- 

mak csakis a 

ANTINEVRALGIC 
által gyógyithatók. Eredeti dobozban, 
mely két kapszulát (ostyában) tar- 

talmaz, fenti eredeti jelzéssel - Kap- 

ható gyógyszertárakban és drogé- 
riákban. 

koztam, kivéve az Apárarea Nationalá 
cimü ujságot, melyet uton-utfélen árul- 
tak. Ellenben az egyik kirakatban nagv- 
betüs felirás hirdette: „Max Schmellinget 
legyőzte az amerikai zsidó Baer!" A zsi- 
dó szó szines ceruzával aláhuzva. És a 
kirakatot senki sem törte be. Különösek 
az emberek. 

„Jászvásár" 
Magyarok után hiába kutattam. Pedig 

állitólag vannak itt is. Különben egyes 
ellenőrizhetetlen adatok szerint régen na- 
gyobb magyar települések is voltak Jasi- 
ban, amit Jasinak régi magyar neve: 
„Jászvásár" is mutat. Annyi bizonyos, 
hogy régen szoros és gyakori kereskedel- 
mi összeköttetés volt Erdély és Moldova 
között, ami nem zárta ki azt, hogy alka- 
lomadtán fegyveresen is be ne bizonyit- 
sák egymásnak az összeköttetés állandó- 
ságát. Igy történt meg például az, hogy 
(bár nemzeti büszkeségünk egy kissé til- 

Eminescu 
A függetlenség mai bizonyitéka az az 

erős szellemi élet, amit Jasi körülbelül 
száz év óta megszakitás nélkül él. Hiszen 
itt alakult meg a hires „Junimea" kör, 
mely irodalmi és müvészeti tevékenysége 
mellett olyan nagy szerepet játszott Ro- 
mánia politikai szabadságának kivivásá- 
ban. Ez a kör alapitotta és adja ki ma 
is Románia egyik legnevezetesebb (és 
meglehetősen konzervativ) irodalmi fo- 

Ennek a folyóiratnak Románia legne- 
vesebb irói voltak munkatársai és ezek 
között is a leghiresebb: Eminescnm li- 
hály, akit Petőfivel szeretnek összeha- 
sonlitani. A Copou nevü külvárosban 

lyóiratát, a „Convorbirile Literare'-t. 

takozik) Stefan cel Mare alaposan meg- 
verte Mátyás királyt. 
Különben is Moldova meglehetősen sok 

háborut viselt és természeti fekvésénél 
fogva inkább megőrizte nemzeti függet- 
lenségét. Ennek a függetlenségnek a bi- 
zonyitéka a multból az a pár hires tem- 
plom, ami még ma is áll. A Trei EÉrarhi 
temploma a bizánci stilusnak valódi müű- 
vészi remeke. Ez a katedrális és a Sf. Ni- 
colae templom szerencsésen kikerülték az 
1827. évi nagy tüzvészt, ami majd az 
egész várost elpusztitotta. 

" e 

hársiája 
meglátogattam kedvenc hársfáját, ami 
körülbelül olyan hires mint Arany jJá- 
nos tölgyei. Leültem az egyik padra, de 
valahogyan nem éreztem meghatottságot. 
Egészen bizonyos, hogy Eminescut nem 
ez a hársfa tartja emlékezetben, hancm 
felejthetetlen versei. 
Mindenesetre a hársfa él. És ez bizo- 

nyos jelkép. Annak jelképe, hogy Emi- 
nescu szellemi mozgalma ma sem lany. 
hult Jasi-ban, noha Bukarest rendszerim 
felszívja magába a Jasiból elindulókat 
Igy történt az előbb emlitett folyóirat. 
tal és igy történt például Ilonel Teodo- 
reanu-val is, akit a jasi irók közül a 
legtehetségesebbnek tartok. 

Keresztény kalauz 

De ez már egészen a mában van. Ép- 
ben annyira a mában, mint az állomás 
itünő megafonja, amin a vonatok indu- 
lását adják a közönség tudtára. Jasi ál- 
omásán ugyanis nem a birkakolompos 
portás rohan végig a várótermeken, és 
jelenti, hogy „Bukarest, Eloesti, Bachu, 
stb. felé... hanem minden teremben és 
elyiségben elhelyezett, kellemesen és 

érthetően beszélő hangszóró. : 
Mest jut eszembe, hogy elfelejtettem a 

repülőállomásról és a drótnélküli táviró- 
ról beszélni, de már nincs idő erre. 
egyet el kell még mondanom. 
-.... 

Ám 

Mielőtt a vonat elindult, egy jólöltö- 
zött uriember felkért, hogy vegyem meg. 
az „Apárarea Nationalá' aznapi számát 
Köszönettel elutasitottam. „IHát akko 
parancsoljon: Cuza professzor legujabb 
könyve..." Megnézem a cimét. .Calauza 
Crestinului". Sajnos - mondom - ezi 
sem vehetem meg, mert ezt a témát mát 
régen megirták. Az illető nagyot nézett 
No igen - tettem hozzá - ugy körül. 

belül kétezer évvel ezelőtt. IHa jól emlék. 
szem, négy szerzője volt. Ajánlhatom 
Önnek is, hogy tanulmányozza. Már az 
ösezehasonlitás kedvéért. 
Es ezzel a vonat elindult. 

M négykézláb csuszó nyamorék 
alunába vetette magát, te 

- kimentették 
Emberek, életek, sorsok 

Tegnap délben a pozsonyi hidnál egy magával tehetetlen rokkant fiatalember velette magát a Dunába. A hullámok magukkal sodorták és már-mar ugy lát- szott, hogy elmerül a vizben, amikor egy 
rendőrőrmester a szerencsétlen rokkantat visszarántotta a hullámsirból. 
Az öngyilkosjelöltet Nebohács István- 

nak hivják, huszonhét esztendős. 
Gyermekkorától kezdpe nyomorék, 
mindkét alsó lábszára hiányzik és csak 
négykézláb tudja ponszolai magát. 

Apja meghalt, anyja évek óta magatehe- 
tetlenül fekszik a kis falusi viskóban, 
egyetlen fivére katonai szolgálatot telje- 
sit. A szerencsétlen ember abból tenget- 
te életét, hogy cipőzeinórt és olcso ceru- 
zákat árult a falvakban. A mult héten 
Pozsonyba ment, hogy a klinikán pró- 
bálja magát gyógykezeltetni. A klinikán 
azonban azzal bocsátották el, hogy sem- 
nmiféle müláb sem segithet nyomorék 
votán. 
Nebohács István az utcára került. 

Egyetlen fillérje sem volt. Haza szeretett 

volna jutni falujába, jelentkezett is a 
rendőrség szociális ügyosztálvánál, ahoi 
azonban a törvényes előirások értelmé- 
ben szintén nem tudtak rajta segiten, 
meri semmiféle igazoló irása nem volt 
A szerencsétlen ember erre a Dunához 
vonszolta magát és 

a hid környékén lekuszott a parthoz 
majd ereje utlolsó megfeszitésével be.- 
vetette magát a hullámok közé. 
A mentők eszméletlen állapotban szál 

litották a nyomorékot a kórházba. O 
csakhamar magáboz téritették s átadták 
a rendőrség szociális ügyosztályvának 
Nebohácsot egyelőre a reudőri fogdában 
helyezték el. 

" 

vuág. 
MÁRKAI! 

Egészsége 
erdekében 
óvakodjék 
slányu 
utánzatoktó 
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LIGETI ERNŐ: 

A LILLAFÜREDI IRÓHÉT 
Tavaly a Balaton környékén, az idén 

Lillafüreden... Tavaly nagyszerü szár- 

nyalás, az idén hirtelen összeroppanás: 

Pakots József meghalt. 

Egy este hozták a hirt, éppen vacsora 

közben. Arról beszélgettünk, hogy Pa- 

kots délután elindult autóval Budape-t- 

re, hogy másnapra lehozza magával 

Gömböst. Homan kultuszminisztert és 

Albrecht herceget. UÜgy volt, hogy más- 

nap nyolcszáz érdeklődő érkezik a fillé- 

ressel. Másnap reggel, mint egy viharvert 

sereg, mi széledtünk szerte-széjjel. 

Az erdélyi olvasó nem tudja, hogy ki 

volt Pakots József, mert azzal, hogy azt 

mondjuk róla: iró, ujságiró, politikus, 

semmit sem mondtunk. Őt egészen közel- 

ről kellett ismernünk. Ritka emberi ér- 

tékei voltak. Ritka jóság, ritka gyöngéd- 

ség, ritka finom tapintat rejlett benne. 

E tulajdonok hozták magukkal, hogy a 

magyar parlamentben egyedül ő mert 

igazan kiállani az irók dolgáért és 5 tud- 

ta csak összetartani az irói társadalmat, 

ezt a mindig széteséssel, visszavonással, 

világnézeti hajbakapással, tragikus ke- 

nyéririgységgel fenyegető furcsa és re- 

ménytelen szerzetet. 

Azon a fájdalmas kedd este ugy érez- 

tük, hogy nem Pakots József halt meg, 

hanem maga az Írók Gazdasági Egyesü- 

lete, az Ige. 

De térjünk vissza a lillafüredi iróhét- 

hez. Mit akartak itt az irók voltaképpen? 

Mit akar egyáltalában az Ige annyi sok 

létező irodalmi és tudományos egyesület 

mellett?! 

A meggyötört, gondoktól sujtott irók 

pihenni akartak. Pakots József kilincselő 

munkája tette lehetővé, hogy az iden 1s 

harminc-negyven iró tiz napra megfeled- 

kezzen anyagi bajairól. Lillafüred elra- 

gadó hely. A palota-szálló látványossag. 

Ezek a pazar szobák, a kastélyszeru ki- 

szögellések, pompás kerti ágyak, Mátyás 

király korabeli lovagtermek azonban 

megszokták, hogy urak jöjjenek ide, sa- 

ját autóikkal, kilogyhatatlan pénztárcák- 

El. a jólét és életbiztonság örökös de- 

rüjével. Nem a Kassák Lajosoknak, Jó- 

zsef Atilláknak, lerecsényi Gvyörgyőök- 

nek és Kodolányi Jánosoknak talalták ki 

e csoda-hotelt. Talán nem is érezték jól 

magukat, éjszaka kiszöktek a fényes bál- 
teremből a hámori tó mellé, egy kurta 
korcsmába. Kilencven fillérért mérték itt 

az egri bikavért és két szál cigány huzta. 
Odafenn a kastélyban pedig a diszkrét, 
girlandos bárhelyiségben a jazz-band 
csak az üres falaknak recsegtetett. 

Pedig a szálló vezérkara mindent elkö- 
vetett, hogy iró-vendégei jól érezzék ma- 
gukat. E tekintetben nem volt hiba. És 
ha egy-két napig még ott maradnak az 
irók, öesze is melegednek és olyan „laká- 
lyossá' teszik a falakat, mint egy füstös 
kávéházat a köruton. Minderre már nem 
volt idő... k 

Az idén több iró jelentkezett, mint ta- 
valy és az egész programm is rendszere- 
sebbnek igérkezett. Pakots Józsei mel- 
lett - aki kijelentette, hogy legfeljebb 
két beszédet mond, nem pedig harminc- 

hármat, mint tavaly - Móricz Zsigmond 
vette át a kommandót. Móricz tartotta az 
első előadást is „A magyar nép arca az 
irodalomban' cimmel. Móricz 7sigmoud 
szemmelláthatólag nagy érdekléődéssel 
vette kezébe az irói ügyet és ugy volt, 
hogy ott marad velünk az utolsó napig. 
Közben müűsoronkivüli kirándulásokat 
tervezgetett. El akart vinni bennünket 
Egerbe is, amelyet a legszebb magvar 
történeti városnak tart. A többi vezető 
magyar irók csak „átutazók' lettek vol- 
na. Megtartják előadásaikat, szippanta- 
nak egyet a Bükk pompás levegőjéből és 
azután vissza a fővárosba. Baloidah és 
jobboldali irók kiválóan megfértek egy- 
más mellett. Nem mintha világnézeti kü- 
lönbségeiket akarták volna „elkenni er- 
re a tiz napra, sőt: - a tervbevett elő- 
adások javarésze a bal- és jobboldali 
szellem határkérdései körül mozgott. Az 
előadások mesterien voltak összeválogat- 
va. Itt nem a véletlen szeszélye dolgo- 
zott, hanem szerkesztő tervszerü munká- 
ja Az élő magyar irodalom és tudomá- 
nyosság összes lényegbevágó roblémái 
megvitatásra kerültek volna. Fájdalom. 
csak néhány előadásban lehetett részünk. 
Kosztolányi Dezső tartott előadást a ma- 
gyar iró helyzetéről; megrenditő volt, ki- 
esett az ember szeméből a könny a hai- 

latára. Emlékezetes előadás volt a Lam- 
brecht Kálmáné, aki mint hálás tanit- 
vány, a Bükk nagy kutatójának. Her- 
mann Ottónak emlékét ujitotta fel. Még 
megtarthatták előadásaikat Balassa ló- 
zsef az iró magyaros stilusáról, Kárpáti 
Aurél az iró és a szinpad viszonyáról. 
Tábori Kornél az irók és idegenforgalom 
kapcsolatairól, de már Pünkösti Andor, 
Surányi Miklós, Juhász Géza, Illés Gyu- 
la, Rédey Tivadar, dr. Faluhelyi Fe- 
renc, Supka Géza, Nagy Lajos, Sza- 
bó Lőrine már nem beszélhettek, el- 
maradt a tapolczai exkursio, a miskolczi 
irodalmi est, az utóbbin Nagy Endrének, 
Medgyaszay Vilmának, Ascher Oszkár- 
nak, Sebestyén Károlynak, Kiss Ferene- 
nek stb. kellett volna szerepelnie. És el- 
maradt a tervbevett utódállambeli est is 

El az utódállambeli irók minden külön 
tervezett előadásával és hozzászólásával 
egyetemben. Pedig az utódállambeli irók 
ezuttal meglehetősen nagy számban vol- 
tak képviselve. Tavaly az erdélyi iroda- 
lom munkásai közül hárman voltak t, 
Szlovenszkóból pedig csak Mécs László, 
ezuttal Erdélyből hatan, Szlovenszkóból 
pedig heten is jelentkeztek. Erdélyből ott 
voltak: dr. Tavaszi Sándor, az Erdélyi 
Muzeum Egylet képviseletében, neki kü- 
lön kellett volna előadást tartani az er- 
délyi magyar tudományosság jelenlegi 
állásáról. Szántó György, akinek fájda- 
lom, nem jutott más szerepe, minthogy ő 
elbucsuztatta Pakotsot a Kerepesi temető 
ben és e sorok irója. Már csak a temetés- 
re érkeztek Bartalis János, Berde Mária, 
Molter Károly. A szomoru hir vétele 
után Tabéry Géza, Tamási Áron el sem 
indultak. Szlovenszkóból Mécs László is 
csak Budapestig jutott el, de Lillafüred 
irói hetének első három napján egyvütt 
voltak a szlovenszkóiak közül Simándy 
Pál, Egry Viktor, Farkas István, Szenés 
Erzsi, Tamás Mihály, R. Vozáry Aladár 
és Palotai Boris. Pakots József gyengéden 
parolázott valamennyiükkel. Az ő ötlete 
volt, hogy az irói hétre meghivassanak 
az utódállamok magyar írói is, hogy bi- 
zonyságot tegyenek a magyar kultura 
egységéről az országhatárok felett és el- 
vigyék az üzenetet az utódállamok több- 
ségi iróihoz és megmondják nekik: a ma- 
gyar irók barátkozni akarnak veletek is 
és boldogok volnának, ha soraikban a ti 
kiküldötteiteket is vendégül láthatnák. 

egymáshoz való közelitése is. 

dunavolgyi gondolaltá. Más 

Világhiri kén- és ső-hőforráok 2. 

JutE HERCULANE 
. HERKULES-FünDi 

Leghatásosabb gyógyulürdő rheuma, köszvény ischias, női-bajok 
stb ellen - Egész éven át nuitva. Nyári idény május-szeptember. 
Szobaárak az előző évekkel szemben jelentékenyen leszállitva 

Október 1-től május 31 ig Lei 35-80.-. junius és szeptember- 
ben Lei 50-100 - iulius és augusztusban Lei 90-250.- Lei 
közötti napi árakkal 
Allami. községi hivatalnokok és nyugdijasok 50 0/0 kedvezmény- 
ben részesülnek a szobaárnál, julius és augusztus kivételével 
viszont a türdőknél egész éven át. 
Kivánságra prospektust és bármilyen felvilágositást küld a rom 
kir. Fürdőigazgatóság 

Direcfiunea Báilor Herculane. 

* 
Az Ige célkitüzéseihez ugyanis hozzá 

tartozik a Duna völgye irodalmainak 
Nemcsak 

Pakots, de az Ige vezetőtagjai is tökélete- 
sen egyet értettek és értenek abban, hogy 
a magyar iróknak világnézeti és nyelvte- 
rületi különbözőségek nélküli egyesitése 
után figyelmet kell szentelni az utódál- 
lambeli román, cseh, jugoszláv irodalmak 
megismerésére is és egy iró abantguarde 
csapalot kell szervezni, amely irásban és 
szóban hangoztatja az egymedencében 
lakó népek kulturális együttmüködésé- 
nek szükségességét. Ahogyan a marosvé- 
csi Helikon célkitüzései között szerepel, 
hogy a transzilván gondolatban egyesitse 
a magyar, szász, román irói-törekvése- 
ket, akként szélesbedik ki a transzilván 
gondolat az Ige elképzelésében hatalmas 

tekintetben 
is: ami a marosvécsi Helikon kicsiben, az 
lett volna a lillafüredi iróhét nagyban: 
a vendéglátást egyesiteni irói szabadság- 
harccal, a kellemeset a hasznossal. 
Tulajdonképpen ezzel kellett 

kezdeni beszámolónkat. A pihenés itt 
csak ráadás volt, ürügy, a hangsuly az 
irói szabadságharcon nyugodott. Szabad- 
ságharc kiadók prostituáló törekvése, ál- 
lamok, sajtó, közönség közönye ellen a 
toll, a szellem, a kis eéloktól, klikkektől, 
álhazugságoktól le nem béklyózott gé- 
niusz érvényesüléséért. 

volna 

Tomcsa Sándor riporija: 

Jöjjön Székelyudvarhelyre 
a Szent János-utca32 számalá 

A csodák háza 
avagy 

a mai élet továbbvihetésének egyetlen lehetősége 

Székelyudvarhely, junius 24. 

AHOGY ELJUTOITAM ODA 

Hihetetlen, hogy a véletlennek milyen 

apparátussal kellett dolgoznia, hogy a 
külső és belső összetevők találkozása foly- 

tán eljutottam a fenti cim alá. 
Ha igy magamban utána nyomozok, 

utam ez volt: 
Az utcára érve, egy pillanatig nem tud- 

tam, hogy jobbra menjek-e, vagy balra, 

mégis mikor megpillantottam jobbról jön- 
ni egy ügyvéd-ismerősömet, akinek leg- 
ujabban az a rögeszméje, hogy csináljunk 
egy ujságot - mely hajmeresztő bor- 
zalmat már csak annyiban lehetne (o- 

kozni, hogy én adjam a pénzt és ő irjon 
- határozott léptekkel elindultam balra. 
Nem mehettem azonban messzire, mert 
egy gazda embertelenül ütött egy lovat és 
káromkodott hozzá. Mivel az emberi és 
állati effajta találkozásától mélyen un- 
dorodom, nem azt tettem, anu ilyen eset- 

ben minden igaz ember kötelessége, azt 

tudniillik, hogy képenvágom az embert 
és megcsókolom a lovat, hancm gyáván, 
sietve betértem ujólag balra. Ez valami 
amolyan zsákutca féle volt, melynek vé- 
gében levő kapu előtt egy 15-14 éves 
leányka zokogta: „Apuka, én tandij nél- 
kül nem megyek a vizsgára...1" Apuka 
a zsalu mögött volt ingujjban és a re- 
ménytelenség pókháló-fonalán eregette le 
a szavakat: „Menj csak, később én is 

felmegyek és beszélek a tanár urral...1 
Gyenge az ember: itt megint nem azt 
tettem, amit az ész és a sziv diktál, hogy 
odaállok közoktatásügyünk csődjének e 
két hőse elé: „Pardon, mennyivel lehe- 
tek szolgálatukra?", ehelyett kárörömmel, 
hogy nincs se gyermekem, se apám, 
pénzem, átvágtam egy atjáró-udvaron. 
Már a városvégi mezőket láttam, mikor 
most egy konverziós vita állitott meg. A 
vita kétségtelenül parlamentáris forma- 
ságok közt folyt, amennyiben egyik atya- 
fi nagy elánnal, mondhatuam az ország- 
gyülési képviselők hivatásanak alapos és 
mélyreható tanulmányozásából fakadó 
ügyszeretettel, kvázi ideálizmussal pofo- 
zott egy másikat. És minden csattanás 
után ezt mondta: „Konperzó? Kell ne- 
ked konverzió? Na, majd kipofozom én 
belőled a négyezer lejemet!" A konver- 
ziós vita eme szónoka részeről e fenye- 
getés kétségtelenül ugynevezett szónoki 
fogás volt, de határozottan tulzott. Ezt a 
pofozást, Tisztelt Ház, már senumilféle 

uj szakasszal, cikkellyel, vagy módositó 
rendelettel fokozni nem lehe. És a te- 
nyérben, mely a másik képén loccsant, az 
erőben, mely a kart lenditette, de külö- 
nösen az indulatban, mely a szemeket 
forgatta, benne volt az egész mai par- 
lamentárizmusunk. Én egy pillanatra bá- 
mulva álltam meg ennyi honatyai kész- 
ség láttára: „és ez az ember még csak 
itt pofozkodik?!" Az ülést sok ember iz- 

se 

gulta végig, olykor-olykor majd hogy 
meg nem tapsolták a szonokot, ki ilyen 
csattanós érvekkel döngette a konverziót, 
A pofozott ember - érdekes - határo. 
zottan kisebbségben volt. És megint nem 
mint igaz és fenkölt lélek cselekedtem, 
ki a szónokok közé áll, hogy a megértés 
és egy magasabb szemlélet nevében kö. 
zös munkára és együttmiködésre hivjam 
fel őket. Féltem azonban - ilyen esen- 
dő az ember! - hogy eme együttmükö- 
dés következtében meg kell javitanom azt 
a távfutórekordot, melyet még 1918-ban 
értem el egy nemzetközi vecsényen. (In- 
dultak még a központi hatalmak) 

Igy hát feltünés nélkül hagytam el 
a népképviseletnek ezt a parlamentáris 
formáját és nekivágtam a határnak. Az 
ut szélét kökénybokrok szegélyezték, ma. 
darak lipinkáztak a levegőben, margaré- 
ták hunyorogtak a tüző napsütésben. 
Béke volt és harmónia Ég és Föld közt. 

De, ugy látszik, a gazdasági érdekek 
itt is ugy kivánták, mert ahogy ballag.! 
tam, az Ég rádörrent a Földre. Biztosan, 
érdekeit látta veszélyeztetve azzal, hogy 
a Föld nem respektálja a megáfjapitott 

LÁBFÁJDALMAK, 
GORCSÉR. TÁLYOS, 
AKNÉ EGZEMA, 
HERPESZ SPORIAZIS2 

REUMA, KÖSZVÉNY. 
FÁJDALMAK, ÁTME- 
RETI KORSZAK 
! 

Védelmezzétek 
véreteket 

Ezek a szerenc tek erencsétlen artritükusok vé 
hordják legfélelmetesebb ellenségeiket. A nkber és egyébmérgek lassan elhelyezkednek a vérben 
s átvándorolnak a szervezetbe s annak gyenge 
vitális szerveibe. Innen ered a veszedelmes érel- 
meszesedés s annak minden borzalmas tünete és 
társbajai : görcsér, flébit, tályog, gennye: 
akné, szikozisz, pszoriazisz, eer e yes dábbal fájdalom, köszvény, reuma, női bajok s anna 
minden borzalmas tünete és fájdalma. Azonban hogy mindezt legyőzhessük, elegendő vá asztjuk a vérbel a mérges agendő ha is módszert annyi klinikai tapasztalat bizonyii 
mert biztos, hogy a RICHELET VERFELFRISSIT 

csületesen végzi kötelezettségét, Megujitva s 
vért, a RICHELET VÉRFELFRISSITŐ az artri- 
tikus megnyilvánulások természetes és általáno sn löet áyogyszere, Oryosok és betegek egyar. smerik és kijelentik, sze 

csodákat mivelt. hogyez asz 

...... 

Minden üveghez ismertetó könyvecekél mellékelünk " 
Kapható gyögyszertárakban és drogériákban. Labor? 
kph L. Er din Sedan, 6. Rue Belfort, Bayon 
(Franciaország). Romániai vezérképviselő: Jules DI LA 
Bukarest, 4. Strada Pitat Mos. 

-- " a 
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kvóta-arányt: mostanában sokkal többet z : k NEM TELIK TÖBBRE, Éaudetolegne Mivel ennek a dörrenős ultimátumnak 
: )9 

x 
nem volt meg a hatása, jéeggel vegyes 

. CSAK KET SZOBÁM VAN! Gazum ben össze-vissza futkosott, a virágok pe- 
4 .e . . * dig lehajtották fejüket és sirtak. A modern ember mégis jól és praktikusan rendezkedik be . Én valami fedél után néztem Fejemre ; ' boritott kabáttal rohantam letelé az ol- Mostanában az egy és két szobás laká- mert a család többi tagja tesz-vesz, za- dalról, mig hátam mögött kékes éssárgás soknak olyan nagy a kelete, hogy kezdik jong, dolgozik körülötte. ka ebbel villanással vágtak be az Ég nehézgrá- már a házakat is ebből a szempontból Sok esetben burjánzik ki aztán e 

nátjai. Már-már azt hittem, hogy belőlem épPiteni, ugyanis a többszobás lakások a helyzetből a családi háboruság. í is export-cikk lesz, mikor valami ház- üresen tátonganak. ekukásosztálybeli férfiak nagyré- félét pillantottam meg. És már fel is ug- Minden mást könnyebben, egészsé- her mánnak tela donitari ei tarnak, 
rottam a tornácra. günk, idegeink családi békénk kevecsebb hogy a zsufolt. sokszor több család áltai 

veszélyeztetésével nélkülözhetünk, mint je ukati egyetlen ezobájukban nem ta. 
A CSODAK HAZA KIVULRŐL a kényelmes otthont. lálnak vonzó otthonra, s kellő pihenésre. Egy darabig teljesen a ház falához kel- Elképzelni is rossz, hogy valaki a na- Azért hát inkább akárhol, inkább akár- 

lett lapulnom, mert a tornác oly keskeny Ppi robot után, kimerült idegekkel, fel- miben takarékoskodjunk, mint a szobák e ogy az eső bevert. Ügy álltam be- dult kedéllyel otthonába térve, egy fél számában. Az egy tál étel naponta nem tagadva formáimmal kihasználva az om- óráig sem tud zavartalanul megpihenni, olyan káros, mini az egy szoba. 
ladozó fal hepe-hupáját, mint ahogy fil- 

2 . 
"e [ mekben lapul a fantom, vagy kélevüke. /2 asszony szobája, a jérli szobája Mikor aztán a szél megfordult és czzel a 

zápor csapásának iránya is, kényelme- Próbáljunk berendezni egy kétszobás Rendezzük be tehát sebben szemlélődhettem. lakást, minden nagyobb kiadás elkerülé- az egyik szobát az asszonynak, a má- A h á átszott, hogy kivül ál sével, a régi, átformált butorokkal. sikat a férfinek. minden : elézke lési és egyensulyi törvé. Tartsuk tovább is szem előtt az egyet- Minden más, egészségi, kényelmi és eti- : len fontos szempontot az otthon berende- ! kai szemponttól eltekintve, esztétikailag nyen, Ezt a házat már csak a hit tar- zésénél, hogy oít mindenik kényeiemben, is ennek a berendezésnek adhatunk totta, az a hit, mely csodákra képes Mi- zavartalanul érezze magát. Azért hát vi- előnyt. Csak két szobánk van, ha az kor egy-egy ujabb szélroham jött, való- lágért se rendezzünk hálót és ebédlőt a egyiket megtöltjuk ágyakkal, szekré- sággal összelapult. két szobából. A mai ember idegzete igen nyekkel, a másikat a szokványos ebédlő- /K A bházra egy öreg almafa borult. kényes, megviselt jószág, kimélnünk kell butorral, akkor hol lakjunk? hol dolgoz- Két ablaka volt, melyek szélein lefolyt s óvnunk minden felesleges ingertől, zunk? hol fogadjuk a vendégeket? Ila el- 
. : ó 

ő, ü Ő 1 ti. s ó- . áviz mint betet zemek ól a könny. hálomtél et lefekvés előtt egy elenaybelj idészeba melletii, t cö- Tulajdonképpen ablaküveg nem is volt. icsit matatni, rendezkedni, a másik nak, a külsőt férfiszobának használjuk, azt hanem ez apró kis üvegdarabkákból volt gyorsan ágyba eiet. Az egyik olvas órá- mind a két szobánk tágasabb, használ- összerakva és a széleken papirral lera- kig, mielőti aludni tudna, a másik csak hatóbb és szebb lesz. ir gasztva. Ez a munka gondos volt és sötétben tud elaludni. Az egyik minden Az egyik ruganybetétet madracokkal eciz. kis neszre fölriad, a másik alszik, mint a fölhasználjuk heverőnek a női szobába, . A tbrnác még meglepő Padlé-deszkéi bunda, de korán kel. Aki olvas este, a másikat a férfiszobába. Ila ellenben GYXRTMANYAI: " OCÉAN BLEU 
.. 1. .. vagy nyugtalan álmu, az reggel szivesen van kárpitozott heverőnk, akkor az 1 . 15-ER IN enázén állottak, mint éjuk h aludna tovább stb. Minek akarjunk két egyik rüganybetétet föltehetjnk a pad- DOU(E FRANCE-AMARVLLI5- ANINE éen embert olyan dolgokban is egymáshoz lásra és két madracot rakunk a heverő- Az fem, különböző hangokat hallattak, uZY törni, amikben nem kénytelenek enged- re. Igy aztán, ha hálóvendégünk jön, . 14 hogy valami egyszerübb nótát ki is ug- ni, mikor van az életnek egyéb sok. ko- hamarosan még egy ágyat rögtönözhe- ré- rálhattam volna rajtuk. A tetőn keresztül molyabb kérdése, amikben föltetlenül tünk. Az ágynemüt egy gurulókon moz- láttam az ónszinü felhőket Ez az egész összhangot kiván tőlük az együttélés? gó lapos ládában a heverő alá toljuk. zt alkotmány egy ház-hulla volt, a feloszlás 

szögelljen a szobába. Mögé tegyünk osz. 
opra diszcserépben pálmát, vagy más 
növényt, esetleg vázát, vagy szobrot. Az 
oszlop lehet egyszerü puhafából készült 

ek utolsó stádiumában. ; Es mi lesz a ermekekkel 7 deszkaoszlop, a fallal azonos, vagy más. a2z akiis leknedlyon varekbani? - pró- gy é lehetéle. sölét apétáral perágasziva s an báltam legyőzni valami megmagyaráz s g . lé. .. : é a 
gy hatatlan, felbugyborákois félelmemet, mi- A női szobában helyezzük cel a mosdó- női heverő mellé a falhoz állitjuk, persze ze Az asztalt teritsük le valami komoly 

ból alakitott komódot, fölötte a nag a falra szőnyeget téve. A gyereknek jó ; . . 
ott kor megkopogtatták az ablakot. Odapil- aranyrámás tükörrel. A heverő mellé á kis védett feszek. az ayéhak nagy ké- tékesebb teritővel s helyezzünk rá die lantottam, - egy háromujju kéz volt. litjuk a támlátlan éjjeliszekrényt, szép nyelem, ha nem kell éjszaka az ágyból cserépben virágot, de egyebet ne, mert m A kéz intett, hogy menjek be. állélénpával. Ebbe, az intimebb szobába kiszállania. itt fogunk étkezni s nincs annál kelle. 7 7 tesszük a két szekrényt is. Ide jön a var- A munkaasztal mögötti sarokban he- metlenebb, mint ha terités előtt a hamu. 

A CSODÁK HAZA BELÜLRŐL rógép, egy kis munkaasztal s a békárpi- lvezbetjük el a gyerekek nagyobb játé- is aszl. 
tartók, vázácskák, dobozok tucatját kel) Valami barnás masszába kerültem, tozott ebédlőszékekből két darab. lait, babaszobát, konyhát, koc-t, stb. uratja 

Iten Most, ha gyerek is van, akkor az ő kis T ezet ha i reká lerakosgatni. Meg nem is szép az aszta. 
ehető izos. Most, ha k an, akko ermészetesen, a nincs gyerekágy. zl.. z Pelzlétavas volt és szegiehetősen bizés égyál s ideteszük aet két i vorei ,kietinéspetsse közvetlenül a Talhoz jön lon a disztárgykirakat. A négy ebédlő. 

2 laye ére eglósrent m el érzékülhet Égyat is el lehet helyezni kebben, i Sz0- s igy a szoba annyival tágas-! lesz. széket helyezzük el az asztal körül. 
ult, rvemm aban es szükség esetén a harmadik szá- évfie . Zs; z ási cb: cályh: ő 
lem a csodát. A szoba levegőjét a legkü- mára gurulókon gördülő kis fiókot ké: lérfiszobába jön a násik heverő, a:. A másik sarokban, a kályha előtt le. 

í 
át. . keed a . , a Á s]. 

lönbözőbb szagok denaurálták. E pilla- szittéetünk, kis madraccal, ezt nappalra a át kit Aedene, melynek felső. gyen kis dohányzóasztal két karosszék havarz üvegzajtós részébe könyveket is rakha- kel. Erre az asztalra rakhat k dol . natban meg voltam győződve, hogy eb- heverő alá lehet tolni. Ebben az esetben tunk, hogy könyvszekrény hatását kelt- tz.. ra Tekhatunk dohány 
ben a szag-rettenetben nem is élhet más, ekaynemit be khe ágyazni a két gye- se, (az üvegholmit kitelepitjük a kony- zókészleteket, de ne sokat. Iróasztalt, ha 
c 1sgyunár re kéz me heintet annak már tek éőb hövereke haszekrénybe.) A tetejére pedig komo- van és jól odafér, tehetünk az ablak elé s mely itt él csonkán és önállóan, mer : , A 5 Ilyabb disztárgy. ha van, nagyobb váza, Ha nincs, akkor a kredenc egyik fiókját a hozzátartozó testet felszivta valami folb ké szeznyk tegyük a bejéreti ajtó vagy szobor kerül. rendezzük be irószerekkel, irómappát is névtelen rémület vagy zétrágta yalami özelebb. Ha pedig két gyerekágy is jön ÉS VAN EBEDLŐ IS tartsunk itt, aztán a kredenc tálalédesz. 
irtózatos etegség. Most - pentosan a szobába, akkor a két szekrényt tegyük 

káját kihuzva, a mappát ráhelyezve, vé- 
lékszem - három gondolat foglalkozta- közvetlenül egymás mellé, ami igen szép Az ebedlőasztal is ide kerül, de nem a ; .. e 1 : gezzük el irnivalóinkat. Erre számitva, 
tott. Egyik, hogy a szegénységbe ugy látvány és célszerü megoldás. A kályhát szoba közepére, hanem vagy az ablakok a falra balkéz felől szereltessünk föl 

ssusszan bele az ember, mint a langyos ki is tehetjük, ha utban van, elég, ha egy elé, (de nem közvetlenül, hogy az ablak- kon ekt ort. hozv éllólá th lhas vizbe, szinte még kellemes. a levegőt jó kályha füti a két szobát s ha esténként hoz hozzá lehessen férni) vagy a bal sa- n rt, nogy állólámpát használhas- ugyanis pár perc mulva már egész köny- a fürdőszoba melegét beengedjük. rokba, de ebben az esetben ferdén állit- sunk az irásnál. -nvyen birtam; másik, hogvy mi panaszt Nagyon kedves, ha a gyerekágyat a juk a sarokra, hogy az asztalsarok be ne Ella és Magda fogok én itt hallani, harmadik: a torná- 
7 con érzett félelmem rémületbe szökkené- 

zzzzzzzzzztzzzezan se, hogy az a háromujju kéz összeszorit- Ezért leközlöm beszélgetésünket, a fö- Ő: Nem, agglegény vagyok. ÜUgy jött Ő: Olykor Zsuzsa meskérdi valakitóől. 
4 a torkomat. : lösleges részeket persze elhagyva, de a velem a Szilágyságból ... Ha sokat harangoznak, vasárnap van. 

„7 Tessék leülni - mondta ekkor egy mennyire lehet, szószerint Én: Nyugdija, vagy valamilyen jöve- Én Fogadna el ön segitséget? élénk csengésü hang - Zsuzsa adj csak Én: Mi lelte kezét? delme van? Ő: Nem, mert tovább álnék. 
az urnak egy eszéket. - A sötét sarok- : Mi lelte a kezét Ő: Nyugdijam nincs, mert háboru alatt Én: Várja a halált? t ból kivált egy árnyék és egy széket tett Ő: Gyergyóban, egy fatelepen vágta le átmentem volt a katonai gardasági hiva- Ó: Az ősszel meg fogak halni II igyje 
a szoba közepére. a lrsz zonkettőben. .. De més irni talhoz, jövedelmem nem lehet, mert beteg meg, csak ez tartja bennem a Melket. (El- 

Most már láttam. Mi g a székig mentem, tudnék. (És mozgatta három ujját. vagyok mosolyadik, látszik, hogy tetszik neki ez 
2 billantásomat végigfuttattam a szobában. Én: Ki ön? Én: Miből élnek? a szellemeskedés ) f Pillantásom jobbról egy plattentől indult Ő: J. D. vagyok, birósági tisztviselő Ő: Semmiből. Én: Nem izen valamit valakinek? 
és el és jórészt csupasz falakon át eljutott voltam a Szilágyságban. Én: Mégis... , ő: Nincs mit, nincs kinek, legfennebb az ablakocska előtt levő ágyig Az ágy- Én: Hogy került ebbe a házba és mi- ő: Kérdezze meg Zsuzsát. ő szed össze ha ön felirná a cimét an egy férfi feküdt. Bozontos, penész- kor?' fát, meg valami ételt. Amennyi nekem Itt rángani kezdett az arca Kipillan- 

zinü szakállából, bajuszából, meg szem- ő: t éve lakom itt, üres volt és be- kell... (Legyintett, de ez nem lemondás tott az ablakocskán é. azt mondta: „már öldökéből élénk, apró szemek csillogtak költöztünk Zsuzsával. Én csináltam ajtót volt, inbább öntudatós megallapitás)) hem is esk ugy . Tudtam ez mit jelent, ; i. Nyakig be volt takarva egy csergé- ! és ablakokat n: Mi baja. ogy menjek el. vel, csak a keze volt a mellén. a jobb .. Ő: Vese-vérzés. Mikor az ajtóból visszapillantottam 

a ; 
. 4. : - 

4 
. - . : ; 

1seze, melyről a kis és a gyürüsujj hiány- t zóts A egi enki 0n0 Én: Orvos kezeli? láttam, hogy Zsuzsa vizet ad neki. ett. ; ő Ot év alatt ha öls V a ak bb Ő: Minek. Az orvos is meghal. Most felemelte és kiintett az ablakon: . Att háromszor jártak el en Én: Mikor járt utoljára a városban. 66 TÜKÖRGYÁR és 
a házban. A tulajdonos, aki mondta: Ő: Három éve. Azóta fekszem. 98 ÜVEGCS 

- Leülhet, ez eltart vagy ket órát. „egye meg a fene, ugyis összedől, aztán a En: Hogy is mondjam... nem lázado- BRASSsó, K szelna 
sCsendesen leereszkedtem a székre. üszti orvosi hivatalból jöttek, hogy élet- zik ön e soórsa miatt? eletatonakó áz.t. 3 ani AZ EGYETLEN LEHETŐSÉG peszélyes, volt két ur, adóigylen is, de Ő: Minek affélét. Ügyis csak azzal ma- " Eszkőözől mindenféle csiszo- 

többet nem jöttek. Ön a negyedik eset. ! radok. 
.A lómunkátabutoriparrészére 

Ezt, mármint az egyetlen lehetőséget, Ő, nyugodtan élünk itt Zsuzsával. (Ebben En: Tudja, hogy ki a miniszterelnök? ; 
Va Avtóüvegek és karosszéria- em lehet szavakkal körül:rn. formába nem volt semmi keserüség, 7agy önguny.) Ő: Fogalmam sincs róa. az ie ezések elcson és gyor- önteni, gondolatilag körülhatárolni 1 Én: Kije Zsuzsa önnek? A felesége? l Én: Tudja, hogy hányadika van ma? agvs kei - . 

tály- és 3 táblaüveg raktár. 
/ 



14. oldal 

A hét rádió-miüiserda 

Az éllaer szime-jawven 

SZzZIMFONIKUS HANGVERSENYEK 
Lipcse, vasárnap, 12.30: Bach-kantate. 

Berlin, vasárnap, 21.05: Haydn-hgv. 

Frankfurt, vasárnap 21.10: Melódráma. 

Páris, vasárnap 21.30: Brahms-hgv. 

Prága, vasárnap. 22: Beethoven-hgy. 

Stockholm, hétfő, 24.45, Egyházi zene. 

Strassburg, hétfő 21.45: Szimfónikus 
hgy. 

OPE RA 

Moszkva, vasárnap, 15.15: Figaró há- 
zassága, 

Prága, vasárnap, 19: Fatme. 

Bukarest, vasárnap, 21: Gyöngyhalá- 
szok. 

Milánó, vasárnap, 21.30: Daphne. 

Vasármanptiól-vasármuanris 
VASÁRNAP, JUNIUS 25 

BUKAREST. 10: Istentisztelet. 11.30: Hit- 

szónoklat. 11.45: Munkáselőadás. 12. Hgy. 

14.15: Gramofon. 17: Mezőgazdasági óra. 18: 

rene. 20: Rádiószabadegyetem, hirek. 

A studió zenekarának hgv. 21.40: Zenélő- 

füése hgv. 22: A hgv. folytatása. 23: Rádió- 

zsurnál - BUDAPEST. 10.15: Hirek. 11: Re- 

formátus istentisztelet. 12: Egyházi zene és 

szentbeszéd a Jézus-szive templomból, majd 

az operaház zenekarának hgv. 15: Gramofon. 

16.45: Előadás. 17.15: Hirek, majd a munkás- 

dalkör hgy. 18: Elbeszélés. 18.30: A póstásze- 

nekar hgv. 19.45: Megyeri Ella előadása. 20.15. 

Bodrics Béla és cigányzenekara. 21.15: Mayer- 

Förster: „Heidelbergi diákélet" c. szinwmüve. 

Utána: hirek. 23.30: A Lantos dzsez táncmu- 

zsikája. - BECS. 9.25: Gramofon. 10.20: Or- 

12.30: Szimfónikus hgv. 13.45: 

Könnyü zene. 16.30: Haydn-vonósnégyes. 

17.50: Hgv. 21: Három szegény ördög (opc- 

rett). 23.45: Táncmuzsika. 

gona-hgy. 

HETFő, JUNIUS 26. 

13: Hirek, gramofon. 14.15: 

Könnyü zene. 18: Dzsez. 20: Rádiószabad- 

egyetem. 21: Kamarazenec. 21.30: Kétzongorás 

hgv. 22: Előadás. 22.15: Hgy. - BUDAPEST. 

7.45: Torna, gramofon. 10.45: Hirek. 11: No- 

vellák. 13.05: Rádiókvintett. 14.30: Katonazene. 

16.30: Diákok félórája. 17: Tanácsadó asszo- 

nyoknak. 18: Felolvasás. 18.30: A Mándits- 

szalonzenekar hgy. 19.40: Költemények. 20.15: 

Tutsek Ilonka dalhgy. 21: Toll Árpád és ci- 

gányzenekara. 22: Gramofon. 23.15: Hirek. 

23.30: Az operaház zenekarának hgv. Vezé 
nyel: Dohnányi Ernő dr. - BÉCS. 12.30: Né. 

pies zene, gramofonon. 13: Déli hgv. 14.1C. 

BUKAREST. 

Tamási Áron: 

Abel 

a renyetegben 
c. regénye, egész vászonkötés- 
ben, számos illusztrációval, ára 
113 lej. Vidékre portóköltség 
20 lei. - Kapható a Brassói 
lapok Könyvosztályában, Brassó, 
Kapu-u. 56-58, az udvarban, 

- 
c. operája, gramofonon. 21: Al. 

EB. H. 

RÁDIÓ-ÉLET 
t 

Budapest, hétfő, 2330: Szimfónikus 

hgy. 
Belgrád, kedd, 20. 30: Mozartszimfónia. 

Breslau, kedd, 22.15: Brahms-bgv. 

Páris, kedd, 23.30: smiónikus hgy. 
Berlin, szerda, 21.30: jJochum hgv. 

Strassburg, szerda, 21.45: Brahme-hgv. 

Langenberg, szerda, 23.50: Straus-hgv. 

KÉS 

Barcelona, vasárnap, 23: Opera. 
Hamburg, hétfő, 21: Cigánybáró. 

Oslo, hétfő, 21: Bohémek. 

Róma, hétfő, 21.45: Faust. 

Milánó, kedd, 21.30: Faust. 

Róma, szerda, 21.30: Daphuc. 

Gramofon. 16.55: Hangos filmslágerek gra. 
mofonon. 18.25: „Prinz Eugen" korabeli zenc. 
24: Hgv. 

KEDD, JUNIUS 27 

BUKAREST. 13: Hirek, gramofon. 
Könnyü zene. 18: Vegyes zene. 20: 

badegyetem. 21: Dal-hgv. 21.20: A studió ze- 

nekarána khgv. 22: Előadás. 23.15: Hgv. 24: 

Francianyelvü előadás. - BUDAPEST. 7.45.: 

Torna, gramofon. 10.43: Hirek. 11: Előadás. 

13.05: A székesfővárosi zenekar hgv. 14.40.: 

Nyilas Pista és cigéányzenekara. 17: Előadás. 

18: Gramofon. 19: Előadás. 19.30: Jakabfi 

Magda (zongora) és László Erzsi (hegedü) 

bgvy. 21.30: Szinmü. 23.30: Olasznyelvü elő- 

adás a Balatonról. 23.45.: 

BÉCS. 12.30: Vonósnégyes. 14.10: Graruofon. 

16.55: Hgv. 18.25: Osztrák zeneszerzők művei. 

20.30: Gounod: „Margit" c. operája, 

non. 23.50: Táncmuzsika. 

14.15.: 

Könnyü zene - 

gramofo- 

Szerda, junius 28 

BUKAREST. 13: Hirek. gramofon. 14.15 
Cönnyü zene. 18: Hgv. 20: Rádió szabad- 
egyetem. 21: Nina Alexandreseo hegedü- 
müvésznő hgv. 21.30: Mme Badesco dal- 
estje. 22: Előadás. 22.15: Klárinétszóló. 
BUDAPEST. 7.43: Torna, gramofon. t1: 
Előadás. 13.05. Gramofon. 10.30. Diákok 
félórája. 18: Micsey Józsa dalhgv. 18.50: 
Barabás Béla előadása. 19.15. Könnyü ze- 
ne. 20.25: Kiss Ferenc előadóestje. 21: Tar- 
ka táncest. - BÉCS. 1:.30. Vonósnégyes 
14.10: Dalok és áriák, gramofonon. 16.5 53. 
Gramofon. 17.535: Hgv. 20: Adele Kern 
dalhgv. 22.55: Eati hangverseny. 

Csütörtök, junius 29 

BUKAREST. 13: Gramofon. 14.15: Köny 
nyü zene. 17.10: Gyermekek órája. J8. 
Népies hangverseny. 20.40: Előadás. 21. 
Szimfónikus hangverseny. 21.40.: 
Al. Lupescu (bariton) hgy. 22: A szimfó- 
nikus hgv. folytatása. - BUDAPEST. 11.: 
E gyházi zene és szentbeszéd a belvárosi 
templomból. 12.11: Görögkatholikus is- 
tentisztelet, majd az Operaház zenekará- 
nak a hgvy. A szünetben rádiókrónika. 12: 
Gramofon. 16.15: Lőadás. 17.30: EHirek. 18 
Kőszeghy Teréz (ének), Hannover György 
(hegedü), Revere Gyula (hárfa), Kerpely 
Jlenő (cselló) hgv. 19.10: Előadás. 19.4.. 
5és Béla bordalokat énekel. 20.20.: 
Előadás. 21.30: Népszinmü. 23.30: Hi- 
rek, majd Bura Sándor és cigányzencka- 
ra. 

Péntek, junius 30 

BUKAREST. t15: Gramofon. 14.45. 
Könnyü zene. 18: Vegyes zene. 20. Rádió 
szabadegyetem. 20.40: Puccini „Bohémek' 

PER 

Rádiósza- 

Lu pesco ! 

Bécs, csütörtök, 11.30: Orgona-hgv. 
Bécs, csütörtök, 12.30: Schumann-hgv 

Bécs, csütörtök, 20.55: Szinfónikns hgv. 
Bukarest, péntek, 20. 40. Beethoven-hgv. 
München, péntek, 2 22: Mozart-hgv. 
Bécs, péntek, 22: Zenekari hgv. 
Langenberg, péntek. 2 2003: Bráhms-hegv. 
Stockholm, péntek, 25: Orgaona-hgv. 
Varsó, szombat, 22.30: Chopin-hgy. 

ETTrEK 

Bukarest, csütörtök, 20.40. Opera. 
Milánó, csütörtök, 21.50: Faust. 
Bukarest, péntek, 20.40: Bohémek. 
Milánó, péntek. 21.30: A szép Galatheca. 
Frankfurt, szombat, 21: Azabella. 
Zágráb, szombat, 21: Öpera. 
Palermo, szombat, 21.30: Gránátosok. 

dalestje. 22. Tzv. 25: Németnyelvü elő- 
adás Romániáróll - BUDAPESTI. 7.45.: 
Torna, gramofon.. 11: Aktuális óra. 1:.05: 
Hgv. 14.40: Gramofon. 10.30: Diákok fél- 
órája. 17: Asszonyok órája. 18: Előadás 

1933 junius 25. 

Az elhízottak 
egészsége 

A test lesoványitására minden elhizottnak, 
anélkül, hogy éhséget szenvedne, a Dr. Páte 

tanár lesoványitó teája a legbiztosabb módja. 
A szigoru koplalás, amint az sok más lesová. 
nyitó kuránál szokásos, ennél a teánál nem 
szükséges. Elegendő a teát egy bizonyos idei 
rendszeresen inni és az alatt az idő alatt 1 
csomagoláshoz mellékelt diéta-receptet be. 
tartani. A Dr. Páter tanár-féle tea lescványi. 
tó hatása folytatólagos és feloldja a zsirt. 
Ennélfogva biztos sikerrel jár. Minden elhi. 
zott, aki egészséges akar lenni, tegyen egy 
próbát. Kapható minden gyógyszertárban és 
drogériában. Postai szétküldés Csillag- -gyógy 
szertár által, Brassó, Hosszu-utca 5. sz. 

198.30: Farkas Sándor és cigányzenekara 
19.30: Előadás. 20: Bazilidesz Mária dal. 
estje. 20.45: Külpolitikai szemle. 21: Hgv 
22.50: Iirek. 22,40: Kóczé Antal cigány. 
zenekara. Dohnányi Ernő dr. és Ste 
fániai hégykezes zongorajátéka. - 
BÉCS. 12.30: Vonósnégyes. 13.40: Tin 
Pattiera hanglemezei. 11.10: Gramofon 
20.35: Hgvy 25.15: Gramofon. . 

4 

A 

BUK AREST. 13. Hirek, gramofon. 14.1 
Könnyü zene. 17.45.: Diákelőadás. 18. Ve. 

gyes zene. 20: Rádió-szabadegyetem. 21., 
A hatari-templom kórusa. 21.530: Vidán 
negyedóra. 21.45: Népies hgv. - BUDA 
PEST. 7.45: Torna, gramofon. 11: Elbe. 
szélések. 13.05: Katonazene. 14.30: A 
egyetemi dalkör szalonkvartettje. 17: Me. 
seóra. 18: Misszionárius előadás. 18.30. 
Könnyü zene. 20.10: Kiss Lajos és cigány. 
zenekara. 21: Előadás a Balatonról. 21.50, 
Kabaré est. 23.30: Gramofon. - BÉCS 
12.30: Alpesi dalok, gramofonon. 13: Szin 
fónikus hgv. 16: Mandolin-hgv. 19.10. 
Hgv. 21.05: Szinmü. 23.30: Táncmuzsika. 

Szombat, julius 1. 

napiényre került a golyós- 
csapágy őse 

Nemrégiben az egész világ z feszült ér- 
deklődése mellett az olaszországi Némitó 
lecsapolása árán felszinre hozták Cali- 
gula római császár évezredekkel ezelőtt 
elsülyedt kincseshajóját, melyből nem- 
csak az ókor hajóépitési technikájának 
minden részlete vált ismertté, de számta- 
lan kulturtörténeti értékkel biró müem- 
lék került a tudomány birtokába. 
Caligula császár hajójának átvizsgálá- 

sánál a kulturtörténészek megállapitot- 
ták, hogy a rómaiak már ismerlék a gör- 
dülő surlódás elvét, ugyanis a szóbantior- 
gó hajón primitiv elrendezésü, de a go- 
lyóscsapágy müködésével azonos szerke- 
zetü berendezést találtak. Ugyanis a ró- 
maiak a hajót diszitő müvészi szobrokat, 
hogy azok forgathatók legyenek, 

golyóscsapág yakra szerelték, 
melyéek két kerek falapból állottak és 
ezek közé nyolc bronzgolyó volt beépit- 
ve. Az alsó falap a hajótesthez volt rög- 
zitve, mig a felsőrész szabadon forgott a 
szoborral együtt a bronzgolvókon. 
A csapágy testet képező két falap bel- 

ső részén, ahol a golyók futottak, hor- 
nyok voltak kiképezve s a muűködés igen 

teteti berendezésnek rendkivül csekél) 
surlódást kelett legyőzni, illetve munká 
végezni. 
........ 

A VILLAMOS KIVÉGZÉSI MóD 
FELTALALÓJA 

Newyorkban 92 éves korában meghal 
dr. Rockwell A. D., a villamos-kivégzét 
feltalálója. 

Emberbaráti szempontok vezették. 

De már az első ilyen kivégzés kudar 
volt. Amikor a halálraitéltről a villan) 
bevezetése után levették a sapkát. a de 
likvens a bizottság megdöbbenésére mé 
lyen felsóhajtott. Csak az áram másod 
szori bekapcsolásával menthették meg a 
elitéltet kinjaitól. 

Ez az eset azonban nem az intézmén) 
megszüntetésére, hanem a villamosszél 
technikai tökéletesitésére vezetett. Észak 
Amerika 19 államában ma már ez a' 
egyedüli kivégzési mód; a többi állam 

megfelelő lehetett, amennyiben az ismer- 
ban az elitéltet vagy agyonlövik, vag) 
gázzal mérgezik meg. 

Ha butorait tőlünk vásárolja 
3 előnye vVan: . Minőségben elsőrendüt kap 

2. OTTHONA IZLÉSES lesz 
3. Készpénzért nagyon olcsón és 
hitelben is nagyon kedvező lel- 
tételek mellett vásárolhat ! 

SZÉKELY RÉTI 
MAROSVÁSÁRHELY * BUKAREST RASSÉ 



1933. junius 25. 

SZELLEMI TORNA 
k Keresztrejtvény 

Huza Zoltán (Marosvásárhely) munkája 
2 4 6 7 8 

mm u 

: 17 18 9 260 21 72 23 
8) a ző 7 

- 26 

ra 34 

te 3 : 6 

ine 47 

0n, A Aml 

Ve sz Md 

ám ; 

be. Vizszintes sorok: 1. Békeffy-Szilágyi 
A, és Gyöngy Pál operettje, 10. A-val a vé- 
1 gén, dal, 11. Elv... (leánynév), 12. 
le. Macska teszi, 13. Gabonaraktár, 14. Ének. 

16. Gyümölcs, 17. „Das" betüi keverve, 
119. Fadarab, 22. I.. . pol (óv), 24. R-el 

a végén, idő, 26. Női név, 28. A-val a vé- 
CS zgén, női becenév, 29...... a Tricolor, 
zin (bukaresti futballcsapat), 32. Ő-vel, egy 
10 a ii futballista közül, 34. Bo... (cser- 
a. je), 35. Sir, 36. Nem szük, 37. Vissza: ki- 
mrály röviditve, 38. Vissza: S-el a végén, 
munkás jelzője, 41. Bucsujáró hely (ék. 

felesleges), 43. Reá, 44. Nem szép, 46. 
Akól mássalhangzói, 47. K.. 

... ba (gyakran mérges), 52. Duplázva, 
női becenév, 54. „Sebaj" középső betüi, 
56. Vissza: N-el a végén, dzsez-hangszer. 
57. K-val, női név, 50. Azonos mással- 
hangzók. 61. F-el, román kovács, 62. A 
bukaresti studió férfi bemondója, (vak- 
betük N. N.) 

él) Függőleges sorok: 1. S-el a végén Páris 
ká leadóállomásának jelzése (ék. pótl.), 2. 

Régi öldöklő fegyver, 3. B-vel, van ilyen 
a szülő is, 4. Két szó: 1. Személyes névmás, 

2. Erdélyi folyó, 5. Vissza: Erdei állat, 
6. Alarm, 7. „Egri" betüi keverve, 8. 
1..... (szagos), 9. Pesti zeneszerző 
(ék. pótl.) (vakbetük: V. Á.), 15. Nap- 
szak, 18. Magyar sulydobó (ék. pótl.), 33. 
Fuvós hangszer, 253. „Körmöl", 27. Kettős 
mássalhangzó, 30. G-vel, „táncosnő", 32. 
Ital, 33. „Dér" betüi keverve, 39. Örosz 

ar folyó, 40. A nők nem nélkülözhetik (2). 
n) 42. Jószivü teszi, 44. Vissza: Porkoláb, 45. 
de Személyes névmás (fölös ék.), 48. Hintsd, 
né49. Város, 50. Pék késziti, 51. Aljas, 53. 
z1 S. L. R. R., 55. Derüre... 58, Vissza: 
am-el falusi leánynév, 60. Nem fel. 

Megfejtésül elegendő a vizszintes 1, 62 
m és a üggőleges 1, 9 sorok beküldése. 

zéb A „Vasárnapi Lapok" 1933 junius 11-én 
ak megjelent számában közölt keresztrejt- 
a' vény helyes megfejtése: 

Vizszintes sorok: 1. Arany János loldi 
18' triológiája, 14. Elzevir, 24. Kollacionálni, 

30. Liebermann, Leo, 47. Trigonometria. 

F é4 őleges sorok: 1. A menekülő élet, 
16. Valesi, 18. Éplelkü. 
Helyes megfejtést küldtek be: 

) Schlett Piroska, Zilahb. Stőhr Sándor 
Brassó. Sándor Károly, Uzon. Kern Re- 
2ső, Sepsiszentgyörgy. Póta Kálmánné, 

)Maroshéviz. Józsa Lajosné, Brassó. Ara- 
ó Gyula, Brassó. Wagner Irénke,, Bras- 
ó. Ugron Árpád, Kovászna. Torday La- 

psné, Köved. Pálmai Béla, Páva. M óré 
erenc, Brassó. Tób Zsigmond, Nyárád- 

l- lemete. Incze László, Brassó. Jancsóné 
'1 Kádár Ibolya, Sepsiszentgyörgy. Vass 

ánielné, Sárkány. Soós Janka, Zernest. 
sutak Lajosné, Kovásna Fazakas Im- 

téné, Csikszentdomokos. Luczay Mihály, 
Brassó. Fekete Árpádné, Kézdivásárhely. 
Petke Irma, Sepsiszentgyörgy. Vadász 
Mici, Tekerő atak P. Irma, Kézdikővár. 
I. Morvay Endre. Kézdivásárhely. Pe- 
oky Ferenc, Sárkány. Varga Endre, Pioesti. Varga József, Vizakna. Hermann 

..av bna 
ró folyadék), 49: Van ilyen suly is, 51. 

puak, vagy sok 

Erzsébet, Sepsiszentgyörgy. Lengyel Pi- 
roska, Medgyes. Frölich Cica és Éva, 
Gyulafehérvár. Tragel Vilmos, Brassó. 
Torday Kató, Kézdivásárhely. Brunner 

Keresztély, Kézdivásárhely. Lévi Jolán, 
Nagybánya. Morvay Ági, Kovászna. 

A három jutalomkönyvet sorsolás ut- 
ján a következők nyerték: 
1. Petioky Ferenc jár. főállatorvos, Sár- 
kány. 

2. Frölich Cica és Éva, Gyulafehérvár. 
3. Torday Kató, Kézdivásárhely. 

Kozmetika 
anmazen 

Jelentős kozmetikai hiba a viszértágu- 
lás, mert amellett, hogy nagyon elcsufit- 
ja a lábszárt és a bőrt, igen veszélyes is. 
Elhanyagolása esetén ugyanis erős vérzé- 
seknek, esetleg trombózisnak van kitéve 
a viszértágulásos egyén. A viszértágulás 
ezenkivül az állásban és járásban is gát- 
ló, mert a viszér gyakran erős fájdalma- 
kat okoz. 

Aki állómunkát, vagy sok járással és 
állással egybekötött foglalkozást uz, az 
jól teszi, ha lábára fokozott figyelmet for 
dit, mert a sok állás és járás sok esetben 
oka a viszértágulásnak. Ezt különösen 
nőknél kell hangsulyoznunk, mert a nők 
általában inkább hajlamosak a viszértá- 
gulásra, mint a férfiak. 

A terhesség ideje alatt is keletkezhet- 
nek viszerek, amelyeket ugyanis ren- 
des és rendszeres kezeléssel a terhesség 
végéig meg lehet szüntetni, noha nem cse- 
kély az olyan esetek száma sem, ahol a 
terhesség ideje alatt keletkezett viszér a 
terhesség elmultával is megmarad. 
A viszérre hajlamos egyének tartózkod- 

janak a kerek harisnyakötők viselésétől, 
viszont azok az egyének, akik ludtal- 

állómunkát végeznek, 
(pincérek, elárusitó kisasszonyok), ci- 
pőjükben speciális betétet használjanak, 
mert a ludtalp s az ezzel egybekötött ne- 
héz járás szintén prediszponálnak a visz- 
érre. : 

A viszértágulást az érfalaknak meg- 
gyengülése és kitágulása okozza, ez azon- 
ban nem mindig jelentkezik külsőleg is 
könnyen felismerhető formában. A beteg 
rendszerint csak a járás és állás közben 
lábában jelentkező fájdalmat észleli s 
nem tulságosan sok ügyet vet rá. Pedig a 
könnyen való elfáradás, a lábnak hirtelen 
jelentkező fájdalma rendszerint annak a 
jele, hogy a láb viszértágulásos megbete- 
gedésben szenved. Ajánlatos tehát, ha 
azok, akik ilyen természetü fájdalmat 
észlelnek, azonnal orvost keressenek fel, 
aki megfelelő módon megelőzheti a na- 
gyobb veszély beálltát. 

Kezdeti stádiumban és könnyü esetek- 

15. oldal 

Az AÁllami SorsjátékIII. Osztálya 

142 millió 
ezer lej 

értékü nyereményt oszt szét. 
Ne halogassa sorsjegyei megujitását ! 
Huzások: 1933 julius 5-én és 6-ikán. 

Vásároljanak szerencsés sorsjegyet a 

KERESKEDELMI HITELINTÉZET 
Cluj, Piata Unirii 20. 

a Román Allami osztálysorsjáték főelárusitójától 
és vidéki bizományosaitól. 

Postai megrendelések a leanontosabban eszközöltetnek. 

Saját érdekében ne 
mulassza el megujitani osztálysorsjegyét 

FORTUNA' osztálysorsiegy főelárusitó helynél 
BRASSO, WEISS MIHÁLY-UTCA 5. Telefon 399 

Szerencsesorsjegyek még kaphatók. 1/s-ad sorsjegy 375 lej. 

A ROVATVEZETőŐ UZENI: 

Norgu. Keresztrejtvénye tulságosan 
komplikált (nem nehezet értünk alatta) 
és azonkivül tulméretezett is. 
mást, lehetőleg valmivel kisebbet. 

Rovatvezető: Dr med. HERSKOVITS ERZSI 

VISZERTAGULÁS 
] ben ugyanis a viszértágulás gyógyitásá- 
ban igen jó szolgálatokat tesznek az elasz 
tikus csavarkötések, vigyázni kell azon- 
ban arra, hogy a csavarkötés alkalmazá- 
sakor a lábban lehetőleg kevés vér le- 
gyen. A csavarkötést tehát ajánlatos fek- 
vőkurával kombinálni olyanformán, hogy 
a kötés alkalmazása alatt a láb magasabb 
helyzetbe kerüljön. Ilyenkor jó a lábat 
gyöngén msszirozni. 

Nehezebb, kifejlődött viszerek cse- 
tén a trombózis veszélye forog fenn tehát 
a kezelés is ennek megfelelően más. lit 
is alkalmazhatjuk az elasztikus kötése- 
ket, alkalmazhatunk gummiszövetü ha- 
risnyákat. amelyek az egész lábszárat fe- 
dik; amennyiben ezek tulbővek. semmi 
hatásuk sincs, de ha tulszorosak, károsak 
is lehetnek, például télen, mert a vérben 
szük láb igen hajlamos a fagyásra. 
A viszértágulás tulajdonképpeni keze- 

lése és gyógyitása a szakorvos munkája. 
Régebben operációs kezelések voltak ked- 
veltebbek, ma azonban injekciókkal igen 
szép eredményeket érnek el, még pedig 
konyhasó- injekcióval, ami azonban fáj- 
dalmasabb, vagy szőlőcukor-injokcióval, 
amivel, ha megfelelő eljárást alkalmaz- 
nak, kitünő eredményt érhetnek el. ; 

KOZMETIKAI ÜZENETEK. 

Nyomdatechnikai okokból a legutóbbi 
szám egyes példányaiból kimaradt üzene. 
teket itt megismétlem. 

„Geoagiu", „Orgona', „35035-58. sz. 
előfizető". Cimükre levél ment. 

„031601. sz. előfizető." Rosszul tette, 
hogy a kvarcolást elhanyagolta, mert 
ilyen esetekben csak a kvarc, vagy a 
Kromeyer-lámpa segithet. Ajánlatos a 
kurát ismét megkezdeni. 

„Vasláb". Használati utasitást elküld- 
tem. 

A többi levélre jövő számban válaszo- 
lok. : 

Küldjön 

Kockás bluzok és 
spárgaszövésü szoknyák 

a divat frontján 
Az elegánsan öltözködő nő, mielőtt 

nyári garderobjának utolsó darabjait be- 
szerezné, önkéntelenül is összehasonlitja 
azok anyagát a tavalyiakéval. Talán nem 
is azért, mintha módfelett érdekelné a 
ruhaanyagok fejlődésének története, ha- 
nem inkább azt a felfedezést reméli et- 
től az összehasonlitástól, hogy nincs is 
olyan nagy különbeég a tavalyi és az idei 
anyagok között, csupán a fazén válto- 
zott meg. 

Az idén azonban nem lehet kisebb ala- 
kitásokkal megoldani a nyári ruhapro- 
blémákat. A tavaly még merészen uj, 
durva vászonszövésü ruhák szinle krep- 
desinként hatnak a mostani darócszövé- 
ei anyagok mellett. 

A nyerspvászon és a spárga lesznek a 
küszöbön álló nyári szezon kedvencei 

Durvaszövésü zsákvászonra emlékeztető 
szines anyagokat látunk mindenfelé, 
amelyekből legtöbbször aljakat készite- 
nek. Sokszor finomabi szövésü selyem- 
bluzzal, vagy élénkebb tónusu gyepjuka- 
bátkával ellensulyozzák ezeknek a diva- 
tos anyagoknak már-már tulzásba vitt 
egyszerüségét. 

A vastag lenfonálból szőtt zsákvászon- 
anyagot Limanic-nak hivják az idén. 
A kisebb délutáni ruhák, vagy bluzok 

szabása forradalmat jelent a divat törté- 
netében. A felső rész szabása ugyanis a 
dipatos hátnélküli fürdőruhák szabásoo- 
nalát követi. A hátat pedig kis pellerin 
fedi. 
Tulságosan praktikusnak nem találjuk 

ezt az ujitást, mert aligha tudnánk meg- 
nevezni olyan alkalmat, amikor ezt a kis 
pellerint le is lehet vetni. 
áÁltalában jegyezzük meg, hogy az idén 

nem lehet büntetlenül csak ugy ruhában 
kimenni az utcára. Kötelező kiegészitője 
a nyári toalettnek a pellerin, vagy a ka- 
bát, amely tetszés szerint lehet rövid, 
félhosszu, vagy hosszu. Ez utóbbi azon. 
ban sohasem záródik elől, csak az öv 
tartja össze a két szárnyat. 
Élénkszinü sottis anyagokból készitik 

ezeket. Legtöbbnyire Versalynie-ből. 
amely abban különbözik az előbb emli- 
tett zsákvászontól, hogy a természetes 
szinü lenszálak közé keverten szines se- 
lyem- és gyapjuszálakat is szőttek. 
A pellerinek, kabátkák divatos zsák- 

vászon-anyagának e rövid ismertetése is 
bizonyitja, hogy igénytelen, olcsó dol- 
gokból is lehet fantáziával és izléssel ele- 
gáns öltözéket előállitani.
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Ha az Önök motorja beszélni tudna, AUT 
ugy bizonyára elsősorban egy uj sorozat 
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telne, mivel ezek minden tekintetben utolérhetetlenek. 

FŐLERAKATOK: 
R) BUKAREST: BRASSÓ: CERNÁUTI: [CONSTANTA: CRAIOVA: IASI: TEMESVÁR: 

( Auto-Cars.a. Kari Kuglerscs. Automotorul Auto-Ston Sebar S. A. Autótechnica Brudergarázs 
a Rat. s. A. R. I. Theindel JeanBurkovsky Fratil Schor Ed. Prohasca 

Romániai vezérkép- 

viselet: 

PERL : 

LEWY 
Bukarest III., Ca- 
lea Victoriei 103. 

k 

Vétel-eladá 
KERTIPADOK, 

lők, vizmentes ponyvák és 
ponyvavászon. jul. Teutsch 
müszaki áruraktár, Brassó, 
Str. Regele Carol 57. 

s 

kertitöm- 

Egy félmilliós Sparkassa 

yári 

lakarók 
betétkönyvre keresek vevőt, [ és 

vagy épitőmestert. Cim 11847. 
t 7 A 

szám alatt a kiadóban. utimlédek 

Használt, jókarban levő 
IRÓGÉPET keresek. Ajánla- 
tot Neumann Cerő, Boros- 
neul-Mare kérek. 1158 

Eladó egy négyes gőzcséplő 
garnitura, felszereléssel együtt: 
Ferencz Károly, Kovászna. 

Karl frühlich 
és fsa 

vaskereskedés 

TELLMANI 4 WUtEI 
; cégnél, 

BRASSÓ, BUZASOR 3. 
.............................. 

Keresek megvételre egy uj- 
tipusu, használt, jókarban lé- 
vő MAÁV. 930, vagy 1070 csép- 
lőszekrényt, rászerelhető lóhe- 
refejtővel. Mahler, Orástie. 

Brassó, Hosszu-utca30 
Telefon 221 

Álandóan dusan felszerelt 
raktár minden 

kovács, lakatos, bádogos 
ács, asztalos. épitész, me- 11802 

zőgazdasági 

szükségleti cikkből, a legol- ELADÓ Villa Constanta, 
csőbb napni árakon. TUSNÁDFÜRDŐN, központi 

Nagy főzőkemence és fekvés, 24 teljesen berendezett 
főzőedény-raktár. szoba. Adómentes. Kedvező 

fizetési feltételek. 11850 

Nöől, féril, gyer- 
mekdkoníciáló! 
CEHOSLOVACA' 
lerahata! 
Modcern mérték- 
szabóság! 

IGY 

legjobbminőségben mindig 

muidonságok! 

x
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Cluj, P. Uniri 17. 

. 

Jókarban levő üzemképes 
luxusautó eladó. Értekezni 
Szenesnél, Brassó, Hosszu-utca 
52. I 11826 

Mindenféle nyári ruhakel- 
méjét a legolcsóbpbban 

J. SANDER 
dusan felszerelt üzletében 

szerezheti be. 

BRASSÓ, 
Kolostor-utca 13. (Az ud- 

varban balra.) 
Olcsó árakl! Jó minőség! 

Nagy választék! 
Kérem, látogasson meg vé- 

ADY olcsó összes versei, men 

proparahda kiadásban, 572 , s, óriási 
oldal, 1044 vers, egész vászon- vinácos, z z 

kötésben, ára csak 300 lejij KOCKÁS választékban 

Kapható a Brassói Lapok Brassó, Kapu- 
könyvosztályában, Brassó, DEPNER és ROT Telefoa: ió 

pue 5é-38. (az udvar A Központi Hiteliroda és B. Z' tagja 

telkötelezettség nelkül. 
azmazm 

Allást keres 

Berendezés és müszerekkel 
rendelkező fogtechnikus keres 
elhelyezkedést. „Jó munka- 
erő' jeligére a brassói kiadó- 
ba. 1180 

Fráulein sucht Stelle zu Kin- 
dern. Hat Erfahrung in Er- 
zichung u. Pflege. Zuschrifren 
unter „Verlássliech" an das 
Blatt erbeten. 11850 

Lakás 

Kertes villa, kitünő ellátás- 
sal, egy, vagy két család ré- 
szére, nyaralóknak kiadó, sset- 
leg örök áron eladó. ÖZzv. 
Thamásyné, Suplacul de Bar- 
cáu, jud. Bihor. 11823 

Elzárható szint, vagy na- 
gyobb fáskamrát keresek, 

melybe 3 vagon deszka elrak- 

tározható. Ajánlatok a kiadó- 
ba „Pontos fizető jeligére. 

11857 

Vegyes 
Fogtechnikusok, akik 10 évi 

prakszissal birnak és 25 évü- 
ket betöltötték, kéretnek ci- 
meiket: Dumitrescu Jon, Bu- 
karest, Sos. Vergului 7.-hez 
azonnal beküldeni. 

Nőifodrász szaktanfolyamot 
nyitok, urifodrászok, valamint 
más szakmabeliek részére, a 
melyen vas- és vizondolálás, 
hajfestés, villanyondolálás és 

kozmetika terén a legmaga- 
sabb kiképzést nyernek. Kez- 
dete julius 1-én, időtartam 
2 hónap. Részletes felvilágosi- 
tás Mussa hölgyfodrásznál. 

11861 

BABITS MIHÁLY összes 
költeményei, 414 oldal, disz- 
kötésben 120 lej. Kaphatók a 
Brassói Lapok könyvosztályá- 
ban, Brassó, Kapu-utca 56- 
58. az udvarban. 

Mözvetifési 
irod a Révész és Elisei 

Brassó, Korona-szálló épület. Telet. 5-72 

Foglalkozik: házak, telkek 
eladásával, üres és butoro- 
zott szobák és lakások bér- 
beadásával, értékesit bank- 
betétkönyveket, lebonyolitkü- 
lönféle tranzakciókat és leg- 
előnyösebben közvetit nénz- 
kölcsönöket. i 

Ez az a könyv, amely 18 kultur- 
nyelvre lelorditva a legszenzá- 

ciósabb sikert érte el. 

Tanulmányok a nő testéről, 
lelkéről, nemi életérőlésero- 
; tikájáról 2 kötetben. 

IÍrta : Dr. BAUER A BERNHARDT 
; orvostanár. 

Az egyes kötetek 450-450 oldal terje- 
delemben jelentek meg. nagu Lexikon 
alakban ára az egész münek 400 lej. 

Brassól lanok Mönyvosztálya. 

Püsnökfürdői 
Rádiumos iszan-és Moór-fürdő 
Reumáját, ischiását, izületi- és 
ideggyulladását, köszvényét, trom- 
bózisát meggyógyitja. Szakorvos 
vezetése alatt Moór-iszaplürdő és 
pakolás. 

Hullámfürdő! 
MNapipenzó: 
120 lejtől. 

Elsőrendü zene, minden este tánc. 
Kóser étterem is Kérjenprospektust 

virágos mousseline-ruha, 

elegáns imprimé-komplé, 
bájos mosókosztümökben, 

strandpizsama, 
pongyola 

és bluzokban 

DIVATHÁZ 
(volt Fenyvesi ez Sámuel) 

Brassó, Buzasor 4A sz. 

lehetővé teszi ezen diva- 

fos, izléses ruhadarabok 

legolcsóbb 
beszerzését. 

Mssetutaas 

BUSBKFURDŐ IGAZGATÓSÁGA Megtekintés vételkényszer 

(Oradea mellett) = 

Felelősszerkesztő: Kocsis Béla Kiadó, lap- és nyomdatulajdonos; Lap- és Könyokiadó R-t. Brasoo-Brassó. 

Hogyanéljenagyomor 
és bélbajos ember? 

kEta: Dr. Lukács Pál főorvos. 

Gyakorlati tanácsok gyomor- és bélbetegsé- 
gekben szenvedők részére. Ára 78.- iei. 

KaphatóaBrassói lanok Könyvosztályában 

csopás 
szineket hoz a nyári divat 
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